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Avagyan N., Bagiryan D., Melkonyan R.
Yerevan State University

THE ROLE OF EDUCATIONAL APPS IN LANGUAGE
TEACHING AND LEARNING PROCESSES

ABSTRACT

Having intruded in every sphere of our life modern technology brought
tremendous changes that revolutionized the way we live, work, communicate and
study. Not surprisingly, educational process which involves progressive,
technology-oriented youth couldn’t remain unaffected, and integration of ICT in
education has become a crucial and inseparable part of teaching and learning
processes. Keeping the attention of a student while teaching may seem difficult at
times, but not when you include technology into your curriculum. By working with
technology, using some of the educational apps educators may effectively
enhance the learning process adding a new dimension to teaching. Besides, it
may offer students a break from the traditional classroom, still reinforcing the
skills they are learning.

In this article we make an attempt to concentrate on the role of technology
for language teaching and learning, studying some of the educational apps that
can make this process more efficient.

Key words: educational apps, ICT, learning process, language teaching
and learning

PE3IOME
PONb UHO®OPMALIMOHHbIX TEXHONOIMMA U
OBPA3OBATEJIbHbIX MPUTOXEHUW B OBYYEHUU A3bIKY

3a nocnepHve rodbl CTpeMMTENbHOE Pas3BUTNE NHAPOPMALIMOHHBIX TEXHOMO-
M BHECNO M3MEHEHUS BO BCe cdpepbl Hallewn Xn3HW. BnonHe 3akoHOMepHO, 4To
obpaszoBaTenbHbI NMPOLECC, OXBAaTbIBAOWMUIA MPOrPECCUBHYI0, TEXHONOMMYECKM-
OPVEHTVPOBAHHYIO MOMOAEXb, HE MOr OCTaTbCA He3aTpoHyTbiM. K Tomy Xxe,
6yayun Bce 6onee n Gonee yBnNeYEHHON TEXHOMOIMAMM, MOMOAEXb B KaKOW -TO
Mepe yTpaTuna MHTepPeC K TPaAMLMOHHBIM ayAUTOPHBIM 3aHATUSAM.

B cBasu ¢ atum, npenogasatensam ESP Heo6xoammo CpoyHO OTpearvpo-
BaTb Ha AaHHble N3MEHEeHUs N aganTupoBaTtb 0bydYeHne A3bIKy COrnacHoO coBpe-
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MeHHbIM TpeboBaHuAM. CTaTUCTMYECKU [OKasaHo, YTO MHTerpaums uHdop-ma-
LIMOHHBIX TEXHOIOMMI B 06yYeHuWe A3biKy, HapsiAy C OCHOBHOWM NporpammMoii BeaeT
K MOBBILLEHMIO MOTMBALMM U MHTEpPECA YyYalLuxcs, ynydlas BocrnpusiTue mare-
pvana. Ocobyto ponb B 3TOM MpoLecce MOryT urpaTtb cneumanbHble obpaso-
BaTelNbHble MPUIOXEHWS, HanpaBfeHHble Ha Pa3BUTME TE€X UMW UHbIX HaBbLIKOB
A3bika. [laHHasi cTaTbsl CTaBUT CBOEW Lienblo PaCCMOTPEHWE U CPaBHEHUE HEKO-
TOpPbIX MOMYMSIPHBIX NPUMOXEHWUIA, HAaNPaBMEHHbIX HA U3y4YeHWe si3blka Ans Aarb-
HeWLero X NPUMeEHeHUst B ayAnTOPWUM M yIyYLIEeHUs BOCTIPUATUSI 1 MOTUBaLIMK
CTYOEHTOB.

Knrodeenble crnoea: oby4eHue A3biKy, obpazosameribHbIe MPUIOXKEHUs], UH-
opmMayuUoHHbIE MexHooauu, obpa3ogameribHbIl Mpoyecc, NPUMEHeHUe mex-
Hornoaut

uvenenhu

hLSEMLESU3PL <UTNMIHULUSU UL SthuLNLNghUuLErh U
urruLUL <UdGLyuoiusrh H6re LeRd4h NRUNKRSUUL
ANrocueusSnhy

dbipoht wnwutwdjwyubipnud huwnbpubwnwht <wnnpnuygdwu Skfuunin-
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Ywu dwnph funpwgdwup: Unyu hnndwdp bywwnwly niuph ubipyuwjwgubp dh pwuh
wpryntuwybinn Yppwywu hwybiywdutp, punpjwsd pwqdwehy hwybywsub-
nphg wnlw hwdwgwugnwd, npnup thnpéwnlyt| Gu tnwppbp Swynyunbnubpnud,
wnwppbp Jwlwpnulubp ndbignn nwwunnubph htn' wwwgnigbind hpbug
wnryntbwybwnnintuu nt wuhpwdbounniye)niup:



Pwbwip pwnbip' bupbpubippughtt  <wnnpnwlgdwt - SGfutininghwttp,
Yppwlwt hwybiuwdstbp, |Gqyh nwungnid, Yppuwlwh gnpdpbpuwg, ppbutinn-
ghwibiph Yhpwnnid

The integration of ICT in education has become a crucial and
inseparable part of teaching and learning processes especially in the last
decades. Modern technologies intruded into all spheres of human activity,
having their immediate impact on education as well. When the process of
integration of ICT into language teaching has just started, some specialists and
experts in the field of linguistics were not fully convinced that it could have
positive effect and good results due to overwhelming and sometimes
unreliable and even misleading influx of internet information. With the time
and practice, they realized that the introduction of ICT is simply inevitable in
the 21st century, and it is impossible not to use various gadgets, computers
and smart phones in the classroom. Moreover, it became clear that if proper
applications are used in the classroom, the process of foreign language
acquisition becomes more effective, the students start to have high
motivation for learning, they don't get bored at the end of the lesson and
become more and more creative.

In this article we make an attempt to concentrate on the role of
technology for language teaching and learning, studying some of the
educational apps that can make this process more efficient. This significantly
promotes teacher and student confidence with ICT (Wild, 1996: 134-143).
Although there is still unequal access to technology throughout the world
(Warshauer, 2003), evidently it increases day by day, and almost every school,
educational and social institution has an access to the Internet, and most of
the students possess either a smartphone, laptop or other digital gadget.

It goes without saying that traditional time-tested methods of language
teaching have been tested for a long period of time and are regarded as highly
effective and successful, but that doesn't mean that they should be the only

tools used in the classroom. In order to go hand in hand with the globalized
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world and keep up with the demands of contemporary language teaching, it is
not only desirable, but also compulsory to integrate ICT and different
educational applications into the curriculum. The most difficult, but at the
same time the most crucial point is which apps to incorporate and how to
deal with them using each as cross-curricular tool (Leask, 2001). It is well-
known that each field of study, each group of students is unique in its type
and it is the teacher's duty to choose appropriate, suitable apps for this or that
classroom which will improve teacher-student interaction, enhance students'
motivation making them more creative, flexible and compatible in this
digitalized world. According to Rasool “Each situation demands a specific
approach to language learning, and these circumstances dictate not only
when technologies are introduced to young learners, but how they are
implemented. It is also apparent that whilst technology has the power to
utterly transform learning, there are occasions when it can actually serve to
reinforce linguistic, social and cultural hegemonies, rather than challenging
them” (Rassool, 2000: 386-398). Practitioners frequently comment on how
ICTs facilitate collaboration whilst also offering the potential for
personalized, scaffolded learning (Sutherland, Armstrong, Barnes, Brawn,
Breeze, Gall, Matthewman, Olivero, Taylor, Triggs, Wishart, and John, 2004:
413-425).

A great number of educational apps have been created which can be
used on Windows, Android or IOS platforms, they can have quite different
formats and can be used for various goals. From endless influx of information
present in the Internet we selected and distinguished the following
applications which have been approbated in different faculties with students
of different levels of proficiency. These include UNLOCK, NEWSMART,
TED-ED and HOT POTATOES. Some of these applications are in ready-to-
use formats, which make the job of the teacher much easier, because the
students are just asked to make the right option from already existing
assignments directed at the development of all four skills. From this row the
first two applications, i.e. UNLOCK and NEWSMART are very effective and
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popular for their flexibility. UNLOCK is an application worked out by
Cambridge University Press which provides fresh, informative videos from
Discovery Education motivating students to have hot discussions, improving
their academic skills and enhancing their critical thinking. Besides, it strongly
helps to improve students listening skills. The most valuable thing about this
app is that it offers a wide list of online workbooks starting from beginners to
advanced level students, where they can choose their preferable course book
either in British or American English.

NEWSMART is an application that is designed particularly for students
interested in Business English. It uses daily updated information from Wall
Street Journal, develops reading and listening skills and focuses on mainly
thematic vocabulary development. Moreover, it makes mastering business
English engaging and fun and also offers user-friendly text and video format.
By using these apps students can enjoy vast amount of online trust-worthy
information.

The above-mentioned apps actually provide ready-made lessons for
multiple-level learners. However, it’s impossible to modify the content to fit
the curriculum of a certain course. Fortunately, there also exist apps by means
of which it is possible to modify and customize the lessons to meet specific
needs of students, curriculum requirements, etc, which plays a vital role
especially for ESP teaching. TED-ED is one of the most popular apps offering
intriguing and enthralling ready-to-use video lessons that can be easily
tailored to serve a particular classroom. TED-ED platform with its growing
library of captivating and thought-provoking videos can either be used in
their original format or be modified or tailored by the educators to fit their
own lessons by uploading videos from YouTube and complementing them
with several types of tasks. Any creative thinker, visionary and teacher can
make a contribution to foster the spread of ideas. It also offers teachers a wide
range of intriguing materials that can be adjusted to their goals.

Amid so many educational apps that can be modified for language

learning and can really spark curiosity and explore students’ skills, there are
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programs offering certain formats for creating a lesson from a scratch. One
such app is a Hot Potatoes platform, which has proven to be rather effective
and practical especially for language learning. It was developed at TESL
department of the University of Victoria by the Research and Development
team, becoming accessible as free software in 2009 and gaining approval
among such English language software programs like MOODLE. The program
offers online and offline exercises in 6 different applications: JClose, JCross,
JMatch, JMIX, JQuiz, and recently added The Masher. By means of the latter
it is possible to combine all Hot Potato apps into a single unit. Designed
especially for foreign language learning, it enables teachers to create
interactive multiple-choice, short-answer, jumbled-sentence, crossword,
matching/ordering and gap-fill exercises that can be shared by the World
Wide Web. Teachers can set tasks that automatically develop the webpages
for students, ready to be uploaded to their server by simply adding necessary
content-based data and compiling exercises through this user-friendly
application.

The first type of application called JQuiz creates multiple choice answer
quizzes. It can include a written text that teachers may select according to
their needs and a set of questions with four answer choice options. There is
an option of providing a feedback which may guide the learners towards the
right answer. It can also provide short answer, hybrid or multi-select quizzes.
Multiple -choice quizzes have become an indispensable tool in modern
language teaching and are included almost in all internationally accepted
testing formats such as TOEFL, IELTS and others. Therefore, if teachers
develop the quizzes that correspond to their requirements and the level of
their students they can gradually prepare students to the real test challenges
by assessing students' mastery of details and specific language knowledge. The
Multiple-choice quizzes can also be used to measure both simple and complex
concepts. Most importantly, a well- structured Multiple-choice quiz that
offers academic value will not merely indicate if the student’s answer is right

or wrong, it will go further by clearly explaining the reasons why each
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answer was right or wrong ensuring the continuation of the learning process.
All these goals can easily be achieved through JQuiz application.

The second application JMix produces jumbled-sentence exercises. Here
several acceptable alternatives may be set by the teacher.There is also the hint
button which will provide students with the next correct word or a segment
of a sentence if needed. These types of exercises are a very interesting way to
enable students to practice and understand correct sentence formation which
improves their fluency and proficiency.

JCross is the next application of the HOT Potatoes platform with the
help of which the teachers can easily create crossword puzzles of any size to
consolidate vocabulary of the unit. The clues can be entered either in the
form of word or pictures and the option of hint button is also available.
Undoubtedly, the educational possibilities of word puzzles are quite obvious.
First of all, it involves several useful skills including vocabulary, reasoning,
spelling, identifying and understanding the terms being used. This in its turn
leads to acquiring new vocabulary or terminology and can involve making
differentiations between similar words or phrases. Deciphering a crossword
also requires exact spelling, which imply practicing dictionary skills. Other
important skills required for completing these puzzles include making
inferences, evaluating choices and drawing conclusions. However, even
realizing these benefits, educators may find it really challenging and time
consuming to create puzzles based on the curriculum they are covering. The
applications like this one, in contrast, provide educators with an opportunity
to create puzzles geared to their students’ particular subject.

JMatch is the application that can generate both ordering and matching
exercises. Students are required to match the list of fixed items (pictures,
words or phrases) on the left with the jumbled items to the right. Through
these exercises students can learn grammar and vocabulary in an interactive,
less threatening and more game-like way.

JCloze is the final application of the platform that creates gap-filling

exercises. Gap-fill exercises are an excellent way to recycle vocabulary
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through different contexts and can be used to broaden the student's
understanding of the range of meanings. The online format of the exercises
allows students to get immediate feedback on their answers. Like the previous
apps this one also allows educators to create a unique, need-based task within
several minutes.

Undoubtedly the most expedient feature of the program is the Masher
application which can integrate all Hot Potatoes exercises into one whole
unit. It can also be used to upload web pages not created by means of Hot
Potatoes to the www.hotpotatoes.net server. In addition, color pattern and
navigation buttons, the size and the font can be arranged and modified.

Hot Potatoes app ensures prompt and immediate feedback to every
single question. The program is not restricted to one particular language and
can function similarly for other languages. A further benefit is that any
creative language instructor is able to post a Hot Potatoes file and bring out
the tests or send them to students and obtain the final results on the web in a
safe and reliable way. Using the latest versions of Hot Potatoes allows the user
to post quizzes to any online module created for this purpose like a class web
blog.

With the help of these applications the educators may create and post
tests online, receive students’ files and return the results at their convenience.
Most importantly, Hot Potatoes apps enable the option of including audio-
visual materials on the website which is principal for the development of
educational contents concurrently leading to increased student motivation.

Being the fastest growing tool for language learning, apps have become a
prevailing way for learning new vocabulary and improving skills on the go.
Rapidly improving apps comprise more features from pronunciation to
grammar checking, to listening comprehension and serious project work.
These innovative methods are growing in force, but provide a more
comfortable way for learners to dive into a language, offering strong insights

and helping to build language skills.
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Being objective it should be noted that there doesn’t exist any ideal app
suitable for every situation and intended to instantaneously improve all
language skills. Unquestionably, Hot Potatoes can perfectly serve to develop
grammar and vocabulary, improve reading comprehension, however, it
doesn’t offer enough student interaction and communication. The apps like
UNLOCK and TED-Ed are serious tools to substantially improve student
listening and speaking proficiency, develop their analytical and critical
thinking skills, at the same time broadening their minds and making them
more aware of the issues going on in the world. Those interested in business
English can benefit from NEWSMART app.

A really motivated educator should never focus on any single
application, but try to integrate all of them along with the main content-
based course book enhancing all this with Power Point presentations, case
study activities, student research project work and other Web 2 tools such as
blogs, forums and wikis. Multimedia and interactivity make learning more
entertaining. A process that encompasses images, sound and video can be
much more effective and motivating making it possible to learn while having
fun. This makes both teachers and students increasingly inventive giving
students an opportunity to write or speak for wider audiences, shifting from
classroom to international audience, providing an opportunity to
communicate in a real-life setting, thus, improving their language
competence and cultural awareness. Only integrating the new along with the
old can we receive productive feedback, keep up with 21th century demands
and hold student motivation at its top molding from them successful

individuals in this competitive, continuously technologically-updated world.
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Avetikian M.
Yerevan State University

TEACHING FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC
PURPOSES: TEACHER DEVELOPMENT

ABSTRACT

Foreign Language Teachers for Specific Purposes have a lot in common
with teachers of Foreign language for general purposes. For both it is necessary
to consider linguistic development and teaching theories, to have insights in
contemporary ideas regarding their own position and role as well as the position
and role of foreign language learners in education and to face new technologies
offered as an aid to improve their methodology. The needs to understand the
requirements of other professions and willingness to adapt to these requirements
differentiate the foreign language teachers for specific purposes and their
colleagues teaching general foreign language. ESP teaching presumes teaching
of English as a foreign language regarding specific profession, subject or
purpose.

Key words: ESP, teacher, teacher development, methodology.

PE3IOME
OBYYEHUE A3bIKY ANA CNEUUANBHbIX LLENEN:
noaAroToBKA MNPEMOOABATENA ESP

CrtaTbsl nocBsILL@ETCS aHanuay Hyxa UM notpebHocTen npu obyyeHun
aHIMUNCKOMY s13biKy B NpenogaBsaHnm ESP u no cpaBHeHuto ¢ ESL.

Cawmoe rnaBHoe cpencTteo B metogonorun ESP — ato aHanua notpebHocTen
A3blKa, KOTOPbIV ABNAETCA LOCTYNOM K LENsIM U HYXXAaM AaHHOro si3blka.

VIMEHHO 3TOT aHanu3 NomoraeT M3yyarLum si3blk BbIbpaTb TOT A3bIKOBOW
KYpC 1 nporpammy, KOTopble eMy HEOOXOAUMbI NPU U3yYeHUN A3bIKa.

Ecnu nsyyarowmum tpebyetcsa aHrMUMUCKUA ANs onpefeneHHbIX Lenen, yxe
W3BECTHbIX UM, TO 3Ta MOTMBaLMS ByaeT MMEeTb BIUSIHWE HA TO, YTO MOXET ObITb
npueMnemMbiM B Ka4yeCTBE OCHOBHOIO COAEPXaHUsl B S13bIKOBOM Kypce W KakoW
noTeHuunan MoxeT ObITb U3BMEYEH U3 HETO.
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B nporpamme obyyeHns ESP vMeHHO aHanu3 Hyxg onpefensieT, Kakue
YMEHUSI U HaBblkK si3blka HEOBXOAMMbI CTYAEHTaM, U Kakyto y4eGHyo nporpammy
COOTBETCTBEHHO HYXXHO BblOpaThb.

Knroueenie cnoea: aHanutickul 0ns cneyuanbHbix yenel (ESP), npenoda-
eamersib, Memodosioaus.

uvenenhu
ESP TWUUYULTH UL 3Nk ULUSUNRE3NRLLENL.
ESP NRUNKRS2h GrUMUSruUUSNrUL

<nnwdh dbe putwpyynid £ unynpnnubiph wwhwugdniupubiph ybpnidnt-
pintup ESP (wugiptup hwwny tywwnwlyubph hwdwp) W ESL (punhwunep
wug|bpbu) nwuwywundwu dby:

Udbuwlwpunp dhongp ESP nwnigdwu dbe - unynpnnubiph wwhwuye-
dntupubiph ybpndnieniut £: tw bwywuwnnud £ unynpnnh wjn uywwnwyubpphu b
wwhwugunwupubiphtu, npp hwdwp b wuhpwdtion £ wugtpbu |Ggniu:

Uug|biptu |Ggyp nwunigdwtu dpwgph gnpdpupwgnid hwwnnty twywwnwlub-
phu ninnywd nwunigdwu htug wwhwugdniupubiph Ybipndnieiniuu £, npp npn-
ond Lk, b (tqyh huswhup hdwnnieginiu E wwhwugynd unynpnnhg W puin wju
npnaynud £ dpwghpp hwdwwwunwufuwuwpwn:

Pwbuwyh pwnbp' wuqpbip hwpndy bwwgpwlabph hwdwp, nwuwdwb-
nnn, dbennwpwbnienib:

INTRODUCTION

The teaching English for Specific Purposes (ESP) has been seen as a
separate activity within the English language teaching (ELT). It is believed that
for some of its teaching ESP has developed its own methodology and its research
draws on research from various disciplines in addition to applied linguistics —
this is the key distinguishing characteristic of ESP. ESP, if sometimes moved
away from the established trends in general ELT, has always been preparing
learners to communicate effectively in the tasks prescribed by their field of study
or work situation. The emphasis of ELT is always on practical outcomes. The
theory of ESP is based on specific nature of the texts that learners need.
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WHAT IS ESP?

As with most disciplines in human activity, ESP was a phenomenon grown
out of a number of converging trends of which we will mention three most
important:

1) the expansion of demand for English to suit specific needs of a
profession,

2) developments in the field of linguistics (attention shifted from defining
formal language features to discovering the ways in which language is used in
real communication, causing the need for the development of English courses for
specific group of learners),

3) educational psychology (learner’s needs and interests have an influence
on their motivation and effectiveness of their learning).

Definitions of ESP in the literature are relatively late in time, if we assume
that ESP began in the 1960s. (Hutchinson and Waters, 1987) define ESP as an
approach rather than a product — meaning that ESP does not involve a particular
kind of language, teaching material or methodology. The basic question of ESP
is: Why does this learner need to learn a foreign language? The purpose of
learning English became the core.

(Strevens’, 1988) definition of ESP makes a distinction between 1)
absolute characteristics (language teaching is designed to meet specified needs

of the learner; related in content to particular disciplines, occupation and
activities; centred on the language appropriate to those activities in syntax, text,
discourse, semantics, etc., and analysis of the discourse; designed in contrast
with General English) and 2) two_variable characteristics (ESP may be
restricted to the language skills to be learned, e.g. reading; and not taught
according to any pre — ordained methodology).

(Robinson’s, 1991) definition of ESP is based on two criteria: 1) ESP is
normally “goal - directed” and 2) ESP courses aim to specify what exactly it is
that students have to do through the medium of English, and a number of
characteristics which explain that ESP courses are generally constrained by a

limited time period in which their objectives have to be achieved and are taught
to adults in homogeneous classes in terms of the work or specialist studies that
the students are involved in.

Each of these definitions have validity but also weaknesses. Considering
Hutchinson and Water’s definition, (Anthony, 1997) noted that it is not clear
where ESP courses end and General English courses begin because numerous
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non — specialist ESP instructors use ESP approach in that their syllabi are based
on analysis of the learner needs and their own specialist personal knowledge of
English for real communication. Strevens’ definition, by referring to content, in
the second absolute characteristic, may confirm the impression held by many
teachers that ESP is always and necessarily related to subject content.
Robinson’s mention of homogeneous classes as a characteristics of ESP may
lead to the same conclusion. However, much of ESP work is based on the idea of
a common — core of language and skills belonging to all academic disciplines or
cutting across the whole activity of business. ESP teaching should always reflect
the underlying concepts and activities of the discipline. Having all these in mind,
(Dudley — Evans and St.John, 1998) modified Strevens’ definition of ESP.

1. Absolute characteristics: a) ESP is designed to meet specific needs of
the learner; b) ESP makes use of the underlying methodology and activities of
the disciplines it serves; and c¢) ESP is centred on the language (grammar, lexis,
register), skills, discourse and styles appropriate to these activities.

2. Variable characteristics: a) ESP may be related or designed for
specific disciplines; b) ESP may use, in specific teaching situations, a different
methodology from that of general English; c) ESP is likely to be designed for
adult learners; either at a tertiary level institution or in a professional work
situation; it could be used for learners at the secondary school level; d) ESP is
generally designed for intermediate or advanced learners; and e) most ESP
courses assume basic knowledge of the language system, but it can be used with
beginners.

TYPES OF ESP

ESP is traditionally divided into two main areas according to when they
take place: 1) English for Academic Purposes (EAP) involving pre —
experience, simultaneous / in-service and post — experience courses, and 2)
English for Occupational Purposes (EOP) for study in a specific discipline
(pre — study, in — study, and post - study) or as a school subject (independent
or integrated). Pre — experience or pre — study course will omit any specific
work related to the actual discipline or work as students will not yet have the
needed familiarity with the content; the opportunity for specific or integrated
work will be provided during in-service or in-study courses.

Another division of ESP divides EAP and EOP according to discipline or
professional area in the following way: 1) EAP involves English for (Academic)

21



Science and Technology (EST), English for (Academic) Medical Purposes
(EMP), English for (Academic) Legal Purposes (ELP), and English for
Management, Finance and Economics; 2) EOP includes English for Professional
Purposes (English for Medical Purposes, English for Business Purposes - EBP)
and English for Vocational Purposes (Pre — vocational English and Vocational
English); in EAP, EST has been the main area, but EMP and ELP have always
had their place. Recently the academic study of business, finance, banking,
economics has become increasingly important in Business Administration
(MBA) courses; and 2) EOP refers to English for professional purposes in
administration, medicine, law and business, and vocational purposes for non-
professionals in work (language of training for specific trades or occupations) or
pre-work situations (concerned with finding a job and interview skills).

The classification of ESP courses creates numerous problems by failing to
capture fluid nature of the various types of ESP teaching and the degree of
overlap between “common-core” EAP and EBP and General English — e.g.
Business English can be seen as mediating language between the technicalities of
particular business and the language of the general public (Picket, 1989). Some
authors suggest (Dudley — Evans and St. John, 1998) the presentation of the
whole of ELT should be on a continuum that runs from General English courses
to very specific ESP courses as illustrated in Table 1.

Regarding positions 2 and 3, it is only the overall context of the program
that decides whether a particular course is classified as ESP or not. At position 4,
the work is specified in terms of the skills (it is important to choose appropriate
skills to focus on — e.g., some doctors will need to read some medical journal,
others will need oral skills to talk with their patients) taught, but the groups are
not homogenous from one discipline or profession (scienists, engineers, lawyers,
doctors), so the individual members can need texts dealing with their specific
profession. Teaching materials prepared need contexts acceptable and
understandable to all branches. At position 5 the course becomes really specific —
the key feature of such courses is that teaching is flexible and tailored to
individual or group needs.
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Table 1. Continuum of ELT course types

General Specific
Position 1 Position 2 Position 3 Position 4 Position 5
English for  Intermediate = BGAP/BGBP Courses for 1) An
Beginners to advance courses based broad academic
EGP courses  on common- disciplinary or  support
with a focus core language professional course
ona and skills not areas (e.g. related to a
particular related to Report writing  particular
skills specific for Scientists academic
discipline or and Engineers, course.
profession Medical 2) One-to-
English, Legal  one work
English, with
Negotiating business
skills for people
Business
English)

FEATURES OF ESP COURSES

Considering the characteristics of ESP courses, (Carver, 1983: 9-15) states
that there are three characteristics common to ESP courses:

1) authentic materials — the use of authentic learning materials is possible
if we accept the claim that ESP courses should be offered at an intermediate or
advanced level. The use of such materials, modified by teachers or unmodified,
is common in ESP, especially in self — directed studies or research tasks. The
students are usually encouraged to conduct research using a variety of different
resources including the Internet.

2) purpose — related orientation -
communicative tasks required by the target situation. The teacher can give
students different tasks — to simulate the conference preparation, involving the
preparation of papers, reading, note — taking and writing. At Faculty of
Agronomy in Cacak, English course for Agribusiness Management involves

refers to the simulation of

students in the tasks of presenting a particular agricultural product, logo creation,
negotiating with the clients (suppliers and buyers), telephone conversation. They
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also practice listening skills, though the application is restricted because they
employ newly acquired skills during their ESP classes with their colleagues and
teacher.

3) self — direction — means that ESP is concerned with turning learners into
users. For self — direction, it is necessary that teacher encourage students to have
a certain degree of autonomy — freedom to decide when, what, and how they will
study. For high — ability learners it is essential to learn how to access information
in a new culture.

Since ESP courses are of various types, depending on specific scientific
field or profession, and have specific features, teachers teaching such courses
need to play different roles and acquire certain knowledge.

ROLES OF ESP TEACHERS

As ESP teaching is extremely varied some authors (Dudley — Evans and
St.John, 1998) use the term “practitioner” rather than “teacher” to emphasize that
ESP work involves much more than teaching. ESP practitioner can have several
roles.

1. The ESP practitioner as a teacher. ESP is a practical discipline with the
most important objective of helping students to learn. However, the teacher is not
the primary knower of the carrier content of the material. The students,
especially where the course is specifically oriented towards the subject content or
work the students are engaged in, may know more about the content than the
teacher. The teacher has the opportunity to draw on students’ knowledge of the
content in order to generate communication in the classroom. When the teaching
is a specific course on, for example, how to write a business report, it is vital that
the teacher adopts the position of the consultant who has the knowledge of
communication practices but needs to “negotiate” with the students on how best
to explore these practices to meet the objective they have. The relationship is
much more of a partnership. In some situations the role of ESP teacher extends
to giving one-to-one advice to students (e.g., in non-English speaking countries
students will have to publish in international journals and need advice in both
language and discourse issues). ESP teachers need to have considerable
flexibility, be willing to listen to learners, take interest in the disciplines or
professional activities the students are involved in, and to take some risks in their
teaching.
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2. The ESP practitioner as course designer and material provider. Since it
is rarely possible to use a particular textbook without the need for supplementary
material — sometimes no really suitable published material exists for identified
needs — ESP practitioners often have to provide the material for the course. This
involves selection of the published material, adapting the material if it is not
suitable, or writing it. ESP teachers also need to assess the effectiveness of the
teaching material used whether it is published or self-produced. However, since
the teachers are encouraged by their employees to write a new material there is a
danger of constant re-invention of the wheel; advantages of published materials
are ignored even when they are suitable for a given situation.

3. The ESP practitioner as researcher. Research has been particularly
strong in the area of EAP (genre analysis). Regarding the research into English
for Business Purposes, there is a growing interest in investigating the genres, the
language and the skills involved in business communication. ESP teachers need
to be in touch with the research. Teachers carrying out a needs analysis,
designing a course, or writing teaching materials need to be capable of
incorporating the findings of the research, and those working in specific ESP
situations need to be confident that they know what is involved in skills such as
written communication.

4. The ESP practitioner as collaborator. 1t is believed that subject-specific
work is often best approached through collaboration with the subject specialist.
This may involve cooperation in which ESP teacher finds out about the subject
syllabus in an academic context or the tasks that students have to carry out in a
work or business situation. Or it may involve specific collaboration so that there
is some integration between specialist studies or activities and the language. It
might involve the language teacher specifically preparing learners for the
language of subject lectures or business presentations. Another possibility is that
a specialist checks and comments on the content of teaching materials that the
ESP teacher has prepared. The fullest collaboration is where a subject expert and
a language teacher team-teach classes; in EAP such lessons might help with the
understanding of subject lectures or the writing of examination answers, essays
or theses, while in EOP they might involve the language teacher and a business
trainer working together to teach both the skills and the language related to
business communication.

5. The ESP practitioner as evaluator. The ESP practitioner is often
involved in various types of evaluation — testing of students, evaluation of
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courses and teaching materials. Tests are conducted 1) to assess whether students
have the necessary language skills to undertake a particular academic course or
career which is important in countries such as the UK, USA, Australia where
large numbers of international students do postgraduate course or research and
need internationally required tests, e.g. International English Language Test
Service (IELTS), Test of English as a Foreign Language (TOEFL), and 2) to
assess the level of their achievement — how much learners have gained from a
course. Evaluation of course design and teaching materials should be done while
the course is being taught, at the end of the course and after the course has
finished, in order to assess whether the learners have been able to make use of
what they learned and to find out what they were not prepared for Evaluation
through discussion and on-going needs analysis can be used to adapt the
syllabus.

TRAINING OF ESP TEACHERS

Most teacher training courses contain four basic elements:

1. Selection, initial and terminal, is necessary because not every human
being would become an adequate language teacher. Each teacher has continuing
responsibility throughout a career which can last for thirty years or longer. This
responsibility makes it essential that potentially ineffective individuals should be
discouraged from entering the profession by adequate pre-training or post-
training selection procedures.

2. Continuing personal education. Teachers should be well-educated
people. Minimum standards accepted for teachers vary from country to country.
There are variations in how the trainee’s personal education is improved — either
simultaneously with his/her professional training; or consecutively where first
two or three years of study with no elements of training as a teacher are followed
by the fourth year containing methodology of foreign language teaching or one
year post-graduate course of teacher training; or, as in many countries, by in-
service courses. Either way, the assumption is that graduates’ level of education
is to be regarded as insufficient.

3. General professional training as an educator and teacher. This element
involves what all teachers need to know regardless of which subject they teach —
the components are as follows: a) educational psychology, the study of child
development, social psychology, and the principles of educational thought — the
component intended to lead the trainee to understanding of the nature of
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education; b) an outline of the organization of education in a particular country —
the teacher should be aware of the different kinds of schools, of normal and
unusual pathways through educational network, of responsibility, control and
finance, of sources of reform and change, of the main features of history of
education in the country where he will teach; ¢) an awareness of the moral and
rhetorical function of the teacher: the building of standards, character,
enthusiasm; d) knowledge of, and skill in, class management, discipline and
handling of various groups of students; e¢) knowledge of, and skill in, basic
instructional techniques, and understanding teacher — learner interaction; f)
Acceptance of the fundamental need for the preparation of lessons; g)
understanding the role of curriculum, syllabus and teaching materials; h) a
teacher should be committed to keeping in touch with the teaching profession.

4. Special training as a teacher of a foreign or second language. The
complexity of this training which consitutes the core of most teacher training
courses can be made simpler if the distinction is to be made between three
aspects of it. They are:

1) The skills component which includes three different skills required by
the teacher: a) command of the language the teacher is teaching — this component
must ensure that teacher’s command of a foreign language is at least adequate for
class purposes; b) teaching techniques and classroom activities — the major part
of teacher training is to assimilate a great body of effective techniques; c) the
management of learning — it is a crucial part of teacher’s classroom skills to learn
how to assess from moment to moment the progress of each individual in the
class and how to manage the classroom activities so that most able learners are
not frustrated by being held back, while the slowest are not depressed by being
left behind.

The skills component requires practical training in performing the skills
themselves. There is a great range of activities which can be summarized as
follows: a) the observation of specially-devised demonstrations of specific
techniques and of complete lessons; b) the observation of actual class; c¢) practice
in the preparation of lesson plans; d) micro-teaching — the teaching (by the
trainee) of several items or techniques with the possible use of camera
recordings; ¢) peer group teaching (i.e. teaching fellow-trainees) as a form of
exercise; f) being a teacher’s assistant in real class; g) teaching real classes under
supervision; h) discussion of the trainee’s teaching; 1) post-training, in-service
courses of various kind (ESP courses for teaching EMP or EBP).
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2) The information component — the needed body of information can be
divided into three parts: a) information about education — about different
approaches to the task of teaching language; b) information about the syllabus
and materials he will be using — the syllabus, the prescribed textbooks, other
teaching materials (readers, workbooks, etc.) and aids (flashcards, wallcharts as
well as tape recorders and language labs) make up the tools of the teacher’s
profession; ¢) information about language — when the teacher enters his course of
training, his understanding of the nature of language is likely to be scanty; this
information refers to knowledge of normal stages in the infant’s acquisition of
his mother tongue, the existence of common speech defects and whose job is to
treat them, relation between speech and writing, literacy and education, notions
of the “correctness” and social judgments on language, language variety
including dialects and accents, language in contact, artificial language, language
and thought, and many more. The information content can be learned from
reading or lectures.

3) The theory component — the language teaching profession makes
connection with theoretical studies in several disciplines such as linguistics,
psychology, psycholinguistics, sociolinguistics, social theory, education.

To conclude what has been mentioned above, we may say that using skills
as a framework of ESP, ESP teachers are provided with the necessary knowledge
and tools to deal with their own students’ specializations.

It should be mentioned that ESP teachers are not specialists in the field, but
in teaching English, their subject is English for the profession but not the
profession in English.

We, teachers, help students who know their subject better than the teachers
do, develop the essential skills in understanding, using, and / or presenting
authentic information in their profession. A professional ESP teacher simply
brings the necessary tools, frameworks, and principles of course design to apply
them to new material. The material (the content) should be provided by the
professors or experts in the subject. It should always be authentic (the main
purpose of teaching skills is to enable students to deal with authentic
information despite their level of English), up — to — date (the informational
exchange is growing more intense), and relevant for the students’
specializations.

Unfortunately, ESP teachers often feel isolated both from professionals in
their students’ specializations and their colleagues in other institutions.
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They also have difficulty in getting or exchanging information in the field.
We can conclude, therefore, that the necessary ESP network should be provided.
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Ab6pawmsiH C.
EpesaHckutli 2ocydapcmeeHHbili yHugepcumem

JINHIBOKYJIbTYPHbIE OCOBEHHOCTH
COBPEMEHHOI'O AHIMMOA3bIYHOIO
NOJIMTUYECKOIO ANCKYPCA

ABSTRACT
LINGUOCULTURAL PECULIARITIES OF MODERN ENGLISH
POLITICAL DISCOURSE

The paper deals with the linguocultural peculiarities of modern
English political discourse. Political communication constitutes a speech
activity oriented on the advocacy of different ideas, emotional influence
on the citizens of the country with the aim to motivate them to political
actions, achieve public consensus, provide basis for social and political
decisions. The main function of political communication is a struggle for
political power on the basis of using communicative activity. The latter is
implemented in concrete sociocultural context which is reflected in the
cognitive structures of the participants of communication and finds
corresponding manifestation in political discourse.

Key words: political communication, linguoculture, political
discourse, the value picture of the world, speech strategies and tactics,
sociocultural context

PE3IOME

B cratbe paccmaTtpvBalTCA MMHIBOKYNbTYpPHblE OCOGEHHOCTM CcoBpe-
MEHHOrO aHrMosA3bIMHOrO MONUTMYECKOro Auckypca. [lonuMTuyeckasi KOMMYHU-
Kaums npeacTtaBnsieT cobon peveBylo AeATeNbHOCTb, OPUEHTMPOBAHHYIO Ha NpPo-
naraHgy Tex Unu MHbIX Uaen, aMoumnoHanbHoe BO34eNCcTBMe Ha rpaxaaH cTpaHbl
1 nobyxaeHne ux K NonmTUYECKUM AeNCTBUSIM, ANs BblpaboTkn 06LLECTBEHHOMO
cornacus, nNpuvHATUSS M OOOCHOBAHWS  COUMANbHO-MOMUTUYECKUX PELLUEHUN.
'naBHOM OyHKUMEN NMONUTMYECKON KOMMYHMKaUMK siBnsieTcst 6opbba 3a nonutu-
YECKy BracTb Ha OCHOBE WCMONb30BaHWS KOMMYHUKATUBHOW AeATENbHOCTU.

30



MocnenHssi OCYLEeCTBNAETCA B KOHKPETHOM COLMOKYIbTYPHOM KOHTEKCTE,
KOTOPbI HEe MOXET He OTpaxaTbCA B KOTHWTUBHbLIX CTPYKTypax y4aCTHUKOB
KOMMYHMKaLUMW M HaxoauTb COOTBETCTBYKOLLEE MpPOSIBiEHNe B MONUTUYECKOM
Auckypce.

Knroveeble crioea: nosumuyeckass KOMMYHUKaUusl, JTUH280KYy/bmypa,
nonumuyeckuli QUCKypc, UEHHOCMHasi KapmuHa Mupa, pedeeble cmpameau U
MakmuKu, COYUOKYTbMYPHbIU KOHMeKcm

uuenenhy
duvutuuuuhs uLeLuLtRNN L2UTULUHUL HhULNKRUD
LbR4UuUTUUNRU3PL UNULALULUSUNRE3NRLLENE

Znnjwdnd nhunwpyynd B dwdwuwlwyhg wugjuibgnt pwnwpwlwu
nhuynipup  |qudowynipwiht - wnwuduwhwunynigyniuutipp:  Lwnwpwywu
hwnnpnwygniejniup funupwjhtu gnpéniubiniegniu £, npp - bywwnwywninnyws k
wju Ywd wju qunwthwpubph  pwpngsnipjwup, pwnwpwghubph hniquywu
ninpuinh Ypw ubipgnpsétiint dhongny  upwug pwnwpwlwu gnpdnnnieiniubinh
npndwup,  pwnwpwlywu hwdwdwjunipjwi wwwhnydwup, unghwjwlwu b
pwnwpwlwu npnonwdutiph hhduwynpdwup: Lwnwpwlywu hwnnpnwlygniejwu
glfuwynp gnpdwnnypp pwnwpwlwu hofluwunigjwu hwdwp wwjpwpu &, npp
swywnd £ hwnnpnwlygwywu gnpdniutinyejwu hhdph ypw: dbpohuu hpw-
Ywuwgynud k ynuypbinn hwuwpwlwywu-dawynipwiht hwdwwnbpunnid, npu hp
wpuwgnndu £ gnund hwnnpnuwygnipjwu dwutwlhgubph Swuwsnnuywu
Yuwnnygutipnud U hp hwdwwwwnwufuwt npubinpnudu £ unwund punwpwywu
nhuyntpuncd:

Pwbwip pwnbip' pwunupwlwt hwnnpnwlgnyaynit, (Gqudpwlnye, pu-
nwpwlwlb npuynipu, wytuwphh wpdbpuyhti wuwplybp, funupuyhl nwquwyw-
pnyayntt U dwpypuwdwipnyaynit, hwuwpwuwlwb-dwlnieuypti hwdwipbpup

Db deKTUBHOCTD pedyeBOl KOMMYHHKAIIMU 3aBUCHUT OT KOMMYHUKATHUB-
HOM KOMIIETEHIIMM KOMMYHHUKAHTOB, IIpeZIlojaraiouieii 3HaHUe He TOJIBKO
TOTO, YTO CKa3aTh (A3BIKOBOE CO3HAHUE), HO U KOT/A, TAe, KOMY U KaK CKa3aTb
(xommyHuKaTHBHOe cosHaHue). Kak ormeuaer C.I.Tep-Munacosa, B oCHOBe

1060 KOMMYHHUKaIlUX, TO €CTh B OCHOBE PE€YIE€BOIO O6]J.I;EHI/I}I KaK TaKOBOTO
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«JIEXUT «000I0AHbIH Kon» (shared code), o6oiogHOe 3HaHUe peanuii, 3HaAHUE
IpesMeTa KOMMYHUKAIIUKM MEXAY YYaCTHHUKAMM OOIIeHUA: TOBOPSIIMM/IIH-
WyIuM ¥ crymaromum/auraonuM» (Tep-Munacosa, 2000: 29). VusiMu cio-
BaMU, BJaJieHVUe A3BIKOM IIpeZIIoaraeT HaJIHdue COIMOKYIBTYPHOM M KOM-
MYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIUH, KYIbTYPHOM IPaMOTHOCTH OTHOCHTEIBHO TeX
6a30BBIX COIIMOKYJIBTYPHBIX X KOMMYHUKAaTUBHBIX KaT€TOPHI M KOHIEITOB,
KOTOpBIe He TOJIBKO HAXOZAAT CBOE OTPaXEHHE B pedelloBelleHYeCKOH mes-
TeJIBHOCTH IIPe/ICTaBUTEIIS TOTO MJIM WHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOGIIECTBa,
HO U 06y CJIOBIMBAIOT €TO.

Kynsrypomormyeckas cOCTaBIAoOmas KOMMYHUKAIIUHM OCOGEHHO SPKO
IpOABJIAETCA B IOJIUTHYECKOM JUCKYpCe, KOTOPHIN OKasbIBaeT HeIOCpe/-
CTBeHHOe BJIMAHVE Ha CO3laHUe OIIpe/ieleHHOI KapTHHEI MUpa B oblecTBe U
IIOCPE/ICTBOM HCIIOIb30BAHUA OIIpe/ieIeHHOM JeKCUKA U PUTOPHKHU BO3Jeli-
CTByeT Ha CO3HaHHe U ToBefleHHe mogeil. Heo6xoquMocTh BBIABIEHUA U
ONMCAHUA METOZOB BIMSHUA IOIUTUYECKOTO IHCKypca Ha 0OljecTBEHHOE
CO3HaHUe, CIIOCOO0B €r0 MaHUITYIMPOBAHUS MAaCCaMU IIPEJCTaBIAeT BAXKHYIO
3ajjavy AJI COBPeMEeHHOU JIMHTBUCTHYECKOM HayKH.

B numrBucTHyeckoif muTepaType CylIeCTByeT, IO MeHBIIel Mepe, /Ba
YPOBHS IIOHEMAHIS TOTO, 4TO IpeAcTaBisteT coboit muckypc (UepusBckas,
2013: 114-115). CorsmacHO IepBOMY OIpefieleHHI0, IUCKYpC OO6O3HadaeT
KOHKpDETHOe KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE, (PUKCHPyeMOe B IIHCHbMEHHBIX
TEKCTaX M YCTHOM pedH, OCyIecTBIIeMOe B ONpeZieleHHOM, KOTHUTUBHO U
THUIIOJIOTHYECKH 00yCIOBIEHHOM KOMMYHHKAaTUBHOM IIpOCTpaHCTBe. MHBIMU
CJIOBAMH, 3TO TEKCT IITIOC €r0 BOKPYTITeKCTOBBIN (poH. CoriacHO BTOpOMY
OIlpeie/IeHUIO, AUCKYpC IOHUMAEeTCs KaK COBOKYIIHOCTh TEMAaTHUYeCKU
COOTHECEHHBIX TEKCTOB, T.€. TEKCTOB IO OZFHOM obueir teme. CozmepxaHue
(Tema) guCKypca pacKpbIBAaeTCS He OZHUM OTHEIbHBIM TEKCTOM, HO C
MHTEPTEKCTyaIbHO, B KOMIUIEKCHOM B3aUMOZEHCTBHM MHOTMX OTZAEIBHBIX
TEeKCTOB. B HacTogmeil craThe MBI HCIIONb3yeM 00a ypOBHA IIOHMMAaHUA

AYICKypCa B Ka9eCTBE B3aMMOJOIIOTHAEMbIX.
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Korpga IO.M. JlorMaH mnuuIeT, YTO «KyJbTypa B II€JIOM MOXeT
paccMaTpuBaThCS KaK TEKCT», OH MCXOAUT U3 CBOETO NMOHUMAHUA KYJIBTYPHI
Kak «uHGOPMAI[MOHHOTO pe3epByapa 4YeJlOBeYeCKMX KOJUIEKTHBOB U
JeJI0BEUeCTBa B 1I€JIOM», XPAHAIIETOCS B NMAMATH B BUZE TEKCTOB U JAPYTUX
3HakoBbIx cucteM. Corimacuo IO.M. JlotmaHy, «llepeBefieHHe HEKOTOPOTO
y4acTKa AeMCTBUTEIbHOCTU HA TOT WM MHOM A3BIK KYJBTYPHI, IIpeBpalleHye
€ro B TEKCT, T.e. B 3aUKCHPOBAHHYIO OIIpefieJIeHHBIM 00pa3oM MH(OPMAILIO,
U BHeCeHHe 5TOM HMH(OpPMAluy B KOJUIEKTUBHYIO IAaMATh — TaKoBa cdepa
[IOBCEHEBHOM KyIbTypHOU gestensHocTr» (Jlormaw, 2000: 72, 39). Oxnaxo,
TEKCT SBIAETCA XOTA M OCHOBOIIOJIATAIONIMM, HO He €JUHCTBEHHBIM U3
9JIEMEHTOB B CJIOKHOM cHcTeMe KOMMYHHKAaTHBHOTO Ipolecca. JlaHusle
A3BIKOBOH CHCTEMSI (T.e. MHTPAIMHTBUCTUYECKUI acIIeKT) HeJJOCTATOYHBI JJIT
PacKphITUA crenuduKy Ienoro texcra. CyIIHOCTh LIEJIOTO TEKCTa MOXKET
6bITh OOBACHEHA TOJIBKO TIPH y4eTe KOMMYHUKAaTUBHOTO, COIIOKYJIBTYPHOTO,
KOTHUTHUBHOTO (DaKTOPOB, CILIETEHHBIX C COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKHMU,
9TO U IpefcTaBiser coboit mousaTue muckypc (Yepussckas, 2013: 103-104).

INonuruyeckuii IHUCKypC XapaKTepU3YeTCs LEIbIM PAZOM JIMHTBO-
KyJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTeH, KOTOpble Hauboyiee APKO IPOABIAIOTCA B €0
IIepCya3sUBHOCTH, apr'yMEHTaTUBHOCTH M MAHUITYIATUBHOCTH, HAIIPAaBJI€HHBIX
Ha KOppeKuMIo o6pasa Mupa afipecaTa B HHTEpecax afpecaHTa ¥ XapaKTePHBIX
IJI BCEX JKaHPOB moauTtudeckoro auckypca (Wodak, 2009: 583).

lToBops o0 Mogenu akTa NOJIUTUYECKOH KOMMYHHKAIMHM, KaK HaM
IIpeZCTaBIAETCA, €e MOXXHO IIPeACTaBUTh B KauecTBe OJHOTO M3 BapHaHTOB
peanuzanuy obuieil MOZeTH peueBOil KOMMYHMKAIIUU, B KOTOPOH IIeNIBIO
pedeBoil [esATeNbHOCTU ABJISETCA ObecIedeHMe YCIELIHOCTH esITeTbHOCTU
OTIIpaBUTENSI COOOIIEHMs IIyTeM B3HAKOBOTO VIIPaBIeHUS MAeATEIBHOCTHIO
ampecara. OpHako IOMUTHUYECKas KOMMYHUKAIIUA KMeeT OIpeeIeHHYIO
crenudUKy, OZHA U3 KOTOPBIX 3aKJIIOYAETCA B TOM, YTO OCHOBHBIM ABJIZETCS
MMEHHO IepJIOKYyTHBHBIH aKT, IpeACTaBIAIOMMIA COOOIl IeeHalpaBIeHHOe
BO37iefiCTBHEe HAa MBICJIM M YyBCTBAa PELUNUEHTa, IIPOBOLUpYIOLIee OIpese-

JIeHHYIO peakuuio (ybexmeHue, oOMaH, 3aITyTHIBAHYE, U3YMJIEHHE U T.J1.).
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Ycrmex KOMMYHUKAIIMH 3aBUCUT He TOJIBKO OT TOTO, O Ye€M TOBOPAT cobe-
CeTHMKM, HO X OT MX ODOILIero mozxona K B3auMogeiicteuio. Vicxoma us sToro
OCHOBHBIM IIPHHIIUIIOM KOMMYHUKAIIUU SABJIAETCA IPUHIMII COTPYSHUIECTBA
nnu npunnun xoomnepanuu (The Cooperative Principle). Ycnex xommyH#H-
Kalluy IIpejloJaraeT CobIi0feHMe STOTO ITPHHIMIA BCEMU yYaCTHUKaMHU
koMmyHukanuyu. OpHuM U3 HeZoCTaTKOB paspaGoranubrx [.II. I'paiicom
IPUHIUIOB KOMMYHUKAaTHBHOTO B3aMMOZEMCTBUSA U TIPAaBUI (MAaKCHUM),
obecrieunBaOINX WX COONMIOZeHue, ABIIETCS IpHAaHMe UM 00Iero
XapaKTepa, B CBA3M C Ye€M UX peaH3alysa BO3MOXHA JIUIIb B UAEATBHBIX yCIIO-
BUAX OOWeHUsA, Ge3 ydyeTa JMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK OOGUIAIOMUXCA,
0CcOGEHHOCTEH JkaHpa ¥ TUIA JUCKypca. B peanbHOIl peueBoOil AeATeIbHOCTH
nmocrynarst I'II. I'pafica gmelicTBUTeNBHO OYeHBb YacTO He COOGJIOZAIOTCA.
Kpome Toro, noctymatsr I'II. I'paiica He yYHTHIBAIOT KyJIbTypHBIE PasIUduA,
160 TO, YTO CYUTAETCA HOPMOIL B OZHO KYJIBTYpe, MOXET He ObITh TAKOBOI —
B IPYTOI.

Kak m mocrynarer I'.Il.')paiica, Tax ¥ NPUHLIMIIBI BEXIHUBOCTH, H3JIO-
»eHHbIe B KoHUenuusx Jx. Jluga, I1. Bpays, C. JleButicona u fp., B Gosblireit
CTelleHU PacCMAaTPHUBAIOTCHA KaK YHHUBEPCAJIbHBIE, XOTA B Pa3sHBIX KyJIbTypax
OHM HMeIOT CBOIO cmenuduky. Kpome TOro, KOMMyHHUKaIud B pealbHOI
KU3HU MOXKET OBITh He TOJBKO BEXJIMBOM, HO M HEBEXJIHBOI, YTO BeCchMa
YacTO IIPOMCXOSUT B IIOMUTHYECKOM [JUCKYpCe, XapaKTePU3YIOUINMCS
arOHAJIBHOCTBIO U aTPECCUBHOCTBIO.

B To xe BpeM: cieflyeT yUUTHIBATh, YTO IPHHIUIIL U TIPaBUjIa He TOJIb-
KO WMeIOT OIIpe/leIeHHYIO HaIlMOHAJIbHO-KYJABTYPHYIO CIenMUKy, HO H
3aBHCAT OT >KaHpa, TUYHOTO CTIJIA KOMMYHHKAaTOPOB, CUTyalluU OOLIEHUA U
pAma IPYTHX COLMAJIBHO-IParMaTUYecKuX (aKTOpOB, KOTOPBIe MOTYT KOp-
PEKTHPOBaTh UX IPUMEHEHHe. YdeT BCETO STOT0 HeoOXOLUM Ipu pa3paboTKU
M HCIHOJB30BAaHUU COOTBETCTBYIOIIMX CTPaTeTMii M TaKTHK pedeBOil
KOMMYHUKAIUH.

INomuTuyeckuit AUCKypC, KaK U APyTHe BUIBL AUCKypCa, MMeeT IBa H3-

MEpEeHHUA: peajrbHOE€ N BHUPTYyaJlbHOE. HO,JI peaJbHBIM H3MEPEHHEM IIOHH-
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MaeTcs TeKyllas pedeBas [JeATEJBHOCTh B OIpPeZENIeHHOM COIIMAJIBHOM
IIPOCTPAHCTBE, a TAaKXKe BO3HUKAIOI[ME B pe3ysbTaTe JAHHOH AeATeJTbHOCTH
pedeBble IIPOU3Be/IeHUS (TEKCTHI), B3ATHIE BO B3aMMOZEMCTBUU JUHTBUCTHU-
YeCKHUX, NMapaJMHTBUCTUYECKUX U SKCTPAIUHIBUCTHYECKUX (GaKTOpoB. Bup-
TyaJbHOe H3MepeHHe AUCKypca IIpe/iCTaBisgeT COOOM CeMMOTHYECKOoe IIPO-
CTPaHCTBO, BKJIIOYaioliee BepOanbHble X HeBepOalbHbIE 3HAKH, OPUEHTHUPO-
BaHHBIE Ha 00OCIy>XuBaHHE chephl IIOJIUTHIeCKOH KOMMYHUKALUH, Te3aypycC
IpeLleIeHTHBIX BBICKA3bIBAaHUIl, HA0Op MOZeneil pedeBBIX [eiCTBUI U
JKaHPOB, crenurieckux 41 obuenus B fanHoi cdepe (leitran, 2004).
INomuTryeckuil AUCKypC B IIEPBYIO OYependb 3aBUCUT He OT TeMbI U
CTWUJIA, HO OT TOTO, KTO TOBOPHUT, KOMY, UTO, B KaKOH CHUTyallud U C KaKOil
menbio. VIHBIMKM CJIOBaMM, IOJIUTHYECKHIl OUCKYPC fABIAETCI COOGCTBEHHO
IOJIUTHYECKUM, IIOCKOJIBKY ero GYHKIUMN peannsyloTcsa HeIlOCPeJCTBeHHO B
XO7le TIOJTUTUYeCKOro Ipoliecca, IPOUCXOAAIIeTO B OIpeZeleHHOM KOHTEeKCTe.
KoHTexcTsl, ABIAACH CyOBEKTUBHON HHTEpIIpeTanueil KOMMYHUKATHB-
HOU CUTyalluX ee YIaCTHUKAMMU, BMECTe C TeM COI[UaIbHO OOYCIOBIE€HHSI, T.K.
OCHOBBIBAIOTCS HA UAEOJIOTUAX, OOLUINX U CIIEI[UANbHBIX 3HAHUIX, IPaBUJIAX,
HOpMaX, IIeHHOCTAX U APYI'MX KOTHUTHUBHBIX KOMIIOHEHTaX OIpeZeeHHOrOo
IOUCKYPCHUBHOTO cooOuiecTBa. KOHTEKCTHI MOJIUTUYECKOTO NUCKYpCa JIEeXaT B
OCHOBE KOHTEKCTHBIX MOJieIeif, KOTOpbIe OIIpefe/fioT KaK CeMaHTHKY, TaK U
CTPYKTYpy NOJUTHUYECKOTO NUCKypca. IIpu 5TOM, IIOCKOJIBKY KOHTEKCTHBIE
MOJe/IX CBSI3aHBI C HEA3BIKOBOM [efICTBUTEIBHOCTHIO, OHU XapaKTE€PHU3YIOTCA
oIlpe/leIeHHO} HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM cIenndUKOH, OKa3bIBaloleil cBoe
BIMAHNE Y Ha A3BIKOBBIE MOJeIM IOJIUTHYeCKOTo AucKypca. Hampumep, xak
[IOKa3bIBAeT HALl aHAJIWU3, PeYd YUJIEHOB OPUTAHCKOTO IapjaMeHTa B XOze
IIapJIaMeHTCKUX CecCHil Uiau fAe6GaToB CTPOTO PerjaMeHTHPOBAHbI IIapIaMeHT-
CKUMHU IIpolleflypaMH, MHOTMe M3 KOTOPHIX KyJBTYPHO MAapKHUPOBAaHBI H
OTPaXXaIOT MHOTOBEKOBbIe HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTypHBIE TPaJUIIUN OPUTAHCKO-
ro mapJaMeHTapu3Ma. JTO HaXOAUT CBOe OTpPaXeHUe B crenupudeckux ¢pop-

Max o6pameH1/m, OTUKETHBIX (I)OpMyJIaX, CTHUJI€ pE€YH, XapaKTEePHBIX IJIA IIap-
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JIAMEHTCKUX Je0aToB, a TakKe B KOMMYHUKAaTHBHOM IIOBEJEHHH Kak
BBICTYIAIOIINX, TaK U CIYIIAIOILX.

CpaBHuBasg OGpUTAaHCKUI IapIaMeHTCKHH AUCKYpPC C aMepHUKaHCKHM
MOXXHO 3aMeTHTh KaK CXO/CTBA, TaK U PasjIW4usid B TapJaMeHTCKOM PHUTyase U
nuckypce. Hampumep, kaxzoe 3acemaHme o6eux TIajaT OGpUTAaHCKOTO
IapiaMeHTa U 06erx IajaT aMepPUKAaHCKOTO KOHTpecca HauMHAETCS C MOJIUT-
Bel. UJeHBI aMepPUKAHCKOTO KOHTpecca BCJIeJ 3a MOJMUTBOM IIPOM3HOCAT
Knarey na Bepuocts ¢uary (Pledge of Allegence to the Flag). [leGarsr B
aMepHKAaHCKOM KOHIpecce PperJaMeHTHPYIOTCA IpaBUIaMu OOeux IIajar,
IIpUYeM B IIajIaTe IpeACTaBUTeIel AeHCTBYIOT O0Jee XeCTKUe IIPaBIUIa, YeM B
cerare. Ecu B masate mpencraBuTesel BBICTyIAloliye B Ae6aTax He MOTYT
OTKJIOHATBCS OT OOCY’KIaeMOT0 BOIIPOCA, a IPOAO/DKUTETBHOCTh UX BBICTYII-
JIeHWi He JOJDKHA TIPEBBIIATh OFHOTO 4aca, TO CEHATOPHI MOTYT BBICTYTIaTh
o JF060My BOIIpoCcy U 6e3 KaKMX-THOO BpeMeHHBIX OorpaHuMYeHuii. B cuiy
aToro oHu MoryT mpuberats k obcrpykiun (filibuster), T.e. TakTHKe yMBbIII-
JIEHHOTO 3aTATUBAHUS XO/A CECCUU C LIeIbI0 OTTATMBAHUSA IIPUHATUS HEYTO/-
HOTO UM pelleHUs W ero HepomymeHus. B Ilanare mpencraButesneil Takas
TAaKTHKA IIPAaKTUYeCKM HEBO3MOXKHA H3-3a CYIIECTBYIOIIUX IIPOLEIYPHBIX
OTpaHUYeHUMH.

JKenaromue BBICTYIIUTH [OJDKHBI BCTaTh M oOpartuthca K CIukepy Ia-
JIaTHI mpezcTaBuTeneii unu Bpemennoro npesugenta Cenara CIIIA, xoTopsrit
OGBIYHO IIpefcesiaTeIbCTByeT B OTCYyTCTBUU Buie-npesuzent CIIIA, spidio-
merocs IpefceiaTeseM ceHara. [Ipu o6palleMuH MCIONB3YIOTCA COOTBET-
cTBeHHO cnoBa Mr Speaker u Mr President. I1pu oGpaleHIY K WIEHY ITaJaThl
IIpeACTaBUTEIEN KUCIIONB3yeTCs CJIOBO gentleman c ykasaHWeB IITaTa, KOTO-
PBII [JAHHBIN [eIyTaT IpeACTaBiseT, Hampumep, gentleman from (of)
Massachusetts, ecnu TemyTar >KeHCKOTO II0JIa — UCIIOJIb3YeTCs ITOIUTKOPPEKT-
HOe CJIOBO gentlewoman.

l'oBops 06 OCHOBHBIX aMEpPUMKAaHCKUX KOHIIENTaX U LIEHHOCTAX, HCIIO-
JIB3yEMBIX B aMEpPUKAaHCKOM IIOJIUTHYECKOM IUCKYPCe, CIeLyeT OTMETHTb, YTO

ONHUM U3 BOXXHeHurux ABisercs 6a3oBsiit Mud o6 AMepukaHckoi Meure (the
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American dream), KOTOpSIii fABIfeTCA ONHUM u3 Haubojee IOYUTAEMBIX
mugos B CIIA. Konuent AmepukaHCKas MedTa fABJISETCS HAIMOHAIBHBIM
arocom Coexmuuennsix lllTaToB M BKIIOYAeT TaKue HAeabl KaK democracy,
civil rights,freedom, equality, opportunity, KOTOpble IIPeZAIIONaraloT BO3ZMOX-
HOCTb TIPOIBETaHUA, yCIleXa U IPOJBIDKEHUS BBEPX IIO COIIUANBHOM JeCTHUIIE
IJIL K2)XXJOTO TPaXAAaHUHA CTPAHBI, HE3aBHCHMO OT €r0 COLMATIbHOIO, Paco-
BOTO WJIM STHUYECKOTO IIPOUCXOXKIEHUA. AMEpHUKAHCKas MeYTa JKU3ZETCA Ha
mpuHIuNax «J/lexiapanuu He3aBUCHUMOCTH», IIPOBO3IJIACHBIIEH, YTO «BCE
JIIONY CO3JAHBI PABHBIMU» U HMEIOT HeOTheMJIeMble IIpaBa «HA >KU3HB,
cBOGOZY ¥ CTpeMJIeHHe K CYaCThIO». YIIOMHMHAHUe KOHIENTa AMepHUKaHCKON
MEYTHI U €r0 COCTAaBIAOIUX (HPEeHMOB ABIIETCA OOI3aTENBHBIM [JIS DTOCA
pedeil aMepPUKAHCKHUX NPE3UAEHTOB U LPYTUX aMEPUKAHCKUX IOTUTUIECKUX
mesTenen.

AHanu3 uccIeflyeMOTo MaTepuaia MO3BOJIAET 3aKIIOUUTh, YTO IIOJIUTH-
geckue pykoBopurenu BemmxoGpuranmu u CIIA B cBomMX mIyOIMYHBIX
BBICTYIIJIEHUAX IIOCTOSHHO YIIOMUHAIOT Te LIEHHOCTH, UIeH, B3TJIALBI U YOexK-
IeHUs, KOTOpble pa3fesfioTcs OOJBIIMHCTBOM OOliecTBa. JTO He TOIBKO
IIO3BOJIAET KOHCOJIMAUPOBATH OOIECTBO, HO M ObeclieduBaeT GOJIBIIYIO 3d-
($eKTUBHOCTP TJIABHOM (YHKIMH MOIUTHYECKOH KOMMYHHUKAIMH — QYHKIIMH
BO37eICTBUA U yOEXKIEHIA.

B momuTHYeckoi KOMMYHHUKAIIUN B KOHTEKCTE TPUAAbI afpPeCaHT — TEKCT
— aZipecaTr CiefyeT YYUTHIBATH pPa3JIUYHbIE BO3MOXKHbBIE JTUHTBOKYJIBTYypPHBIE
CXeMBI B3aUMOJefICTBUA ee COCTABJIAIONUX, B TOM UHCIEe MHOTO3ZPEeCHOCTh
IOJIMTUYECKOTO JUCKypCa, KOTopas MOXKET CO3/aBaTh JOTIOTHUTENIbHBIE TPY/-
HOCTH /JIs B3AUMOIIOHMMAHUS U IIPEIATCTBOBATh 3 PeKTUBHOCTH KOMMYHU-
Karuu. [IockoIbKy 3HaHWSA JIOZiell 0 MUpe HMOJIUTHUKUA OYeHb 4acTo (GOopMu-
PYIOTCS HUIM KOPPEKTUPYIOTCS CAMUM IIOJIUTHYECKHM TUCKYypPCOM, adeKTuB-
HOCTH ITOJINTUYECKOH KOMMYHUKAIIUK 3aBHCHUT OT TOTO, KAKOH KOMIIOHEHT B
MOJe/IM 3HAI0 — IIOHUMAlo, He 3HAIO - HO JOTaJAbIBAlOCh; He 3HAIO - He Jora-

IBIBAIOCH OYieT peayn30BaH.
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B xoHTekcTe 6a30BOM I IOIUTHYECKOTO AUCKYPCA OIIIO3ULIUY «CBOM
— IyXOil» WIN «APYT — Bpar» KOppeKuus o0pa3a MUpa PELUIINEHTa B BBITOJ-
HOM JJIA afipecaHTa pycjie MMeeT IIepBOCTelleHHOe 3HaueHHe. B momuTH-
JecKo# KOMMYHMKAIIUM OCOOEHHO YacTO JJIg STOTO MCIIONb3yeTcs (peiiMu-
poBaHUe, IIpefCTaBiIfioNlee COGOIl HaMepeHHOe OIMCaHWe KOHIeNTa MU
COOBITHSL TaKUM 00pa3oM, YTOGH! KOHTPOJIMPOBATh €r0 MHTEPIPETAINIO. JTO
IIO3BOJIAET OIpeNeNuTh WU Pa3[eUTh «CBOe», IpHeMJeMOe, IO3UTHUBHOE H
«gyxoe», HeIIprueMyIeMoe, OIIMO0YHOe U BpaxaeOHOe cofepxKaHue. B paMkax
KOMMYHHUKAIIIOHHOH MOZENIH «CBOM — 9yXOi» OGOJBIINHCTBO IIOJUTHKOB
IIBITAIOTCA TIPECTABUTH Ce0f B BBITOJHOM, IIOJIOXKHTEIBHOM CBETE, a CBOHX
IIOJIUTUYECKUX OIIIOHEHTOB — B OTpuIlaTeTbHOM. COOTBETCTBEHHO KOHCTPYK-
Iusa «MBI - OHH» (We — they, us - them) BBICTyIIaeT B KayecTBe OCHOBHOM B
mmepcyasuBHOM mucKypce. bunapusie konuents! (friend — enemy u T.71.)
WCIONB3YIOTCA IJIA IIPUIMCHIBAHUA COOTBETCTBYIOIIMX XapaKTePHUCTHK
«CBOMIM» U «Iy>XMM», KOTOPBIE yCUIUBAIOT TOJIOXKUTEIbHbIE U OTPULIATEIbHBIE
KOHHOTAILIUIL.

Koppexuus obpasa Mupa penunueHTta Ajas oOecIedeHUS IOJIEPXKKU
MO3ULIMY U JeHCTBUI aBTOpa COOOLIEHHUI MOXET OBITh JOCTUTHYTA PasHBIMHU
KOMMYHHUKAaTHUBHBIMKU CTPAaTeTUAMHU M TAKTHKAMU, CpeJu KOTOPBIX [JII
IIOJIUTUYECKOTO [AUCKypca BAXKHYIO POJIb WIPAIOT apTyMEHTATUBHOCTD U
IIepCyasuBHOCTh. Bce >XaHPBI NMOJUTUYECKOTO AMCKypca BKIIOYAIOT B CeOs
IepcyasuBHbIE (apTyMeHTAaTHBHBIE) DJI€eMEHThI, HAallpaBJIeHHbIe Ha IPUHATHE
ungeit u pefictBuil rosopsauero. Crenuduka IOJIUTUYECKOH apryMeHTaIuu
3aKJTI0YaeTcs B TOM, YTO OHa TATOTeeT K IeHHOCTHBIM apryMeHTaM. Mcmois-
30BaHME B HOMUHATHUBHOM apryMeHTAallMH KOHIENTOB U IIeHHOCTeH, MMeIo-
WX GOJBIIYIO YCTOMYIMBOCTD M BBICOKYIO YaCTOTHOCTH yIOTpebieHus obec-
[IeYMBAeT IIOCTPOEHHE aZPECAaHTOM IIOJIOXKHUTEIBHOrO 06pasa OIMCHIBAEMOI
CUTyalM¥, COOTBETCTBYIOLIETO MJUIOKYTUBHON Iieu BhICKasbIBaHUA. Cpemu
IIepCya3suBHBIX CPeCTB Haubojee 9acTO HCIIOAB3YyeTCA TaKXKe TaKOW Iepcya-
3MBHBIH IIPUEM KaK CO3/laHHe CeMaHTUYeCKOTO IHOJA «CBow». [IIf MomoGHBIX

ueneﬁ 9acCTO MCIIOJB3YETCA TaK Ha3bIBA€MOE€ WHKIIIO3MBHOE MECTOMMEHNEe
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“we” ¥ COOTBETCTBYIOLIee IPUTDKATENPHOE MECTOMMEHUe ‘our’, IIO3BOJISIO-
Iye co31aBaTh d3PPeKT KOIEKTHBHOTO OTIIPAaBUTE LI COOOIIEHHUA.
WHTerpamuio 3HaHUS B MOZEIh MUPa PeLUNUeHTa 00ecIieYuBaeT UHTe-
TpaTWBHAs apryMeHTaIusd, KOTOpas Peaju3yercs Ha YPOBHE IIPOIO3UIUU U
mpecynmo3uuuy. Tak, B aHTIOS3BIYHOM IIOJIUTUYECKOM JUCKYPCe CpeACTBaMHU
mOZOoOHOM apryMeHTAl[Md MOTYT BBICTYIIaThb HE TOJIBKO PUTOpUYECKUE
BOIIPOCHI, KOTOpbIe TPeOYIOT 3aTpPaThl LOMOIHUTEIBHBIX HHTE/IEKTyaIbHBIX
YCI/I.TII/Iﬁ PenUuIINeHTa 1 TeM CaMbIM CHOCO6CTBY}OT YCBOGHI/IIO 3HAaHUA, HO U HE
coziepiKaljye OTPULAHUA OOlLIye BOIPOCHI, 0OeCIevnBaloIiye II0JIOMXKUTEIb-
HBI OTBeT peunuIueHTa. KpoMme Toro, sTo obecmednBaeT MHTEPAaKTHBHOCTD
[IOJIUTUYECKOrO IVCKYpPCa, CO3JaHue BIIeYaT/IEHUS BOBIEYEHHOCTH AyAUTO-
pun B HPI/IHF{TI/IE COBMECTHBIX PeH.[eHHfI. B To xe BpeM}I I/IHTepaKTI/IBHOCTL
SBJIIETCSA CYU[HOCTHOM XapaKTePUCTUKOM ITOIUTHIECKOTO AUCKYPCa, KOTOPHIi
OYeHb YaCTO OCYILIECTBIAETCA B BUJAE AMAJIOra IOJIHTHUKA C M3OMpaTesiMHU,
,Z[e6aTOB MeXAy NpeACTaBUTEIAMU PA3/IMYHBIX ITIOJITUTUYECKUX CHJI, KOTOPbIE
TaKXXe XapaKTepPU3YIOTCA CBOMMH JIUHIBOKYJIBTYPHBIMU M COLMOKYJIBTYPHBI-
MU 0COGeHHOCTAMH (HAIIpUMep, pUTyaIbHbIe IPOLeAyPHI U IIPaBIIa IIPOBE-
IeHus nebaToB B OpUTAaHCKOM IIapjaMeHTe MU B aMepUKaHCKOM KOHTpecce).
I ONMWTHYeCKOro IUICKypca XapakTepHa MeTadopusanus IedCTBU-
TEeJIbPHOCTHU. Hpnqu KOHI.I;el'[TYaJ'H:HLIe MeTa(I)OPLI I/ICI'[OJIB3YIOTCH He TOJIBKO
AJIA I(OHI.[eHTya]II/ISElI.(I/II/I n I/IHTePHPeTaL[I/II/I ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTH, CO3oaHUA
IIOCPE/ICTBOM HCIIOJIB30BAHUA METO/OB CPAaBHEHUS M COIIOCTABJIEHUS IPKOTO U
3aIIOMUHAIOIErocs 06pasa, CIIoCOOCTBYIONIErO IOHUMAHHUIO COOOIIEHUS U eT0
WHTETpaliyi B o0pa3 Mupa, HO M B ILENIX MAHUIY/SIIMH, YTO ABJISIETCI
XapaKTEPHBIM JJIA ITOJTUTHYEeCKOro AUCKypca. COBpeMeHHBIH NOIUTUYECKUN
JUCKYPC OTJIMYAeTCsA IIWPOKUM pPa3HOOOpPasMeM HCIOJIb3yeMbIX CTHJIMCTH-
YeCKUX CPeZCTB, IeJNbI0 KOTOPHIX ABJIAETCA ObecIedeHMe MEPIOKyTHBHOTO
addeKTa BBICKA3bIBAHUA, OKa3aHUE OOJBIIETO BIUAHMA HA ayJUTOPHUIO, ee
ybexzpenue. Vcroms3yeMmbre CTIUINCTHYECKHE CPEICTBA MMEIOT OLpefesIeH-
HYIO KyJbTYPHYIO MapKHPOBAaHHOCTB, yUeT KOTOpOil HeoOxomuM Aia obecre-

geHUs 5P HEeKTUBHOCTH KOMMYHUKAIIUH.
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s ycremHoM KOMMyHHUKauuy TpeOyercs yMeHHe IIOHSTh IPYyroro
4YeJI0BeKa B KOHTEKCTE ero YHUKAIBHON MCTOPUH, IOJUTUIECKOH, SKOHOMU-
4YeCKO# M KyJIBTyPHON Cpefbl, YTO IIOMOXKET YCIIELIHO B3aMMOJeiCTBOBATE C
uuM. Kaxpas nUHIBOKYJIBTYpa MMeeT CBOM HOPMSbI, IIPUHIVIBI U IIPaBUIIA
O0LIeHUA, IPUAEPXKUBAHIE KOTOPHIM HEOOXOAMMO [ OCYILIECTBICHUS
YCIEeIIHOM KOMMYHUKAI[UH. YdeT Hal[MOHAJIbHOIO MEHTAJINTETa IIpe/CTaBy-
TeJlell JaHHOTO JTMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, HAIMOHATbHO-KYIbTyPHBIX
KOHIIEIITOB ¥ IIEHHOCTEH, BAMAIOWINX HA UX KOMMYHHKAaTHBHOE IIOBEJEHUE,
OyZeTr CHOCOOCTBOBAaTH IOBBIIEHUIO 3(PQPEKTUBHOCTH KOMMYHUKAIUH,

IIpefoTBpallleHNIO KOMMYHHWKATUBHbBIX HeyAa4.

JINTEPATYPA

1. Kpbicun JLI. (1994), BnageHve A3bIKOM: FMHIBUCTUHECKUA U COLMO-
KynbTypHble acnekTbl // A3blk — KynbTypa — aTHoc. M.: Hayka.

2. Tep-MunacoBa C.I. (2000), A3blk 1 MexXKynbTypHas KOMMyHuKaumsa. M.:
Cnoso.

3. Yepnsasckasa B.E. (2013), NuHrenctuka tekcrta. JlnHremctuka guckypca. M.:
OJIMHTA: Hayka.

4. JNoTtman KO.M. (2000), Cemnocdbepa. CI6.: «MckycctBo — ClMB».

5. Wewran E.U. (2004), CemunoTtunka nonutuyeckoro auckypca. M.: UTAMK
«"Ho3uCy.

6. Wodak R. (2009), Language and Politics // English Language: Description,
Variation and Context. London: Palgrave Macmillan, p. 577-593.

40



AmupsiH H.
Apuaxckuli 2ocydapcmeeHHbIlU yHuUgsepcumem

OCOBEHHOCTU ®YHKUNOHUPOBAHUA
NOJIMTUYECKUX SIBPEMU3MOB B CMU MNPU
OCBELWEHUU YETbIPEXQHEBHON BOWHbI B

HAITOPHOM KAPABAXE

ABSTRACT

SPECIFIC FEATURES OF FUNCTIONING OF POLITICAL
EUPHEMISMS IN MASS MEDIA WHILE ELUCIDATING THE
FOUR-DAY WAR IN NAGORNO-KARABAKH

The article deals with the study of specific features of functioning of the
political euphemisms in the language of mass media while elucidating the four-
day war in NK. The analysis of material has shown that the majority of the
western mass media and Azerbaijani mass media avoid mentioning the term
“war” which has a powerful negative connotation, using instead a number of
euphemistic words and expressions. Due to their pragmatic aspect, euphemisms
show the lie of political profit, the veiling of the essence of the military actions
against NKR. The war is presented to the world community as a natural event
which cannot arouse serious anxiety. Thus, political euphemisms are one of the
efficient means of manipulating the consciousness of the political recipient.

Key words: euphemism, political discourse, mass media language, four-day
war, Nagorno-Karabakh, elucidation of military-political conflicts, potential
recipient, hidden meaning, the policy of double standard, manipulation

PE3IOME

CrtaTtbsl NOCBSILLEHA U3YYEHMO 0COBEHHOCTEN QYHKLIMOHUPOBAHMS NOMUTU-
Yyeckux asemnsamos B CMU npu ocselLeHnn YeTbipexgHeBHon BonHbl B HK. To-
nnTUYeckne 3BeMM3MbI SBNSOTCS OOHUM W3 LENCTBEHHbIX CMOCOOOB MaHuW-
NynNUPoOBaHNsl CO3HaAHWEM MOTEHUMAnbHOro peuunueHta. «BonHa» npeacTa-
BMNSIETCS MMPOBOW O6OLLIECTBEHHOCTU Kak eCTECTBEHHOE COObITUE, KOTOPOE HE MO-
XeT Bbl3BaTb CEpPbe3HOM 06eCnOKOEeHHOCTU. AHanM3 uccrnegyemoro marepuana
nokasan, 4Yto OONbLUMHCTBO 3anafgHblX, a Takke asepbangxaHckme CMU unsbe-
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ralT YyNnoMuUHaHWA TepMuHa «BoWHa», o6nagaloLLlero MOLLHOM oTpuuaTenbHO
KOHHOTaLMeNn, UCnonb3ys BMECTO 3TOr0 3B(EMUYECKME CIOBa W BbIPAXEHUS.
Bnarogaps nparmatudeckon creumpuke aBHEMU3MOB B HUX NPOSABNAETCH NOXb
MONMUTUYECKON BbIrOAbI, ByanupoBaHUa CyTW Hayana BOEHHbIX AeiCTBUIA NPOTMB
HKP.

Knrouyeenie cnoea: 3ssghemusm, nonumudeckull duckypc, s3bik CMU, ye-
mbipexdHesHasi golHa, HazopHbili Kapabax, oceeuwjeHUe 80EHHO MOUMUYECKUX
KOHGbIUKMOS, rnomeHyuarnbHbil peyurnueHm, CKpbimbil CMbIC/, MOAUMUKa
080UiHbIX cmaHdapmos, MaHunyauposaHue

uuenenhy

LU1ULuUYUL Us1UuuwunkrE3nhrLLerh 4NPoUNLNRE3UL
3NkPULUSUNR@3NRLLENE 2LU-LEMPNRUT LENLUSPL
QTurufuh 2Unor3u mMusSsruuh LNUULAULU UL
CuEusLenry

<nnjwdp udppdwsd £ pwnwpwlywu dendwunipniuubiph gnpdwnuntgjwu
jnipwhwinyniggniuubph 2LU-ubpnud® LEnuwiht NMwpwpwnnud pwnopjw wjw-
wbpwquh nuwpwudwi pupwgpnty:

Lwnwpwlwu dendwunigniuubpp hwunhwnd Bu htwpwynp hwugbiw-
whpno ghwnwygnigjwu 2whwpydwu gnpdnit dhongubiphg dtyp: Mwwnbpwqdp
dhowqgwiht hwupnigjwup ubplwjwgynid £ nwbu ptwywu hpwnwpénye)niu,
npp sh Ywpnn [nipg wuhwugunnigjuwt wywwnbwn nunlw:

Nwnwduwuppynn Uneh hbinwgnunnie)niup gnyg wytig, np wnpbowuw-
Ywu U wpubywu 2LU-ubph dEdwdwutnyeniup funtwnd £ «wywnbpugi»
pwnh gnpdwdnieiniuhg, npu niuh hgnp pwgwuwlwu pugnighs hdwuwin' npw
thnfuwpbu ogquwgnpdtiiny dtindwgnighs pwnbip bW pwnwlywwwygnieniuutip:

gunphhy  dbndwunyeyniuubph wpwgdwnhly  nipwhwunynggndiubipp’
upwlig dnwn h hwyn £ quihu punwpwlwu pwhh pnnupbdws Yendhpp' Yuw-
Jwd L1 wwwnbpwgdwlwu gnpdnnnipjniutiiph hbiw:

Pwuwih pwnbip® déndwuniyenit, punwpwlwt fununyp, 2LU-ttpp bqnt,
pwnopyw wuwitppbpwqd, Lbnbught Twpwpwn, nwquwpwnuwpwlwl hwhwdwn-
pnyygniblph  nwuwpwimd,  hbwpwynn  hwugbwipln, pnnuplyywé  hdwup,
bGphwlp uippwinwppbbph pwnwpwywunyeynit, dnpuquipnipinit
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B Hacrosimiee BpeMs B JIMHIBUCTHKE HaOII0JaeTCsl OBBILIEHHBI HHTEPEC K
OCBEIIECHUIO MEKHALMOHAJIBHBIX, MEXITHUYECKHX, BOCHHO-TIOJIMNTHYECKUX
koH(puukToB B CMU. 'a3eTHO-IyOIUIIMCTUYESCKUN CTHIIbL OTPaXKaeT BCE COOBI-
THSI, IPOUCXOJIAIINE B MUDE, SBJISISICH X CBOCOOPA3HBIM KaTaIM3aTOPOM.

AKTYalbHOCTh JIAaHHOW CTaThu OOYCJIOBJIEHA TE€M, 4TO ClelU(UKa HUCIIOJb-
30BaHMS MOJUTHYECKUX 3BPEMU3MOB B AHITIMHCKOM U PyCCKOM HMOIUTHYECKOM
JUCKypCE NPHU OCBEIIEHUN BOEHHO-IIOJMTHYECKUX KOH(IUKTOB HEJOCTATOYHO
pa3paboTana.

Lenpto uccnenoBaHus SBISAETCS JTMHIBUCTHYECKUI aHAIN3 MOJIUTHYECKUX
sBemuzmoB B CMMU, ocBemaronx 4eThpEeXTHEBHYIO BoiHY B Haropnom Ka-
pabaxe; nccie0BaHUE TOJIMTHIECKUX 3B()EMI3MOB B Ka4eCTBE OJHOTO U3 JIEK-
CHUYECKHX CPEICTB BO3JEHCTBHS Ha ayIUTOPHIO NPH CO3JaHUM LEIOCTHOM Kap-
THHBI TPOUCXOMAIINX COOBITHIA.

MarepuajioM UCCIEIOBaHHS MOCITY>KUIN 3BYEMU3MBI, MOJy4YEeHHbIE METO-
JIOM CILJIOIIHOM BBIOOPKHM M3 aHTJIOSN3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM MPECCHI, KOTOPBIE
BKJIFOUAIOT MHTEPBBIO, a TAKXKE BBICTYIUICHHS MOJIUTHYECKUX NEATENCH U MaTe-
pHabl MOJUTUYECKUX 3asBICHHUMN.

OB(eMU3MBI TPECTaBIAIOT CcOOOW yHHBEpCaJIbHOE S3BIKOBOC SIBICHUE,
KOTOpO€ OOBIYHO O0YCIIaBIMBAETCS CONMAIBHO-HCTOPUIECKIMHU, MOPAIBbHO-3TH-
YeCKHMH HOPMaMH, Hal[HOHAJIbHBIMH U SI3BIKOBBIMU TPAJANLMSIMH TOTO WIN WHO-
ro obmecrsa. [Ipupona 3BPEeMU3MOB 10 CHX IOpP OCTAETCsl HEBBIACHEHHOH, 4TO
NPUBOJUT K CMEUICHUIO 3BGEMU3MOB C JAPYIMMH BUAaMH HepedpasrupoBaHMUs:
JUTOTOW, TUNEpOOJIOi, BCIEACTBHE YEero He pa3paboTaHbl YETKHE KPHTEPUH
naeHTuGUKauuy 3BYEMHU3MOB, U OTCYTCTBYET OOIIeNpUHATas JeQUHULUS ca-
MOT'O TEPMHUHA.

OB(heMH3MBl KaK S3bIKOBBIE €IWHHUIBI M3BECTHBI JMHTBUCTAM JaBHO. B
Hay4HOH JINTepaType 0003HAUYEHBI M MIPOKOMMEHTHPOBAHbI X HEKOTOPHIE OCO-
O0erHocTd. OmHAKO, HECMOTPS HA JOCTAaTOYHO OONBIIOE KOJNIHYIECTBO PadoT,
MOCBSIICHHBIX 3B()eMHH, B INHIBUCTHKE OTCYTCTBYET €AMHOE IIOHUMaHNE 3TOTO
apnenust. [Ipobnema onpeneneHus 3BdeMu3Ma NPEACTABISET ONPENCICHHYIO
TPYZHOCTb /ISl MCCIIEeA0BaTeNei U3-3a HEOTPaHMUYEHHOTO KOJIMYECTBA JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eckux (OpM, CEMaHTHUYECKHX BapHallMii, OHa Takke 00ycCIOBIICHA
Ppa3JIMYHbIMU IMOAXO0AaMU K ABJICHUIO 3B(l)eMI/II/l.

OBdemuss mnpencrasiseT co0OW BechbMa Pa3HOCTOPOHHEE M0 CBOEH
CTPYKTYpE JIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE.
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CroBapp HMHOCTPaHHBIX CJIOB JIaeT CJIEAYyIOLIee OIpeAeIeHe CJIoBa
“aBemusm”:

3BdemusMm (rped. Euphemismos < eu xopomo + phemi ropopio) — cmsir-
YEeHHBIH cr1oco0 BhIpaXkeHHUs1 Ipy0OOro WM HeNpUIMYHOro 3HadeHus / http://enc-
dic.com/fwords/JEvfemizm-41370//.

Bonpioll 3HIUMKIONCINYESCKAN CI0Baph paccMaTpuBacT 3BGEMH3M Kak
«HenpsiMoe / CMSTYEHHOE BBIPAXKEHHE BMECTO PE3KOT0 MIIM HApPYLIAOIIEro HOP-
MBI iprtaaus / http://enc-dic.com/enc_big/JEvfemizm-69572.html/.

Cornacuo Bukunenuu «3BheMH3M — HEHTPAIbHOE MO CMBICTY M SMOIHO-
HAIIBHOM «HArpy3Ke» CJIOBO WJIM OIMCATEIbHOE BBIPAXKEHHE, OOBIYHO HCIIO-
Jb3yeMOe B TEKCTaxX M ITyOJIMUHBIX BBICKAa3bIBAHWAX [UISI 3aMEHBI JIPYTUX, CUH-
TAIOIIUXCS HENPWINYHBIME HJIM HEYMECTHBIMH, CJIOB U BhIpakeHuil. B momuru-
KE 3B(l)eMI/I3M])I YacTO HUCIOJB3YIOTCA IJIA CMATYCHUA HEKOTOPLIX CJIOB U BbIpa-
JKEHUH C 1eJIbI0 BBEACHUs OOILECTBEHHOCTH B 3a0iIyK/ieHHe U (QaabCUpUKaLUK
neiicreutensHoctu» /https://ru.wikipedia.org/wiki/adhemuzm/.

BukuTeka maer cienyrolee onpenenieHue: «3BpemusMm — ¢urypa peud,
MOCPEICTBOM KOTOPOH TMOYEeMy-THOO HEYAOOHBIE WM OCKOPOWTENBHBIC [UIA
CllyXa CJIOBa WJIM BBIPAKEHHS 3aMEHSIOTCS CMSTYEHHBIMH, XOTSI MOCIEAHUE U
MeHee TOYHO BBIpaXkaroT MEICTE /https://ru.wikisource.org/wiki/aBhemuzm/.

W.P. Tamenepun copmyupoBalt 3BGEMI3M KaK CIIOBO WX (pasy, «KKOTO-
poe HCHONB3yeTcsl Ul 3aMEHBbl HENpPHUSTHOTO CJIOBa MM BBIPKEHUS Ha
OTHOCHTENEHO Oosiee mpuemiiemoe» (anpmepun, 1958: 79).

JIMHrBUCTHYECKUH SHIMKIIONENUECKUI cioBaph noj peaakuueit O.C. Ax-
MaHOBOH JaeT Oojiee KOHKPETHOE OInpejesieHne 3BpeMu3My, B KOTOPOM OTMe-
YC€Ha €ro sMOoIMOHaJIbHasA Heﬁ’I‘paﬂbHOCTb B CpaBHCHHU C 3aMCHIACMBIM CUHOHMU-
MUYHBIM CJIOBOM HJIM BhIpaxkeHHeM (AxmaHoBa, 1966).

A.M. Kaues B cBoeM onpeAeTICHUN BBISIBIII OCHOBHYIO II€JTb IB(EMH3aIINH,
Ha3BaB ee «3pdeKToM cMmaTdeHus». VccmemoBaTens 00O3HAYHMI KOHKPETHEIC
obyactu 3B(heMHU3aAlNH: «HAMMEHOBAHUE CTPAIHOTO, MOCTHIIHOIO WM OUO03-
HOTO, BBI3bIBAEMBIC K JKU3HH MOPAIbHBIMH WM PEIUTHO3HBIMA MOTHBAMUY
(Kares, 1988: 92).

J.2. PoseHTams B cioBape CIPaBOYHHMKE JUHIBHUCTHYECKHX TEPMUHOB,
Besen 32 A.M. KaneBbiM, roBopUT 0 cMsirdaronield pyHKIUU 3BPEeMu3alnu, Ha-
3bIBasi IBPEMHU3M «CMSATYAIOUIMM O0003HAYEHHWEM KaKoro-iu0o mpeaMera HiIH
siBIicHHs, Oo0Jiee MSATKHUM BbhIpaKEHHEM BMecTo rpyboro» (Posenrans, TeneH-
KoBa, 1976).
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Bonpmioit sHIMKIONEANUECKHUNA CIOBaph «SI3bIKO3HAHUE» MOJ pelakuuen
B.H. fIpreBoii cBsi3bIBaeT noHsATHE 3BYeMu3Ma ¢ Taby U IpH 3TOM Has3bIBaeT HO-
BbIe (D)YHKIIMU MCIOJIBb30BaHUs 3B()EMH3MOB — NCKKEHHE MJIM MaCKUPOBKa MOJ-
JIUHHOM cynrHOCTH 0003Hauaemoro (Spresa, 1998).

OnHO M3 mocieIHUX M Haubojee COBPEMEHHBIX ONpeNesIeHHH TMOHSATHS
sBpemmsma man JLII. Kpeicun B cBoeil pabore “DBdeMu3Mbl B COBPEMEHHOM
pycckoit peun”. MccnenoBarens onpefenser 3BheMu3M Kak “criocod Henpsimo-
ro, mepudppacTUIecKoro W MPH 3TOM CMATICHHOTO OOO3HAYEHUS MpPEIMETa,
cBoiictBa mwin neiicteus” (Kpeicun, 2000: 142-161).

Takum 006pa3oM, CHHTE3UPYS OCHOBOTIOIATAFOIINE TTO3UINH KaXIOTO OTIpe-
JIeTIeHns, MBI MOXKeM c(OpMyJIMpOBaTh padodee olpeaeneHne, Ha KoTopoe Oy-
JIEM ONHPAThCS B HACTOSIIIIEM MCCIIEJOBAaHUN: 3B()EMHU3MBI — KOPPEKTHBIE U HMO-
HHOHaﬂbHO-HeﬁTpaHbele CJIOBAa U BBIPpAXXCHUA, UCIIOJIB3YEMbIE BMECTO CJIOB U
Bblpa)KeHHi/lI, HEI03BOJICHHbBIX O6IIJ,CCTBOM W HEXKEJIATCIbHBIX C TOYKU 3PCHUA
aBTOpa, C LIEJIbI0 U30eXaTh MPSIMOro HAUMEHOBAHMSI BCETO, YTO CHOCOOHO BBI3-
BaTh HETATHBHBIE UyBCTBA Y ajjpecara, a TaKkKe C IeIbI0 MACKUPOBKH WIIN HCKa-
JKEHHS OTIPENIeNEeHHBIX (DaKTOB IEHICTBUTEIIEHOCTH.

B manHO# cTaThe TOM 3BGEMH3MAMHU TOHUMAECTCS YHUBEPCAIEHOE JIMHTBU-
CTHYECKOE SBIIEHHE, KOTOPOE OOBIYHO OOYyCIABIMBACTCA COIUAIBHO-HCTOPH-
YECKUMH M MOPATbHO-3THUECKUMH HOPMaMH, HAIMOHAIBHBIMHA U S3BIKOBBIMHU
TPaIMLUSIMU TOTO WJIM HHOTO O0IIecTBa.

[Nonutnueckue 3BGeMHU3MBI BOLLIH B chepy MHTEPECOB JIMHTBUCTOB eIle
CO BpEMEH BOIHbI BO BbheTHame.

H3y4eHuto MoJUTHYECKUX 3B(YEMH3MOB ITOCBSIICHO HEMAIO HCCIIEI0BAHUM
B coBpemenHo# nuHreuctuke. (Lleiiran, 1999: 142-158), (3emckas, 1996: 90-
141), (Kpeicun, 1994: 28-49), (Burke, 1966.) u ap. BBIAENAIOT CIEAYIOIINE OCO-
OEHHOCTH TIOMUTHYECKHUX IBHEMU3MOB: 1) MOTHBUPOBAHHOCTD; 2) CIIOCOOHOCTH
K Marmdeckoi (pyHKIWH s3bIKa; 3) CIIOCOOHOCTH 00pa3oBHIBaTH 0a30BYIO OI-
MO3HIHUI0 “CBOI” — “dyxko0it”’; 4) JIO3yHTOBOCTH (TONMTHYECKHE ad)(EKTHBHI); 5)
JTUAIEKTUIHOCT IBPEMHUCTHUECKOTO MPeoOpa3oBaHUs; 7) HANWYIHE PUTOpUIEC-
KOM cTpaTeruy K MOOMIM3AIMK OOIECTBEHHOT'O MHEHHS | JIP.

OCHOBHBIMH MOTHBaMH, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBYIOTCSI IPH CO3IaHUH
MO3TUYECKUX 3B(HEMHU3MOB SIBIAIOTCS: 1) HEOOXOJMMOCTh COKPBITHS IPOOJIEM B
couuaigbHON cdepe, 4ToObl n30eKaTh KOH(GIINKTA; 2) UCIIOIb30BaHHE 3B(HEMU3-
MOB KaK CI0C00a «COXpaHEHHs JHLA Y CyObeKTa MOJIUTHKIY; 3) CTPEMJICHHUE 3a-
ByaJIUpOBaTh ACWCTBU, HapyIIAIOIIMEe IpaBa 4eIOBeKa, PasHOTO poja aMopa-
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npHble moctynkn (Kumpcekas, 2005: 159) ¢ umempio m3bexars OCYXAECHHS
obmecTBeHHOCTH; 4) JKelaHWe wn30ex)aTh OckopOyieHHs cyObekra ¢ Oolee
HU3KAM COIIMAJIBHBIM CTaTyCOM MJIM JApPYrod pacoBOil MPHUHAAJIEKHOCTH; S)
OTpHIIaHUE OTBETCTBEHHOCTH BCIIEJCTBUE IIepepacpeie]ICHUs] BUHBI.

C uenblo0 MaHWITYJIHPOBaHHS OOLIECTBEHHBIM MHEHHEM IOJUTHKAMH pa3-
HOTO ypPOBHS HE OAMH AECSTOK yCHEUTHO NPUMEHSETCS] TAKTUKA IOAMEHbI TOHS-
THI TIPY IOMOIIY JIEKCUKH U (PPa3eosioriy, COKPHITUS HEMULETPUSITHBIX (haKTOB
n uckaxenne uHpopMmarmu. YereipexnHeBHas BoiiHa B HKP He okasamachk
uckroueHneM. [Ipomaranmuctckuil ammapaTt AsepOaiipkaHa U UX COFO3HHKOB
UMEET CBOCH IENBI0 CO3aHNe ONpeNeICHHON MHPOPMAMOHHOW PeaTbHOCTH Y
MOTEHLMAJIBHOTO PEMITNEHTa, KOTOpasi ycTpanBaja Obl BCIO MOJMTHYECKYIO U
NIPaBOBYIO BEPXYIIKY A3epOaiimxana.

«CoBpeMeHHBIE Macc-MeiMa OTKPBUIM HOBBIE BO3MOXKHOCTH BO3AEHUCTBHS,
YTO TO3BOJIWJIO TEPEHECTH MX C MO3UIMU YHUCTO ONHUCHIBAIOLINX HA MO3MIIMH,
Kotopsle popmupytoT curyaunuto» (ITogemnros, 2002).

E.A. Hleiiran, B.M. Kapacux yrBepkmaroT, uro crennpuieckoii ocodeH-
HOCTBIO MOJUTHYECKUX 3B()EMH3MOB SBISIETCSI HPOSBICHHE HMU TaK Ha3bl-
BaeMOHU “Marm4eckoil” (QpyHKIMH: MpH W3MEHECHHHA WUMEHH MPOUCXOIUT H3MEHE-
HHE M CBOWCTB CaMoro JeHOTaTa — Oylarojapsi 3TOMy Kak Obl MEHSETCS €ro
CYIIHOCTb. B HEHCTBUTENBHOCTH MEHSETCS HE CYTh SIBJICHHUS, a CIIOCO0 €ro
JIOHECeHHS 10 moTeHnuansHoro penunuenta (Leiiram, 2000: 368).

Aszepbaiimkanckne CMU HazpiBatoT kopeHHBIX xutened HK, Hacenenwue,
OKa3bIBAIOIICE COMPOTHUBIICHHUE, “separatists”, “activists”, “rebels”, “occupants”,
“apMsiHCKHE (QammcThl”, “NPeCcTyNHUKH’, “OKKYIaHTbI, IMyCTHBIINE KOPHH Ha
OKKYIMPOBaHHBIX a3epOaii/PKaHCKnX 3eMIIsIX .

T. Ban [eiix, H Xomckuii, E.W. Ileiiran u ap. npuaepKUBarOTCs MHEHUS,
YTO MOJUTUYECKHM 3B(PEMU3MaM CBOHCTBEHHBI OPHEHTHPOBAHHOCTh HA CEMHO-
THYECKYI0 Ommo3unmio “cBoii” — “ayxoit” (Dijk, 1995: 243-285.) (Chomsky,
1988: 638) (Ileiiram, 1998: 201-222.). IIpu >TOM cieayeT yIMOMSIHYTh O Ha-
JIMYMH IBOWHOTO CTAHIapTa IPH OIIEHKE TeX MJIM WHBIX TOJIMTHIECKUX AeHCTBUH
MPOTUBOCTOSIIUX CTOPOH: BCE 3aBHCHT OT TOTO, KakOH MHO3WIMU IPHUAEPKH-
BAETCs BBHICTYIAIOIIAS CTOPOHA.

Uersipexauesnast BoitHa B HK, ocemaemass CMU, nipeacraer nepes uura-
TEJISIMH C pa3HbIX TOYEK 3peHusi. Arpeccust npotuB Haropnoro Kapabaxa, BoeH-
HOE BTOp)KEHHE TpakTyeTcs asepoOaitkaHckumMu CMU kak «0cBOOOXKIEHUE OK-
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KYIIHPOBAHHBIX TEPPUTOPHID», «OCBOOOKICHUE a3epOaiPKaHCKUX 3€Melb, OK-
KyIUPOBAHHBIX apMSIHCKUMH (haIiucTaMmy.

Pe3koe cioBocoveTaHne «BOGHHOE BTOP)KEHHE» MEPEHMMEHOBAHO B «OCBO-
O6oxnenue». OBpemusm “liberation” «paboraeT» Ha yJydllleHUE AEHOTAaTa, B
JITAHHOM TIpHMepe 3B(MEMU3M OCHOBaH Ha NEPEKIIOYEHHH OIIEHOYHOrO 3HaKa C
OTPHUIATENILHOTO Ha MOJIOKUTENbHBIN: invasion (emopoicenue) — liberation (oceo-
6oorcoenue). bnaromapst mparMatudeckoit cnennduke 3BPEeMU3MOB B HUX MPOS-
BJISIETCSI JIOKb MOJMTUYECKON BBITOJBI, B JAHHOM KOHKPETHOM CIlIy4dae — Byaliu-
poBaHue Haudaja BoeHHbIX AerictBuid npotuB HKP. Mcnonb3yercs crparterus ne-
MoOuHM3aiuKu obiiecTBa. Pa3BopaunBarolinecss BOCHHbIC ICHCTBUS MPEACTAB-
JISFOTCSI MUPOBOH OOIIECTBEHHOCTH KaK €CTECTBEHHBIC COOBITHS, KOTOPBIC HE
MOTYT BBI3BIBATh CEPhE3HOI 00ecrokoeHHOCTH. [Ipu aHanm3e ¢ coaepKaTeIbHOI
TOYKH 3PEHHs 3/1eCh NPHCYTCTBYET 3aMEHa C YBEIMYEHHEM CMBICJIOBOH HeEo-
MPEACICHHOCTH, d3PPEKT KOTOPOU JOCTHTacTCs C IMOMOIIbIO CHIXKCHHUS KaTero-
puyHOCTH KOHcTaranuu Qakra. [1oO0ynuTenbHBIE MOTHB HCIIONB30BaHUS 3B(e-
musma “liberation” — ’XemaHWe CKPBITh HEMPABOBBIE, aMOpajbHBIC ICUCTBHSA
A3sepOaiimkana.

CyIecTBUTEIBHOE «80liHA» OONamaeT MOIIHOW OTPHULATENFHON KOHHOTA-
nueil. Bukumeans naer cienyromiee ompeneieHne: «BOHa — KOH(MIUKT MEXITy
PEIUTHO3HBIMH U TIOJIMTHIECKUMH 00pa30BaHUSIME — rOCYJapCTBAMH, IIEMEHA-
MU, TTOJUTHYCCKUMH TPYIIITUPOBKAMH U T.[I., - IPOUCXOIAIIAN B OpME BOOPY-
JKCHHOTO MPOTHBOOOPCTBA, BOCHHBIX (0OEBBIX) NEHCTBUN MEXIy WX BOOPYKCH-
HbIMU cwiiamMu. Kak mpaBuiio, BOHHA SIBJISETCS CPEJCTBOM HaBSI3bIBAHUS OIIIIO-
HeHTy cBoeil Boiu. ONUH CYOBEKT MOJTMTUKHU TBITAETCS CHJIOH U3MCHHTH IOBE-
JIEHUE APYroro, 3acTaBUTh €ro OTKa3aThCs OT CBOEH CBOOOBI, MICOJIOTHH, OT
NpaB Ha COOCTBEHHOCTb, OT/AATh PECYPChI: TEPPUTOPHUIO, AKBATOPHUIO U JPYroe»
/https://ru.wikipedia.org/wiki/BoiiHa/.

B zanmamaeix CMU «BoiitHa» 3aMeHsieTCS IPYTHMHU CiloBaMu: ‘fighting”,
“military action”, “clashes”, “conflict”, “attack”, sBnsrOIINECS] CHHOHUMIYHBI-
MU MOJUTHYECKUMH SBHEMU3MAMHU.

“In the early hours of 2 April fighting between Armenia and Azerbaijan
suddenly broke out in the Karabakh conflict zone.”

“Both sides accused each other of launching the military action, although
everything indicates that Azerbaijan took the initiative, and as a result of the
fighting it managed to slightly shift the front line in its favour.”

>

“Both sides used heavy weapons in the clashes...’
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“The clashes continued until 5 April...”

“Although Baku claimed that the attack was a response to Armenian
shelling civilian sites in Azerbaijan, it was most likely an attempt to break
through or test the Armenian lines of defence...”

Ha mam B3rumsiz, 31€Ch pedb HIET HE O HMOJIUTKOPPEKTHOCTH, a O MOJUTHKE
JIBOMHBIX CTaHIApPTOB, 00 OTKPOBEHHOM HE)XEJIaHWH HAa3bIBATh BEIIW CBOUMHU
MMEHAMH.

Takum 00pa3om, MOJUTHYECKHE 3B()EMHU3MBI SBISIFOTCS OJHUM U3 JICH-
CTBEHHBIX CIIOCOOOB MAHUITYJIMPOBAHUS CO3HAHHEM MMOTEHIIMAILHOTO PELIUIUCH-
ta. OcBemeHne akTHBHON ¢a3pl OoeBbix neiictBuit B HK wambonee momHO
WUTIOCTPUPYET MHTEHCHBHYIO paboTy AsepOaii/pkaHa W UX CTOPOHHUKOB MO
10J[a4e UCKAKEHHOM, a 1Mo[4ac U HEBEPHOU HH(pOPMAIIHH.

JINTEPATYPA

http://enc-dic.com/fwords/JEvfemizm-41370/

http://enc-dic.com/enc_big/JEvfemizm-69572.html

https://ru.wikipedia.org/wiki/aBpemnam
https://ru.wikisource.org/wiki/aBcbemnsm

FanbnepuH WU.P. (1958), Oyepkn MO CTUIIMCTMKE AHITIMACKOTO si3blka, M.:

MpoceeLeHune, — c.79.

6. AxmaHoBa O.C. (1966), CnoBapb NuHreBuctnyecknx TepmmHoB, M.: «CoBeT-
cKasi SHUMKIoneans»,.

7. KaueB A.M. (1988), AsbikoBble Taby u aBdemuamsl, J1.: Hayka, — c.92.

8. PoseHtanb A.H., TeneHkoBa M.A. (1976), cnoBapb-CNpaBOYHUK JIMHIBUCTU-
YeCKUX TEPMUHOB.

9. fpuesa B.H. (I'n. pen.) (1998), A3sbiko3HaHue. BonbLUoi 3HUMKNIONeaNYECKUiA
CrnoBapb.

10. Kpbicun J.I. (2000), WHOsi3blMHOE CMOBO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
0o0LecTBEHHOM xun3HM // Pycckuin a3bik koHUa XX ctonetus (1985-1995). M.:
LLikona “Asblk pycckon KynbTypbl”, — c. 142-161.

11. Wewnran E.N. (1999), Asbik 1 Bnactb // AsblkoBasi NMMYHOCTb: NPOGMEMbI
KynbTyporormm u @yHKUMOHanoHoW cemaHTukn. Bomropoa: lMNepemeHa, —
c.142-158.

12.3emckan E.A. (1996), AKTVBHble MPOLIECCHI COBPEMEHHOrO CrOBOMNPOU3BOA-

ctBa // Pycckuin a3bik KoHUa XX ctonetuns (1985 - 1995). —M.: Asbiku pycckon

KynbTypbl, — €.90-141.

ok wh =

48



13.KpbicuH J1.M. (1994), 3BhemMuambl B COBpEMEHHON pycckon peun //

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Pycuctuka, N 1-2. — c. 28-49.

Burke, K. (1966), Language as symbolic action: Essays on life, literature, and
method. Berkeley: University of California Press.

Kunpckas E.B. (2005), T[llonutuyeckne 9BGEMU3MBI Kak CpeacTBoO
KamydnupoBaHua pgencteutenbHocty B CMU: Ha npumepe koHdnukta B
Wpake 2003-2004 rr. : Qucc. ... kang. cdounon. Hayk: Knpos, 159 c.

Mouenuos I'.I'. (2002), MNcuxonornyeckue BorHbl - M.: Pedn-6yk, K.: Baknep.
Kpbicun J1.IM. (1994), SBheMmn3mbl B cOBPEMEHHON pycckon peun // Pycuctu-
ka, N 1-2. — c. 28-49.

Dijk T. A. van. (1995), Discourse Semantics and Ideology // Discourse and
Society. - Vol. 6, No. 2, - p. 243-285.

Chomsky N. (1988), Language and Politics. Montreal and New York: Black
Rose Books, — 638 p.

Wenran E.N. (1998), BepbanbHasa arpeccust B nmonuMtudeckom auckypce //
Bonpochkl ctunuctukn. Capartos: N3a-so CapaToBckoro yHuBepcuteTa,— Bbin.
28: AHTponoueHTpuyeckue nccrnegosanms. c. 201-222.
https://ru.wikipedia.org/wiki/BoiHa

49



CudopeHko T. (TNY, Tomck, Poccus)
Pbi16ywkuHa C. (TNY, Tomck, Poccus)
AnpecsiH M. (ET'Y, EpeBaH, ApmeHus)
Bazupsin 4. (ET'Y, EpeBaH, ApmeHus)

MHTErPALUA NPEOAMETHO-A3bIKOBOIO OBYYEHUA
B KOHTEKCTE CTPATEM'MA MUHTEPHALUMOHANU3ALMU
BY30B NOCTCOBETCKOIO NPOCTPAHCTBA
(HA MPUMEPE POCCUUN N APMEHWUMN)

ABSTRACT

CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING AND IN
POST-SOVIET COUNTRIES: PERCEPTIONS AND EXPERIENCE
OF RUSSIA AND ARMENIA

Introduction: The paper presents an overview of reasons behind Content
and Language Integrated Learning (CLIL). Nowadays, CLIL is clearly on its way
to becoming an option — not yet an obligation — for higher education in the world.
Against the background of internationalization and globalization perspectives,
educational institutions around the globe face the need to create borderless
education that entails the challenge of programme competitiveness and language
acquisition. CLIL is considered as a driver for both. The efficacy of the approach
made Russian and Armenian educators look at its side in the attempt to improve
the quality of professional education and revive language training in line with the
best global practices. However, “drag and drop” solutions need to be adjusted to
the specificity of the post-soviet university environment, including national
specificity of both countries in general. Material and methods: In order to
understand what improvement is needed and what measures are eligible for both
HE systems, the needs-resources analysis was conducted with the base on the
cultural and social context, and pedagogical perspectives. Results and
conclusion: The data obtained will help to work out some didactic principles and
recommendations for the development of adaptive mechanisms that can facilitate
smooth implementation of CLIL in higher education institutions.
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Key words: content-language integrated learning, competence, bilingual
education, motivation, globalization, language proficiency, integration.

AHHOTALIUA

[aHHas cTaTbs paccmaTpuBaeT WHTErpUpOBaHHOE NPEeAMETHO-513bIKOBOE
oby4yeHve. B mupoBol negarormuyeckon nutepatype nogxon 6onblie u3BecTeH
kak CLIL (Content and Language Integrated Learning). Npegnockinkamu ero Bos-
HWKHOBEHUSI SBUNNCb MOTPEOHOCTU B pas3BuTMu OUnuHremama, 4to 6bino obyc-
TNOBMEHO HECKOMbKMMW MpUYMHAMKM, TaKMMK Kak: SMMMUHAUUSA MeXHauMoHasnb-
HbIX KOH(pIMKTOB, KOHconupaumsi obLiecTBa kak (pakTop €ero couuanbHOro
6rarononyynsi u pa3BuTKs, Co3gaHMe KOHKYPEHTOCNOCOBHOro pbiHKa Tpyaa v np.

B panbHenwem pa3BuTME MNoaxoda Ha YpOBHE Bbiclero obpas3oBaHust
06bsACHsieTCs BbidoBamu rnobanusauum obpa3oBaHusi, paclUMpeEHUEM akagemu-
YecKkorM MOBUNBHOCTK, pa3BuTMEM OOLLEro u cneymnanbHOro 3HaHus, NOTpebHo-
CTbl0 B M3MEHEHMSX TEXHOMOrMYeckoro yknaga obuiecrtsa v BblpaboTkon Gbic-
TpoOW peakuuyn npodeccuoHanbHbiX COOBLLECTB HAa 3TU u3MeHeHusd. dPopmmpo-
BaHWE MHOSI3bIYHOIO KOMMYHMKATUBHOIO Nons — 3adada 0cobol 3HaYMMocCTu ans
BbICLLIErOo 06pa3oBaHMsa MOCTCOBETCKOrO NpocTpaHcTBa. B cuny gnutensHon 3a-
KpbITOCTW, BriageHne MHOCTPaHHbIM S3bIKOM He SIBNAMNOCH KIHOYEBbIM B KBanMgu-
Kauuu cneumanucToB. B HoBom BUaeHWMM MupoBoK obpa3oBaTtenbHol napagurMbl
WHOCTPaHHBIN A3bIK NepectaeT OblTb AOMNOMHUTENBHOW KOMMNETEHLMEN 1 paccMa-
TPUBAETCS HE TONbKO Kak CpeacTBO nepefayn MHopmaLmmn, HO U Kak CPeACTBO
ee nony4veHusi, nosponswllee caenatb obpasoBaHue rnobanbHbIM U UHTErpu-
POBaHHbLIM C TOYKM 3pEHUS OOMEHA HayYHbIM 3HAHUEM.

MayyeHne pabot no metoamkam CLIL no3sonuno aBTopam caenaTb BbIBOA,
4YTO 3(PPEKTMBHOCTL NOAXOAa ANS pelleHus MOCTaBeHHbIX 3ajadvy oYeBuaHa,
0HaKo, Npeanocbifiki, UMEKLMECs: Y pasHbiX CTpaH ANs ero UCMonb3oBaHus,
HeogHopodHbl. Kak npaBuno, OHWM CUIMbHO HAaLMOHANMU3MPOBaHbl, B CBA3U C YEM
HeobxoaMMo paccMaTpuBaTb crneunduky Tor cpefbl, B KOTOpoW noaxon Gynet
ucnonb3oBaTbcs. [JaHHOE OCHOBaHWE SBUMOCb CTUMYIIOM ANS aHanu3a ocobeH-
HOCTEA POCCUMCKOM W apPMSHCKOM CUCTEM BbICLLErO 0Opa3oBaHUs C LUENbo
oueHuTb notpebHocTn cuctem n Bo3moxHocTu CLIL noaxopga ans peanvsauuu
3TMX NoTpebHocTEN, a Takke chOPMMPOBaTL NEPeYEeHb Mep 1 onpeaenuTb Mexa-
HM3MbI N0 afjanTauum noaxoaa B obpasoBaTenbHbIA NpoLecc.

Knroveenle cnoea: mexoucyuniuHapHbIl Modxod, npogeccuoHarsbHble
KomrnemeHyuu, bunuHzeanbHoe obydyeHue, S3bIKO8ble HaebIKu, UHmMezpayus,
CLIL, momusauusi.
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ANYULTMUUNKIBUL b4 LERYP PLSESMYUD NRUNKSNRU L
<b6SUNJGSULUUL MESNh@3NhLEMNRUT <USUUSULP B
nNrUUSULP eNrac 64 Ltluur3uLuere

Unyu hnnwédp putwpynd £ pndwunwynigjwu b (Gqyh hunbgpdwd
nwunignip: <wdwfuwphwiht hwppwyubpnud wju dninbignudp wytih hwjnup £
CLIL (Content and Language Integrated Learning) wuyjwunwiny: “Hpw wnwowg-
dwu bwfuwnpuwiutpu thu Gpylbgynipjwu qupgugdwu wuhpwdbowniegntup,
npp wwjdwuwynpyws tp dh qwpp wwwnbwnubipny, huswhuhp Ehu" wqqu-
dhojwt hwywdwpwunyeniuubiph Yybpwgnidp, hwuwpwynigjwu hwdwfudpnidp,
unghwjwlwu pwpblbgnieniu nu qupgqugnudp, wpfuwwnwonywinud dpgwy-
gniRjwu unbindnuip: <Gwnwquwjnwd, dnnbgdwu qupgqugnuwip ywjdwuwynpwd
En pwpdpwagnyu Ypenipjwt ginpwihqugdwt wwhwugubpny, wywnbdhwywu
ownpdnwuntpjwu punquwjunwing, punhwunip B dwutwghwnwlwu ghwnbijhpubiph
qupgugntdny, b wyu:

CLIL dbennubph woluwwmwupubph nwnwuwuppnyeniup hnhuwyutpphu
wyuhwywnpbu gnyg wygtig dninbigdwu  wpryniwwybnnie)niup,  suwjwd np
wmwppbp Gpypubipnd npwug bwjuwnpuubpp wwppbp Gu: Npwbu Ywunu,
upwup fjuhun wqgqujuwgyws Gu, G, hGwnbiwpwn, wuhpwdbon £ hwoyh wnub
wju dhowdwyph wnwuduwhwwnynyeniuttipp, npuntin dninbignudp Yhpwnybine £
<tug nw k| jupwu hwunhuwgwy pwpépwagnyt Ypenigjwt hwdwlwpgbpnid
nnw bt hwy wnwuduwhwwnuyeniuubph ybpindnigyuu hwdwp' hwdwywpgbph
Ywppputipu b CLIL dninbgdwtu huwpwynpnigyniuubipp guwhwuinbine ne wyn Yw-
nphpubipp pwywpwnbing, huswbiu twb  nwnduwlwu gnpdpupwg hunbigpdwu
dbifuwuhqdutip untindtiint bwywwnwyny:

Pwbwh punbp’ pnduinwlnyapwt b jbqyp htiipbignduwé niunignidp, CLIL
dtpnnubp, bplaqynipiwt quipquignid, qinpuihquignt

ITpoGrema u wexs. B ycmoBusax riro6Gaausaii 1 MHTEPHAIIMOHATU3ANN
pasBUTHeE CHCTeM BBICIIETO OOpa3oBaHUA TpeOyeT CHCTEMHOIO IIOAXOAA, HO-
BBIX TEXHOJIOTMH U 5((eKTUBHBIX yIpaBleHYeCKUX pelleHuil. B Hacroamee

BpeMsa BO BCEM MHPE BY3bl paCCMATPHUBAIOTCA KaK BaXXHbI€ I'OCYydapCTBEHHbBIE
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CTPYKTypBI, OTBedaloliye 3a obecliedeHHe KaZpPOBOTO IIOTEHLMATa CTPAHHI,
6JIaronosydyre ¥ S5KOHOMUYECKHI pOCT KOTOPO# OyneT 3aBUCETh I[€TUKOM U
IIOJIHOCTBHIO OT TeX 3HAHUH ¥ KOMIIETEHIUI, KOTOPbIe BBITYCKHUKY ITOMy4aT B
cTeHax yHuBepcurera[l].

Bricuree 06pasoBaHue, B TOM YUCIIE B COOTBETCTBUM C BOJIOHCKUMU COT-
JalleHuaMHY, B koTopele Poccusa Berymuia B 2003 r., a Apmenus B 2005 r.,
IIPU3BAHO PACUIMPHUTDH 3HAHUEBble W KyJIbTypHbIE TPAHUIIBI, 00eCIeYUTh UH-
TEeHCHBHOE pa3sBUTHE HAY4YHBIX 00JAacTel, MHTErpalfui0 MHPOBOTO OIBITA U
3HAHUA, YCUIUTh aKaJeMUYeCKyl0 MOOMJIBPHOCTh M YBEJIHYUTH KOIHUIECTBO
podeCcCHOHAIBHBIX KOJUIEKTUBOB, COOOIIECTB U KCCIef0BaTeIbCKUX Tabopa-
TOpHii. B CBA3U ¢ 5TUM Iepe[ KQKIBIM YHUBEPCUTETOM CTOAT 33fa4H, TaK WIN
MHaYe CBA3aHHBIE C IJI0bann3anueil ¥ MHTepHALMOHAIN3aIell 06pa3oBaHuUs.
ITpu sToM u TOT M APYro#l IpOIeCcCH IIOLPasyMeBAIOT IENYI0 CEPUI0 MEpPO-
IpUATHIM, MHOTHE M3 KOTOPHIX MMEIOT JOJITOCPOYHBIE IeNHU, CIef0BaTeNbHO,
IIPOJIOHTHPOBAHbI BO BpEMEHHU U OTPeOYIOT KOMILTIEKCHBIX MED.

3azava Ta06anM3alMK OKa3ajach JOCTATOYHO CIAOXKHOM A BBICIIETO
06pa30BaHUs TIOCTCOBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA B CHIY JOJITON KOHCEpPBA[UU U
ckopoteuroro pacrnaza CCCP, uro moBiekso 3a coboii JOATHil Ipoliecc pas-
paboTKy, pasBUTHS U afalTallliy COOCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB,
YYUTHIBAIONINX BBIHYXXAEHHYIO CaMOCTOSATEIBHOCTD, CBA3AHHYIO C BBIXOJIOM
Ha BHEIIHWM PBIHOK, CMEHOM DKOHOMHUYECKON M IIOJIUTHYECKOM CHCTEMBI U
pasBUTHEM COOCTBEHHOTO TEXHOJIOTUYECKOTO YKIaZa.

ITpencraBurenu BhICIIET0 06pa30BaHUA 033LAUUIIMCHh BOIIPOCOM IIOMCKA
CII0C060B, UMEIOLINX BO3JEeICTBHE Ha YCKOPEHUE TEMIIOB CAMOCTOSTENHHOTO
Pa3BUTHSA, B YaCTHOCTY, BBIXOZA Ha MUPOBOI 06pa30BaTeIbHBIN PHIHOK, II€pe-
XOJ, Ha MMPOBBIe 006pa3oBaTenbHble CTAHIAPTSHI, IOAPa3yMeBalONUIe OTKPITO-
CTb U ZOCTYIIHOCTH HAIIMOHATBHOTO 06Pa3soBaHus [ BCETO MUPA.

OcHOBHBIE LIaTH B peaju3allMK IIOCTABJIEHHBIX IleJedl YHUBEPCUTETHI
BUZIAT B GOPMHUPOBAHUU KOJUIA0Opalil MeXIy By3aMU 3a CUET aKaJeMHudec-
KOI MOGMJIBHOCTM Ha YpOBHE MHTETPAllMM 3HAHWH M YCHEUIHbIX o6pa3oBa-

TeJBHBIX U yIIpaBleHYecKHX NpakTuk[2]. Jlrobas mMexxayHaposHas Kostabo-
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pauus, ecay TOBOPUTH IIPO paclIMpeHHe TPaHUI, HallMOHAJIBHOTO 0Opas3oBa-
HUA, NOJpa3yMeBaeT IIPOIECCHl WHTEPHAI[MOHATIM3AIUY, a, CIef0BaTeIbHO,
KOMMYHHUKAI[MI0 Ha HHOCTPAaHHOM f3bIKe. TakuM 06pa3oM, HHOS3BIYHOE
KOMMYHHKaTUBHOE IIOJle YHUBEPCHUTETOB SBJISETCS BAKHOM COCTaBIAIOIIEH
PasBUTHUA YHUBEPCUTETA, CPELCTBOM €T0 Y3HABAEMOCTH B MUPE X WHCTPYMEH-
TOM, yJIy4aloliiM IpodeCcCHOHaNTbHOE B3anMO e ICTBHE.

K romy e mpuBIeKaTenbHOCTh By3a I HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
SBJIAETCS OFHUM M3 KJIIOYEeBBIX ITOKasareseil oneHKH paboTsl ero ¢ ¢eKTus-
HocTtH. JlaHHBIN moKasarens B peiftuarax TIMES u QS umeer HauMeHOBaHUE
«AxafieMuyecKas pelyTallf», BeCOBOM KO3(GGUIMEHT KOTOPOrO COCTaBIeT
or 15 mo 40% [3]. Ilokasatemp «OTHOLIEHWE KOIMYECTBA HHOCTPAHHBIX
IIpe CTaBUTE e HayYHO-TIeZaTOTUYECKOTO COCTaBa K YMCIEHHOCTH MECTHOTO
xonnygecrBa HIIC» nmeer Bec B 2,5 u 5% cooTBeTcTBEHHO.

OCHOBHO# ILIeJBIO CTaThU SABJIETCA MCCIEIOBaHME TAaKOro o6pa3oBa-
TEJIBHOTO ITOX0/ja KaK MHTErPUPOBAHHOIO IIPeAMETHO-I3BIKOBOTO OO0y IeHNU s,
KOTOPBIIl paccMaTpUBaeTCsi aBTOpaMM KaK 9(hGeKTUBHBINA WHCTPYMEHT MAJIL
dbopMIpOBaHUA MHOS3BIYHOMN IIPeMETHON KOMIIETEHIINH B BBICIINX yIeGHBIX
saBegeHuax. Ilomxon Gosee usBecTeH B HayuHbIx Kpyrax kak CLIL (Content
and Language Integrated Learning). D¢ deKTHBHOCTS IOAX0AA YACTO OMUCHI-
BAaeTCs B HAYYHOH JIUTEpaType C MO3UIUU 0COGEHHOCTEel paGOTh U BOCIIPU-
TUA YeJI0BEYECKOTO MOo3ra[4], YTO IMPOUCXONUT 3a CYeT aKTHBU3AIUM Iapas-
JIeJIBHBIX MBICIUTEIBHBIX IIPOLIECCOB, KOTOpBIE YCHJIMBAIOT paboTy Mo3ra u
IaMATH.

Hecmotps Ha TO, YTO €ro OCHOBHBIE NPUHIUILL U (HOPMEI yxe Goiee
WIM MeHee WCCIeJOBAHBI €BPONEHCKUMH IIPENCTaBUTEIMH OTAEIbHBIX
HayuHBIX o6sacteii, mozxox CLIL ocraeTcs omHMM M3 CIIOpHBIX SBJIEHHUI
COBpPEMEHHOH IIeJarOTHKH, B YaCTHOCTH, C TOYKY 3PEHHUS €r0 BO3MOXXHOCTEH
IJIA yIydIIeHUs KadecTBa YHUBEPCHUTETCKOTO obpasoBanuia. OCHOBHOe IIpoO-
THBOpeYMe, BOSHUKAIOIYE B HACTOsAIee BPeMs, OCHOBBIBAETCS Ha Pa3INIHOM
IIOHMMAaHUU LeJel IOAX0Za, a, CIef0BaTeIbHO, €T0 COAEPXKAHUSI, MEXaHU3-

MOB ,ILefICTBI/I}I U yIIpaBJI€HUA.
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Wgnes CLIL coctouT B TOM, YTO S3BIK [JO/DKEH BBICTYIATh KaK CPEACTBO
IOCTIDKEHUS IIPeJMETHBIX 3HAHUM, a He ABIATHCA CAaMOCTOATEIBHOM IIe/IbI0
obyuenus. Tepmunonorudecku CLIL — aTo moaxoz K 06y4eHNUIO, OPUEHTHPO-
BaHHBIN Ha JOCTIDKEHUE JBYeJMHON LIeJIH, TZe BTOPOH fA3BIK MCIIONB3yeTCS B
KayecTBe CpeZiCTBAa OOy4eHHS IpeiMeTy U OJHOBPEMEHHO OGBEKTOM M3yde-
uusa(5].

1A MiLUTIOCTpanlM  OIpeZesieHusA IpoBeJeM HEKOTOpble Iapaleiiy,
abcTparupysack oT 06pa3oBaTeIBHOTO MHUpa. PaccMOTpuM Kak IIpuMep UIPY B
XOKKel. XOKKEHCTBI IIepeIBUTAIOTCA IO IIOJNI0 Ha KOHBKAX, YTO ABJIAETCA
IOIOJIHUTENBHON TPyAHOCTBIO. HO MBI, 3puTenu 1 GOJENBUINKY, KaK TPYZ-
HOCTB 3TO He BocmpuHuMaeM. CIIOpPTCMEHS!I BIAAEIOT 3TOH TEXHUKOHM U STUM
yMeHHEM II0 yMOJYaHMIO M MBI, KOTZa CIeJUM 32 UTPOM, BPAL U 33LyMBI-
BaeMcs Haj TeM, XOPOILIO JIK OHH KaTaioTcsa. Pasymeercs, HeT. MBI cMoTpuM
Ha CTpaTeruio UIPsl, Ha KoMOuHauuw, Ha fgefictus. CLIL sTo, ycioBHO, TO ke
camoe, 3TO — Urpa B XOKKeil. Il To, 4TO B Hell eCcTh KOHBKHU (MHOCTPaHHBII
A3BIK KaK CPeZCTBO KOMMYHHKALIUK) — STO IIPOCTO YCJIOBUE UIPHI, KOTOPOE
HY>XHO IIPUHATS.

CoMHeHUIT He MOXeT BBI3BIBATH TOT (PAKT, YTO A3BIK, IPEXIE UeM OH
CTaHeT MHCTPYMEHTOM, AOJDKEH OBITh U3y4YeH, CTYAEHT JOJDKEH IMpHoOpecTH
oIlpe/ieIEHHbII HAaBBIK, NHAUe JalbHeilas «<urpa» He UMeeT CMbIcIa. B cBiI3u
C geM, A MHOTHX IIpeltofjaBaTesieil, KTO OKa3aCsa «Ha UTPOBOM IIOJIE», BCTAET
BOIIPOC — KaK IIOCTPOUTh TaKOe WHTETPUPOBAHHOe OOydYeHMe, B KOTOPOM
coxpaHHTCS (He TOCTpajaeT) IpeJMeTHAasA COCTABIAIONIAA M YIYIIUIUTCA A3BI-
KOBas KOMIIETEHIUS CTyZeHTOB. B aToM u cocTout ocHoBHOI Bb30B CLIL, B
HallleM CJIyd4ae, JJI POCCHICKOTO M apMAHCKOTO BBICIIETO 06pa30BaHIA.

Hcropuueckaa cmpapka. V3HavandpHO IOZXOZ 3apofiuIcad Kak dopma
OwInHrBaIbHOTO OOpasoBanus B Kamame (mpoBuuius KseGex) B 1970-x.
Jemanock 3T0 IS KOHCOMMAAUY OOLIECTBa, YCIEUIHOH MHTerpauuu ¢paH-
KOTOBOPAIIETO HacejleHUd (IIOATOTOBKA HAa YPOBHE IIKOJBI) HAa AHIJIOTO-
BOPAUIMI DPBIHOK 32 CYET PasBUTUA y AHIJIOCAKCOB CIOCOOHOCTH U TOJIE-

PAHTHOCTH B3aUMOZEHCTBUS C IPeICTaBUTEIIMHU (HPaHITy3CKOIl KyIbTyphI[6] .
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Hamuoro moznuee, B Hauane 2000-x romos, o mozxoze CLIL zaroopmia u
EBpoma, paccMaTpuBas ero Kak HOBYIO ITeJarOTHYECKyI0 GUIOCO(HIO, a TaKKe
KaK CpeJICTBO fA3BIKOBOM KOHCOJIHZAAIMM OOIIecTBA ¥ WHCTPYMEHT MYJIBTHU-
JIMHTBAaJIBHOTO PasBUTUA. TakuM o6pasoM, reHepanus Ioaxoza Obima o6y-
CJIOB/IeHAa Pa3sHBIMM COLMATBHBIMM M SKOHOMHYECKMMHU (aKTopaM, a ero
9BOJIIOLUA IIPOJOJDKAETCA O CHUX IIOP.

Jns BysoB mocrcoBeTckoro mpocrpaHcrBa mozxop CLIL me aBisercs
PacIpOCTpaHEHHBIM fBJIEHUEM, OH CKOpee PacCMaTpPHBaeTCA KaK HEKOe K-
CIIpecc-CpeACTBO M3ydeHHS MHOCTPAHHOTO (AHIJIMICKOrO) A3BIKA, YTO CYyIe-
CTBEHHO M3MeHseT ero CyTh. /le0 B TOM, YTO OCOGEHHOCTBIO CTPAaH IIOCTCO-
BETCKOTO IIPOCTPAHCTBA ABJIAETCSI OTCYTCTBUE APKO BBIPAKEHHOU INOTpes-
HOCTH B TMHTBUCTUYECKOH KOHCOMUmauuu obmectsa. Kak oTmMeTn akageMux
PAH A. O. Yy6apssH, «Poccus (CCCP) B sToM cMbICIe YHUKaIbHAS CTpPaHa —
y Hac 5KCIIEPUMEHT MYJIBTHKYJIBTYPalu3Ma OKa3ajcsd, MOXET OBITh B eJUH-
CTBEHHOI M3 KPYIIHBIX A€PiKaB, OYeHb YCIEUHbIM»[7].

Bo MHOruX cTpaHax GBIBUINX COBETCKUX PECITyOINK IO CUX IIOP HApAZLY C
HAITMOHAJIBHBIM A3BIKOM HCIIOJIB3YIOT PYCCKUH KaK BTOPOI «pabOdMil A3BIK».
ApmeHus, B 5TOM OTHOIIEHUU, He MCKJIIOYeHHe. 3IeCh PYCCKUIH g3BIK
ABJIIETCA BTOPBIM IIO PAaCIIPOCTPAHEHHOCTU U IIPEIOAAETCA BO BCEX IIKOJIAX U
By3aX KaK 00g3aTeIbHBIH IIpefMeT. 3aMEeTHUM, UTO OCTaJIbHble MHOCTPaHHBIE
A3BIKK OOBEAMHEHB B PYOPUKY «IIO BBIGOPY», CAMBIM PacCIPOCTPAaHEHHBIM
Cpeny KOTOPBIX ABJIAETCS aHTIUicKuil. B ApMeHNU [0 CHX IIOP CYILIECTBYIOT
PYCCKOTOBOPSAIIYE IIKOJIBI U POCCHIICKO-apMAHCKYE By3bl. ACIIMPAHTHI MOTYT
3alIMIIATE AMCCEPTAlMIO KaK Ha apMAHCKOM, TaK M Ha PYCCKOM fA3bIKe. 37ech
PeTPaHCINPYIOTCI MHOTHE POCCHIICKHe TeleKaHalIbl U PyCCKad KyJIbTypa He
ABJIAETCA AJIA ApMAH HHOCTPAHHOM.

CremoBarenbHO, Ans ApMeHUHN OGUIMHIBU3M IIPOJOJDKAET OCTaBATHCSA B
GosIblIeil CTelleHU MEeXY A3BIKOBOM Iapol «apMAHCKHUII-PyCCKUil» U 5TH ABa
A3BIKA IIPEKPAcCHO YXHUBAIOTCA BMeCTe, He CO37aBasg IPoGeMy, OCHOBAaHHYIO

Ha MYJBTHJIIMHIBU3ME. HPI/I 9TOM ApMeHI/IFI IIOHHMaeT 3HAYMMOCTHh 3HAHUHA
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aHTJIMHACKOTO f3BIKA KaK CPeACTBA MEXIYHAPOJHOM HMHTETpalluH YXKe He
TOTBKO ¢ Poccueit 1 GBIBIIMMY COBETCKMMH PECITyOIMKaMU, a CO BCEM MUPOM.

Ognaxo, ecn CLIL paccmaTpuBaTh TOJIBKO KaK CPeACTBO IIOBBINIEHUS
A3BIKOBOI KOMIIETEHITUH, TO 3TO Gy/leT He coBceM BepHO. M TyT BcTaeT Bompoc
O TOM, YTO TOAMeHa IOHATHI UYpeBaTa HEPAI[MOHAIBHBIM HCIIOIB30BAaHIEM
pecypcos. Eciu mpecitefyercs 1eib HayduTh S3BIKY Ha MaTepuae IpeaMeT-
HOU 06J1aCTH, TO 9TO BIIOJIHE MOXXET GBITh ITOCHIbHAS 337a4a [JIs JIMHTBUCTA.
Jna 9TOTO HET HEOOXOZMMOCTH HOIIOJHHUTETBHO O00ydYaTh ITpeNofaBaTess-
IIpeAMEeTHHKA f3BIKY, OCYIIeCTBJIATEH JOPOTOCTOAILYIO PaspabOTKy MaTepua-
JIOB, OIIJIAYMBATh IO ABOMHOMY Tapudy ero ayJUTOPHYIO HAarpy3Ky, IPUHU-
Masg BO BHUMaHHe TOT (aKT, 4YTO 06pa3oBaTeJbHBII IIPOIecC B By3e — SBJIEHUE
HeIpepsIBHOE, U CBOOOJHBIX PYK, Kak 0ObrdyHO, HeT. COOTBETCTBEHHO, BCe
ZieslaeTcs Ha XOAy, B KOPOTKHME CPOKH, METOJOM IIMJIOTHOTO TECTHPOBAHUA, C
y1ep6oM AT KadecTsa.

®unocopma CLIL. Tak Kak IOAXOJ H3HAYAIBHO paspabaTHIBAICA B
aHTJIOA3BIYHON CpeZie, TO er0 OCHOBHOM ImpuHIuI — learning the content
through the language but not in the language, focTaToYHO TPyAHO mepeBecTH
Ha PYCCKHMH fA3BIK C COXpaHeHHEeM IIepPBOHAa4YaJlbHOM HJeH M3-32 «UTPhl» B
npemioru. K romy sxe, mpegor “in” orpakaer CyTh APyroro IoAxopa, KOTO-
psliii B 3apyGexxHoit Meromuke HassiBaerca EMI — English as a medium of
instructions, YTo IOZpa3yMeBaeT CMEHY A3bIKA KaK CpPe/ICTBA KOMMYHUKAIIIU
Ha 3aHATHAX, HO He CMeHYy MeToZoB U ¢opM paboTsl. Takas popma o6yueHuS
BechbMa TUIIMYHA JJII €BPOMEeHCKMX YHUBEPCHUTETOB 3a CYET JOCTATOYHO
BBICOKOTO YPOBHA aKaJeMHUIeCKOM MOOUIBHOCTH, KOTJA aHTIMHCKHI S3BIK
ABJIAETCA, 110 CYTH, eIUHCTBEHHBIM BO3MOXXHBIM CPEJCTBOM KOMMYHUKAIIVM,
IIOHATHBIM JJIS BCEX.

Curyarus B yHuBepcuterax Poccuu u ApMeHur vHas. Y Hac He BO3HU-
KaeT HeoOXOJMMOCTH BO BBEJeHWM IIPAKTHKH IIPeIofaBaHuA IpeMeTa Ha
HMHOCTPAaHHOM fA3BIKe, eCJIU BCe CTY/I€HTHI U IIPEIoaBaTeslb TOBOPAT Ha OJHOM
aspike. OTCIOZa TPaBOMEPHBIM BBITJIAZUT BBICKasbIBaHHe Ipopektopa MI'Y,

akazemuka A. P. XoxyoBa, KOTOPBIH CUUTAET, YTO «II€PEBOJUTH BCE KypPCHI Ha
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QHTTUACKUN A3BIK €CTh CMBICJI TOJBKO TOTZA, KOTAa 10O IIpernojaBaTellu,
160 CTyAEHTH He TIOHUMAIOT Io-pyccku. CUTyalus, Korja Bce TOBOPST IO-
PYCCKH TOpasfio Iydlle, 4eM IIO-aHIJIHUNUCKH, a JeKIUU, TeM He MeHee, UH-
TAIOTCS Ha aHIJINHMCKOM, OyeT, 0 MeHblle Mepe, HeyCTOHINBO»(8] .

Tem cambIM, MBI IPUXOAUM K BBIBOZY, 4TO ecau CLIL moxer cymecTseH-
HO YJIy4IIUTh YPOBEHb MHTEPHAIMOHAIN3AIUK 0oOpasoBaHus Kak B Poccuwn,
TaK U B ApMEeHHH, er0 CTOUT KCIIOIb30BaTh, OFHAKO, HEOOXOIIMA afalTaliysl
O[] YCJIOBHSA Cpefbl, CIelU(PUKYy KOHTHHTEHTAa, KyJIbTyPHble U MEHTaJIbHEIE
ocobennoctu. Iloaxon TpebyeT omucaHUA C TOYKU 3peHUA LieJel, comepika-
HUA U C TOYKU 3peHuA POPMBI OPraHU3ALUY OOy UeHH.

ITpocnemsum HekoTOpble BO3MOXKHBIe (opMbl opranusanuu CLIL-o06y-
4YeHUA U IPOaHAIU3UPYeM COOCTBEHHBIE yCIOBUA. MTak, Ha TeKyI[Ui MOMEHT
CLIL peanusyeTrcs 110 TpeM MOZEJIAM:

1) o6ydeHue A3BIKy OTZEIBHO, KaK ITOJTOTOBKA K M3YYEHUIO IpeiMeTa
Ha sA3bIKe (IIOATOTOBUTEJIbHBIE SIBBIKOBBIE KYPCHI B 3apyOEXKHOM yHHBEPCHU-
TeTe);

2) u3ydyeHre MHOCTPAHHOTO S3BIKA depe3 IpefIMETHOE COZTEpXKaHUe, KO-
TOpOe yxe OBLIO M3y4eHO Ha POJHOM A3bIKe (AHIVIMMCKUM AJI9 CHelNaaIbHBIX
nee);

3) usydeHuUe A3BIKA U ITpeMeTa B paMKaX OJHOTO Kypca.

Mogzens HOMep Tpu B GoJblleil CTEIIEHU COOTBETCTBYET AUCKPUIITAM
CLIL, omHako IIOKa Ha NpakThKe B Poccuum m ApMeHHU 3TO pPefKO peasu-
3yeTcsA B YMCTOM BHUZE, IIOTOMY KaK YCJIOBHA U TOTOBHOCTh Y4eGHOTO IIPO-
Ilecca M CHCTEMBI BBICIIETO 0Opa3OBaHUA B 1I€JIOM He IIO3BOJIAIOT STOTO CAe-
sats. PaccMoTpuM manee HEKOTOpBlE OCOOEHHOCTU CHCTEM BBICIIETO 0Opaso-
BaHM 00€MX CTpaH [JIs TOro, YTOOHL 60slee YeTKO IIPeCTaBIATh «HAIlK BO3-
MOXHOCTH» JI UCIOJIb30BaHUA IOXOA.

O6yuenne CLIL B Poccun. B mHacrosimee Bpems peanmsamiist IOSXOZa
CLIL B poccu#ickoii BbICIIEl IIKOJIE HOCUT SMU30LUIECKU XapaKTep U, eClIu
OCYILIECTBIIAETCA, TO PparMeHTapHO, B OTAEIBHBIX yUeOHbIX 3aBeTeHUIX. [Ipu

9TOM YHHUBEPCUTETAMH YETKO IIOHNMAETCS Ba’KHOCTD CIIOCOGHOCTH CIIenuaam-

58



CTOB K 3()HeKTUBHOMY MHPOPMAIIMOHHOMY 0OMeHy U ApyTuM dopMaM QyHK-
IIMOHUPOBAaHUA B Cpefie, B KOTOPOIl BOCTpeOOBaHA MHOA3BIYHAST KOMMYHH-
KaTMBHAsA KOMIIETEHTHOCTH[9].

K coxasneHuio, TpaAUIMOHHAA CHCTEMa A3BIKOBOM ITOJTOTOBKU B POC-
CHICKMX By3aX B IIOCIeJHUe AeCATUIETHS JOKazaja CBOIO HEBBICOKYIO CIIO-
co6HOCTh b GEeKTHBHO IPOTHBOCTOATH coBpeMeHHBIM Bbr3oBaMm[10] . Paccmo-
TPUM HEKOTOpBle OCOOEHHOCTH CHCTEMbI POCCHHCKOrO 06pasoBaHUsA, KOTOP-
ble, HA HAIl B3IJI47, HeOOXONUMO NPHHATH BO BHUMAaHME IIPU pa3paboTKe
CLIL-meTomuK:

1. CogmarsHO-Ky/IPTYpHAZ OCOOEHHOCTD 3aKJIIOYaeTCA B TAKOM XapaKTe-
PUCTHKe KaK MOHOS3BIYME, OTCYTCTBHE MYJBTHJIMHTBU3MA, B OTIHYME OT
crpar EBpocoroza. B Poccuu psaa peruoHoB u 06;acTell COXpaHAIOT CBOI
HanuoHanbHbIH A3bIK (Tatapcran, Uysamms, Bamkupus u mp.), mpu sToMm
PYCCKMIi A3BIK OCTaeTCsA OPUIIMATBHBIM TOCYJAPCTBEHHBIM A3BIKOM, Ha KOTO-
POM OCYIIECTBIseTCS U TOCYAApCTBEHHAs IOMUTHKA, U SKOHOMUYECKOe
pasBuTne, u obpasosanue. OTCI0ofa He BO3HHUKAeT HEOOXOAUMOCTU B YPaBHU-
BaHWUU IIPO(ECCHOHANBHBIX LIAHCOB BBIIYCKHUKOB, B OPTraHMU3ALUN yIeGHBIX
IIPOrpaMM Ha MHOCTPAHHOM f3BIKe I BCEIO KOHTUHTEHTA CTyIE€HTOB.

2. CourajlIbHO-3KOHOMHYECKAd OCOOEHHOCTh 3aKIHYaeTCs B TOM, UTO
IIPOIleCCHl MUTpaluK B Poccuu cylecTBYIOT, HO He Ha YPOBHE eBpOIEeiiCKOro
Macimraba. [IpeuMyiecTBeHHO, MUTPALiUsS IIPOMUCXOLUT U3 OBIBIIUX COBETCKUX
pecrryOIuK U OOGBACHAETCA IOJUTUYECKMMU U SKOHOMUYECKMMHU (PaKTOpa-
mu[11]. C mosumuy A3pIKa BPsZ, JIM 3TO MOXKHO Ha3BaTh IIPOGIEMOit — PyCcCKuit
A3BIK Y TOJABJIAIOMETO GOIBUIMHCTBA MUTPAHTOB OCTAETCSA BTOPBIM A3BIKOM U
He sBJsIeTcs (HAKTOPOM, 3aTPYJHAIOMIMM COI[MANBHYIO aIallTallNIo JIUIHOCTH
B HEPOJHOU CTpaHe.

3. KyuaprypHO-moTHTHYeCKAT 0COGEHHOCTD 3aKII0YaeTcsl B TOM, ITO Ha
MUPOBOM pBIHKe Pocchio oTinyaeT BBICOKHH ypOBEHb SKOHOMUYECKOMH
IIACCUBHOCTH T'PXJAH, U3 KOTOPBIX OFHA TPeTh IO PAa3HBIM IPUYMHAM He
BXOJAT B COCTaB pabodell CHJIBI, HAXOAACh B TPYAOCIIOCOGHOM Bo3pacte[12] .

OcranbHoe HacemeHue, Oynydu SKOHOMHYECKU aKTHUBHBIM, B CHUJIY CIEIH-
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GUKM MeHTAaJIuTeTa OPUEHTHPOBAHO IPEUMYIIECTBEHHO HAa BHYTPEHHUI
PBIHOK TpyZa. TakuMm 06pa3oM, HHOS3BIYHAS KOMIIETEHTHOCTD C TOUKY 3peHUA
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha POCCUICKOM PBIHKE CBOSUTCA K MUHUMYMY KN
JKe He MMeeT CYIIeCTBEHHOTrO 3HaYeHI.

4. TloruTHKO-9KOHOMHYECKad ocobeHHocTs. MobuasHOCTh B Poccuu, 1Mo
CpaBHEHMIO CO CTpaHaMu EBpoIrsl, pasBuTa He TaK IIMPOKO, YTO OOYCIOBIEHO
PAZOM IONUTHYECKUX, KyJbTyPHBIX U SKOHOMHUYECKUX IIPUYUH, B CBSSH C
4yeM, BO3HMKAET HEXBAaTKa CIELHAJMCTOB, SBISION[MXCS HOCUTEJIAMH HHO-
CTPaHHOTO A3BIKA MM BIAJEIOUINX WHOCTPAHHBIM A3BIKOM HA YPOBHE JOCTa-
TOYHOM M IpoBefeHus 3aHATHH. COOCTBEHHOTO pecypca He XBaTaeT, a
3a4acTyi0 ero IIPOCTO HeT, IIOTOMY KaK BBICIIAS IIKOJA He IPUHUMAaia BO
BHUMaHMe U He ObIJIa TOTOBAa K CHUTYyallMM BBICOKOM KOHKYPEHIIUM Ha MHUPO-
BOM pBIHKe 00pa30BaTeIbHBIX IIPOTPAMM U JOJTOe BpeMs Beja TPafUIIMOH-
HyIO IOJIUTHKY B OTHOLIEHWM fA3BIKOBOIO OGPa3OBaHU, pacCMaTpUBas WHO-
CTPaHHBIH SI3bIK KaK BTOPHYHYIO HEOGXOAUMOCTb.

5. Hgeororuveckas ocoberrocrs. CucreMa BBICIIETO OOpa3OBaHUS B
Poccuu mocrarouno mueptHa u craTryHa. OHA TPASUIMOHHO IIPOTHBOCTOUT
MOABJIEHUIO HOBBIX 3jeMeHTOB. OTCyTCTBHe IIOHMMAaHHUA M MOTHUBALIMM B
IPUHATHY HOBBIX HIeH, TEeXHOJNOTMH M IIOXOJOB K OOYdYeHHUIO, KOTOpBIE
IIOTPeOYIOT HOMOJIHUTENIBHBIX PECYPCOB U AOIIOJTHUTENIBHBIX YCUIUH, YCIOXK-
HAIOT IIPOBeZieHre peOpM B BhICIIeM 06pasoBaHuM. Ha sKCIepuMeHTHI TOTO-
BBl MATH HEMHOTHE, B CBA3K C 4eM, HaOIIOJAeTca OeMOTHBAlMA M BBICOKHM
YPOBEHb ITaCCUBHOCTH CpPeJH IIpeIoaBaTee.

6. IlpaBoag ocoberrocrs. OTCYyTCTBHE aKaJieMHU4eCKOH CBOGOIBI Yy
POCCHICKIX BY30B B IIPUHATHH II00AIBHBIX PeLIeHU 10 JI000r0 posa u3Me-
HEeHIIM, JaXKe eCJId OTU M3MeHeHUs UMeIOT IOTeHIuaI Ha yayuueHue. Poc-
CHICKas CUCTeMa BBICHIETO OOpa30BaHUS OTIMYAETCS BBICOKOH CTEIEeHbIO
CTaHZAPTHU3AIUU. By3BI )KeCTKO IIOAYHMHEHBI TOCYJaPCTBEHHBIM 00pa30BaTeIb-
HBIM CTaHJAPTaM, U JIIOOble OTKJIOHEHUA OT HOPMBI MOTYT IIPUBECTU K Hapy-

HIeHHIO HpaBOBOfI OCHOBBEI, YTO KpaﬁHe OIIaCHO M MOXKET IIOBJIEYb ITOCJIEeOCT-
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BUA B YaCTH JIMLEH3UPOBAHUA By3a M aKKpeIUTAI[UU 0Opa3oBaTeJbHBIX IIPO-
rpaMM.

O6yqenne CLIL B Apmenuu. ®axr 06l1ero MCTOPHIECKOTO IIPOLIIOTO
Mexny Apmenneii u Poccueill, Ge3ycIoBHO, HMeeT BO3ZeIiCTBHMe U Ha
COBpeMeHHOe COCTOSHME PasBUTHA obemx cTpaH. Tak, MOTUTHUYECKas CHCTe-
Ma, CHCTeMa SKOHOMMKH U OOpa3s0BaHMUSI MMEIOT MHOTO TOYEK COIPUKOCHO-
BEHU, YTO TOBOPHT O TOM, 4TO U IpobyiemMsl y Apmenuu u Poccuu Bo MEHOrOM
CXOJXKH.

Hemuoro ncropuyeckoii cipaBku. B ApMeHUy HHTerpanus A3bIKOBOTO U
IIpeIMeTHOTO 00ydeHus Havanacs eme B 1960-x rogax. Tax, B nrkoie ¢ yriy6-
JIEHHBIM H3ydYeHHeM HMHOCTpaHHOro f3pika uM. E. YapeHIa, ocHOBaHHOI B
EpeBane B 1966 r., pAn IpesMeTOB IIPENOJABAJICA HAa AHIJIMMCKOM S3BIKeE.
Taxke ¥ B HeKOTOPBIX YHHBEPCHUTETAaX MMEJIHCh I3BIKOBBIE IIPOTPaMMBEI IIO-
no6Horo poza. B wactHocTH, B EpeBaHCKOM MeAUIIMHCKOM HMHCTUTYTE, TJe B
TO BpeMs OOyYaauch CTyJZeHTs! u3 VIHAWM, aHTJIMACKUI S3BIK OBLI €JMH-
CTBEHHO BO3MOXKHBIM CPe/ICTBOM KOMMYHUKALIUM MeXZAY CTYZEeHTaMH U IIpe-
IIOJjaBaTe e M.

B Epesanckom l'ocymapcTBeHHOM YHHBepCHTeTe IIpeAMeTHO-SI3BIKOBOE
obydJeHHe MMeeT CBOIO HCTOPHIO. B Te BpeMeHa elle HUKTO He 3HAJ ITPO TAKOH
nogxon, Kak CLIL m mHTerpamuio mpesMeTHOI 06JacTH M A3bIKa Ha3bIBAIU
«Meropuka IpernofaBaHUs WHOCTPAHHOTO A3bIKa He JIUHTBUCTaM». OOyueHue
uMesio OoJIBIle TeOpPeTHYeCKyIO HAlpaBJIeHHOCTh M OCHOBHOH aKIIeHT yje-
JIA7ICS YTeHUIo U epeBozy. Ho sTo 6bla 061as TeHAeHIM A3bIKOBOTO 06pa-
soBanus CCCP. IlorpeGuoctu obuiecTBa GBUIM OTpaHUYEHHBI MHCHMEHHOM
KOMMYyHHKaIyie#, ycTHag KOMMYHUKAIUA, B CHJIy IIOJIMTUYECKON CHUTYaIuH,
BOoCTpe6OBaHa He OBLIA.

IpoxykraMu maHHOTO IOAXOMA CTAIH yueGHBIE ITOCOOMS — aHTIUUCKUM
IJ1s1 IOpUCTOB, (PU3MKOB, MATEMaTHKOB, OHOJIOTOB U T.Z., OGHAKO OOJIBIINHCTBO
13 HUX OBUIM HAIIMCAaHBI HA PYCCKOM f3BIKe KaK OCHOBHOM f3BIKe OOYYeHMI U
KOMMYHHKAIIUN. JTO CETOLHA C BBICOTHI OIIBITA U 33 CUET HBOJIOLIUU 3HAHUIL

MBI MOXXEM Ha3BaThb TaKOH BUJ OOydYeHHSI — aHIJIMHCKUM [AJIT CHelUaIbHBIX
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neneit (ESP), rae menpio usydyeHus ABIAETCS BCe JKe A3BIK, a He IIpeiMeET, HO
s npenmera. B 2001 roxy Ha xadezpe anriuiickoro sssika N 1 Epepan-
CKOTO TOCYZApCTBEHHOIO yHHUBEPCUTETa, OIarojaps yCUWINAM 3aB. Kadeapoit,
npodeccopy Maprapute AmpecsH U BCero IpelrofaBaTeIbCKOr0 COCTaBa, GBI
chopmynupoBaH U peanu3oBaH IpoekT FLSP, pe3ympraTsl KOTOpOro GBIIH
OIy0IMKOBAHBL B MEXYHAPOLHOM COOPHIIKE Hay4HBIX paGoT.(13)

ApmeHus crajma IO CyTH IIepBo¥ pecmy6iukoii 6GsiBirero Corosa, KTO
OLIYTHJI OCTPO IOTPeOHOCTh PasBUTUA SA3BIKOBOTO 3HaHMA. PaspylurensHoe
semteTpsacerre 1988 roma mokasaso HEXBAaTKY CIIEIIMAIKCTOB, BIAAEIONINX
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM. HeBHIAHHBIN HAIUIBIB JIIOAEH, MTOCIELIMBUIMX Ha
IIOMOIIb XXePTBAM 3€MJIETPACEHU, II0Ka3aI HACKOJIBKO 5TO BAXKHO, HACKOIBKO
9TO obserdaer KOMMYHHKAI[UIO MEXAY JIOABMU B KPUSHCHBIX CHTYaLHsAX,
Korga OBICTPOTa M CKOOPAMHHUPOBAHHOCTH [EHCTBUH  CHOCOOHA CHACTH
YeI0BeYEeCKUE KUZHHU.

B xozme MCTOPHYECKOTO PasBUTHS IIPOX3OLIET PAJ, 3HAYUTEIBHBIX Iepe-
MeH B IIOJIUTHYECKOH M SKOHOMUYECKON CUTYyallUX B CTPaHE, MOBJIEKIIUX 33
€060 HeOOXOLUMOCTD IIepecMOoTpa 06pPa3oBaTeIbHON CHCTEMEL, B TOM UHCIIE
U IOAXOMOB K O0YyYeHHUIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKA. IIpu oTOM, ApMeHHS YeTKO
IIOHMMAaJIa BXKHOCT 3HAHHUA MHOCTPAHHOIO A3BIKA, IOMHMO PYCCKOrO, IIOTO-
My Kak 0e3 9TOro HEBO3MOXXHO TOBOPUTH O BBICOKHX IIPOJBIIKEHUSX U IIPO-
meccax rrobamusanuu. O6pa3oBaHue CTalO0 OAHOM M3 HACTOSATEIBHBIX IIO-
TpeGHOCTe! apMAHCKOTO HApOAa, 1 UMEHHO MHTETPALU MHOCTPAHHOTO SI3BI-
Ka B 06pa3oBaTeIbHbIE IIPOTPAMMbI B KOHEUHOM HTOTE CMOXKET IIPEAOCTABUTD
apMAHCKHAM CTYZEHTaM M yY€HBIM BO3MOXXHOCTH IOCTOMHO IIPEJCTaBIATH
CBOIO CTPaHy MUPOBOMY COOOLIECTBY.

Meroz CLIL, xak ofuH u3 crtoco60B ZOCTIDKEHUS DTOI LieH, yxe obpa-
THUJI Ha ce0s BHUMaHUe IIpeAcTaBuUTeNed 0Opa3oBaHuMA. 3a MOCIeLHUE He-
CKOJIPKO JIeT B ApMeHHH OCHOBAaHBI P:AJ, IIKOJI C IpeIMETHbIM O0O0y4eHHeM Ha
aHTJIUICKOM fA3bIKe, CpefH KOTOPBIX JIMIrKkaHCKad MeXAyHapoJHas IIKOJIA
(UWCQC) u mxoma AYB. Hauara paboTa IO peanusaliiy MaruCTPaTCKUX IIPO-

I'paMM Ha AHTJINUHCKOM S3bIKe AJIA CTYZA€HTOB M3 PETHOHAJIBPHBIX CTPAH.
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Ecnu roBOpUTH O HAI[MOHATBHBIX OCOOEHHOCTAX CTPAHBI, OIpeesIiio-
IUX CIeluanbHble ycaoBusa aiaa peanusanuu CLIL- mogxoma Ha ypoBeHB
YHUBEPCUTETOB, TO BO MHOTOM 3TH 0COOEHHOCTH CXOXHU ¢ poccuiickumu. Kak
u Poccus, Apmenus fgamexka OoT GOJBIIMX MUTPAI[MOHHBIX IIPOIECCOB, OHA
HaxopuTca B moine B3amMmogelictus EADC, rhe pycckuil fA3bIK ABIAETCA
CPeICTBOM MEXTOCYZApCTBEHHONI KOMMYHMKAIIMM €BPasHICKOTO peruoHa.
BonpmuHCcTBO HaceneHUA 37eCh BlafieeT PYCCKUM A3BIKOM, MUTPALUi B OC-
HOBHOM OCYIIeCTBIAeTCA MexAy Poccueil u ApMeHueit, u Bce TOCyJapCTBEH-
HO-3IMUHHCTPAaTUBHbIE CHCTEMbI 00eNX CTPaH UMEIOT MHOTO OO0IIero.

Bropoii nmpu4MHOM, KOTOPYIO CTOUT IIPUHATH BO BHUMAHUE IIPU IIpoe-
krupoBaHuy CLIL-KypcoB — 5TO MOIMTHMKO-3KOHOMHUYeCKas IPUYMHA, KOTO-
pas 3aKJI0YaeTcsA B HEJOCTATOYHON TOTOBHOCTY apMSIHCKUX BY30B IIPUHUMATh
MHOCTPaHHBIX CIIEI[UAJIKUCTOB, KOTOpble CMOIJIKM OBl OOECIeYuTh FOJDKHOE
Ka4ueCTBO BeJleHUS CIEIUATbHBIX IIPeIMETOB HA WHOCTPAHHOM fA3bIKE, CO3/a-
Bas TeM CaMbIM eCTeCTBEHHYIO cpefy obmenus. CBoero pecypca y ApMeHHUH,
IIOKa ellle HeJOCTAaTOYHO, IIOTOMY KaK JOJIroe BpeMs CTpaHa HaXOWIach B
«sI3BIKOBO¥» KOHcepBamuu u nocie passaiza CCCP, korja rpaHuIisr 3amagHoro
MUpa CTIH OTKPBITBIMU, B ADMEHUHU JIMIIb He3HAUHUTEIBHBIH IIPOIEHT yde-
HBIX U CIIEI[UAIMCTOB MOIJIM MTPO(GEeCCHOHATBHO OOWATCA HA APYTHX A3BIKAX,
KpOMe PyCCKOTO M apMAHCKOTO. TakuM 06pa3oM, apMAHCKHUeE yueHsle, Oy Iyan
u3BecTHBIMU B CoBeTckoM Coro3e 3a BBICOKME JOCTIKEHH B (PU3KKe U aCTpo-
¢busuke, 6uodusuKe, MOJEKYNIAPHOH OHOIOTMH M APYTUX TeXHUYECKUX U
NIPUKJIAZHBIX HAayKaX, MCIBITHIBAIIM CEPbe3Hble TPYJLHOCTU B IIOIBITKE IIPU-
COEAVHUTHCSI K MHPOBOMY HAyYHOMY COOOIIECTBY HM3-3a IIPOGJEM OOILIeHUS
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.

Ecnu roBoputs 0 Bxopsmedl akaseMudecKoil MOOMIBHOCTH, TO OHa, Oe-
3yCJIOBHO, aKTUBHO pa3BUBaeTCA B ApMeHuu. IIpu 5TOM KyJIbTypHO-IIOIUTH-
geckas creruuKa apMsIHCKOM MOOMIBHOCTH 3aK/IIOYAETCSA B TOM, YTO OCHOB-
HO IIPOIEHT «BXOAAIIEi» MOOUIBPHOCTH - DTO STHUYECKHe apMAHe, IIpeCTa-
BUTEIYM AUACIIOPHI, KOTOPble HAXOAATCA IO BceMy Mupy. VMcropudecku ciio-
XKUJIOCh TaK, YTO MHOTHME apMfAHe BBIHYXAEHBI OBUIM yeXaThb M3 CTpPaHbL B

CHIly CHJIBHOM HaIMOHAJbHOM KyJIBTYpPhl M MEHTaJIUTETa OHU CO37aBajd
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AXacCIIoOpbl, MUHH- COO6H.L€CTBE[, KOTOpbI€ IIOMOIJIM UM Ha IIPOTSXXKEHNH BEKOB
COXPaHUTh HAIIMOHAJIBHYIO MAEHTUYHOCTD U TpaAWMINHN apMAHCKOI'O Hapoza
[ MHOTHMX ITOC/IEAYIOIIMX ITOKOJIEHUM.

B Hacrosmee BpeMs i ApMEHWM NPHUHIUINAIBHO BaXXHO HAJIAJUTH
KOHTAKThI C apMAHCKHMH AVACIIOPAMI II0 BCEMY MUDY, IIPUBJIEYD JTYyUIIIUX UX
IpesCTaBuUTENe Anf paGoTsl B ApPMEHUH, IJIS PasBUTHS M IIPOABIDKEHIIS
apMAHCKOM HayKH U KyJBTYphl. BO MHOTOM IIOCPeZCTBOM TaKOTO B3aHMMOJeli-
CTBUA ApMEHUH yZaeTcs LOCTATOYHO YZAYHO U GBICTPO WHTETPUPOBATHCS B
MHPOBBIE COOGH.LGCTB&. HPI/I 9TOM OYE€Hb MHOTHE IIPE€ACTaBUTEIN apMﬂHCKOfI
AXaCIIOPbI COXpaHUIN HaLII/IOHaJII)HI:Ifl A3BIK.

Yro xacaeTrcs rOTOBHOCTH CAMOM CHCTEMBI BBICIIETO O6Pa3OBaHI/Iﬂ IIpu-
HATHh HOBBI€ TEXHOJIOTMKW KW IIOAXOObI, TO OHQ, KAK W B POCCI/II/I, HEe TaK
MOOUIbHA U OTKpBITa K HU3MEHEHWAM, €CJIH 3TH HM3MEHEHUd TPE6yIOT TJI0-
6abHOTO ITEPeCMOTpa COZepKaHUs 06pasoBaTeIbHBIX IPOTPAMM U yueGHBIX
mraHoB. [loaToMy, Kak u B Poccuu, mmpencTaBUTeIH BY30BCKOTO COOOLIECTBA
IIOHMMAlOT, YTO MEPHI II0 INOATOTOBKE CHCTEMBI IOJIXKHBI OBITh HMHUOUPOBA-
HBI YK€ Cerognid. ot10 HOTpe6y}OT AOIIOJTHUTEJIBHBIX PEeCypCOB U JOIIOJTHH-
TeJIFHBIX YCUJIUN, OSHAKO, €CIA 3TO IIPUHECET JUBUIECHBL B 6y,uymeM, TO UT-
pa CTOUT CBed.

OOGcyxZeHre M BHBOJ,. B 3aKii0oueHHH XOTEIOCh OTMETHTb, YTO pac-
CMaTpHBAEMBII IOAXOJ, IIPeIIOI0KUTEIEHO 6y,z[eT o4eHb 3P PEeKTUBHBIM HH-
CTPyMEHTOM AJIs pelieHus II06GaIbHBIX 3a4a4 BbIciiero obpasoBanust B Poc-
CUu U APMEHI/II/I. Masr TOBOpHMM — IIPEAIIOJIOXUTEJbHO, IIOTOMY HYTO OH
ABJIAETCA HOCTATOYHO HOBBIM ABJICHUEM IJIdA obeunx CTpaH. Ero IIpaKTUKH ellle
HE OTPa6OTaHI>I " He IIPUHATHI OKOHYATEJIbHO CHCTEeMOM BBICIIETO o6pa3013a—
HUSA, JaXKe C TOUKU 3peHust pecypcHoil roroBHoctu. [loka Mbl roBOpUM 06 ero
3G GdeKTUBHOCTH CCHINIAACH JTUIIb Ha €BPOIECKUM OIIBIT.

ITpu aTOM, MBI TOHMMaeM, YTO UMes CXOXKHe IIOTPeOHOCTH C eBpoIeii-
CKHMM BBICIINM 06pa3OBaHI/IEM, MBI MIME€eM pa3Hble COLMaJbHbI€ MOTHBEI,
9KOHOMMYECKHEe BO3MOXXHOCTH, KyJIBTYPHBIe TPaJUIIUU U, COOTBETCTBEHHO,
pasHbIe ycJoBUA [ peanusanuu mogxoga. IToxa emje MBI He TOTOBBI TOBO-

PHUTh O CYLeCTBOBAHMHY €CTECTBEHHOM CpeJibl MHOA3BIYHON KOMMYHMKAIlMH, B
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KOTOpPOHl MHOCTPaHHBIN fA3BIK, IPEMMYIUIECTBEHHO, aHTIMHCKUNE OBUI GBI
eIMHCTBEHHBIM A3BIKOM OOLIeHUA. B To ke BpeMs riobanbHbIe 337a4K B B
TOTOBHOCTH BY3a K «ITMPOKOMY 06Pa30BaHHIO» OCTAIOTCA aKTyaabHBIMHU U Tpe-
6ytoT 6sICTphIX pemreHuil. COOTBETCTBEHHO, BBOAUTH IIPeAMETHbIE KypChl Ha
a3bike HyHO. PopMOil 06yueHHs, Ha IIEPBBIX JTANAX, MOTYT BBICTYIIATH OT-
IenbHble HeGOJbIINe MOLYIN B paMKaxX LIEJIOTO Kypca, YTO OyZeT afeKBaTHO
TIOHATO U CTYJE€HTAaMHU U OCTAaHEeTCA IOCUIBHOM 3aJjadeil I IpeIoaBaTeis.

ITaccuBHOCTD pBIHKA TPyZAa [JOJDKHA CO BpeMEHEM CHIDKAThCA 3a CUeT
CO3JAHUA YCJIOBUM OTKPBITHA 06Pa3OBaTeJBHBIX TPAHUI] — IIPOTPaMM aKaje-
Mudeckoi mobwmapHOCTH. CHCTeMa yIpaBlIeHMsA By3OM JO/DKHA OBITH Oosee
IOZBIDKHA K M3MEHEHUAM, eCJIU By3 3aMHTEepecoBaH B 6osee BEICOKMX IO3H-
nuax. COOTBETCTBEHHO, YCJIOBUA BIAJEeHUA MHOCTPAHHBIM A3BIKOM I O0Y-
4YeHWS W TPO(EeCCHOHANTBHOTO OOIIeHNA NOJDKHBI OBITH O3BYYEeHBI M ITPUHU-
MaThCA CTYZEHTOM KaK Oe3ajbTepHaTHBHOE YCJIOBHE IOJMY4YeHUs BBICIIETO
o6pasoBanus. JIjd 5TOro ZAaHHBIN IYHKT JOJDKEH ObITh BHECEH B CTAHAAPTHI
06pa3oBaHU.

IIpu sToM, By3 mo/DKeH OOpaliaTh BHUMaHUE U MMeTh (pe3epBUPOBaTh
IpY IJIAHUPOBAHWM) PECypC Ha IPUBIEYEHHEe MHOCTPAHHBIX CIELHAaTIKCTOB,
CO3/1aBas TeM CaMbIM IIPeATIOCBUIKHU JJIA Pa3BUTHUSA A3BIKOBOM CPe/ibl B YHUBED-
CHTeTe M IpHUydas CTYJEHTOB K OOUIEHMIO Ha MHOCTPAHHOM fA3BIKe KaK K
€MHCTBEHHO BO3MOXXHOMY.

Bce mepeunciieHHBIE YCIOBUA MOTYT OBITH BKIIOUEHBI B IIPOTPAMMEI Pa3-
BUTHUA YHUBEPCUTETOB, YTO IIO3BOJUT yCHINTh IIOTEHIIMAI POCTa U Pa3BUBATh

OIIBIT Pa6OTLI B HOBBIX JUHAMMWYIHBIX YCIIOBUAX JKU3HU.
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Tep-CapacsiH J1.
ApMSsIHCKUU 20cydapCcmeeHHbIlU 3KOHOMUYECKUL yHugepcumem

NEPEBOA KAK KoY K MTOHUMAHUIO HAYYHOIO
SKOHOMMYECKOI'O TEKCTA

ABSTRACT
TRANSLATION AS A MEANS OF UNDERSTANDING OF
SCIENTIFIC ECONOMIC TEXTS

The paper touches upon the issue of understanding scientific texts related to
economics in the process of English language teaching to students majoring in
economics. The method of translation is obviously considered to be a key
mechanism for a complete and adequate understanding of scientific economic
texts at the initial stage of professional literature studying. For the mentioned goal
a wide array of techniques, exercises and methods contributing to a thorough
understanding and analyzing of economic texts is described.

Key words: scientific text, economic text, understanding of scientific
economic texts, translation as a means of understanding of scientific economic
texts.

PE3IOME

B paHHol cTatbe paccmaTtpuBaeTcsi npobnema NOHUMaHWUsS Hay4HbIX Mpo-
eccroHanbHbIX TEKCTOB, B YACTHOCTM, TEKCTOB 3KOHOMUYECKON TEMATUKN B MPO-
uecce 06y4YEHUs] aHIMMINCKOMY SI3blKY CTYAEHTOB-3KOHOMMUCTOB. [pakTuka mnoka-
3bIBAeT, YTO NnepeBoq SIBMSETCSA KMHYEBbIM MEXaHW3MOM AN MOMHOro M afe-
KBATHOINo NOHUMaHMA Hay4YHOro 3KOHOMWYECKOro TeKCTa Ha HadalribHOM J3Tane
obyyeHus nutepatype no cneumanbHocTu. C 3ToW Uenbilo npegnaraetcs psg
NMPOAYKTUBHbIX YNpaXXHEeHWU, TEXHUYECKUX MPUEMOB U METOOOB, KOTOpbIE Cro-
CcOGCTBYIOT yriybrneHHOMY BOCMPUATUIO U U3YYEHUIO NPOdECCUOHANBHON 3KOHO-
MUYECKON NuTepaTypbl.

Knroueenbie crnoea: Hay4yHbIl MeKcm, 3KOHOMUYeCKUU meKcm, MoHUMaHue
Hay4HbIX 3KOHOMUYECKUX MeKcmos, y4ebHbili nepeeod Kak crocob rnoHuUMaHusi
Hay4YHbIX 3KOHOMUYECKUX MeKcmoe
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uvenenhu
[—UrqUuULNrE3NKLE NMPMBU SLSEUUGHhSULUL
SGLUSErh LCLUULUUL UhRNS

SYyjwy hnnywdnd puuwpyynud £ dwutwghunwlwi' nmunbuwghwnnyejwu
ninpnht wnusynn ghunwywu inbipuntph puywdwu juunhpp wugtpbuh nwuw-
Juwundwu gnpdptupwgnud: Owwp tqyny dwutwghwnwlwu gpwlywunyejwu
nunwuwuphpdwt  bwfutwlwu thnynd pwpgdwunigyniup  hwdwpynd £ w-
nwugpwjhtu dbfuwuhqd ghnwlwtu nbpunbiph ywwwé U fhwpdtip puudwu
hwdwp: Wu tywwnwyny hnnwdnid wnwownyynid tu dh owpp Jwndnieiniu-
ubip, wbjuuplwywu dhongubp L dbpnnubp, npnup YuwwuwnbUu nunbuwgh-
wnwlwu inbipuntiph funpp pulwdwut ne ybpndniejwup:

Pwbuygh punbp’ ghpwlwl ppbpuy, ipbipbuwghypwlwt inbpup, iptinnls-
uwqhypwlwl pnipuph pblyuynid, pwpgdwinyeiniup npwbu (pbipbuwghyulwi
ipppuiptiph pblwydwt dhgng

Ha cerogaamumnii 1eHp By30BCKasi cHCTeMa 00pa30BaHMs, KBATUPHINPYIO-
mas OyIymmx SKOHOMECTOB, OpPHEHTHpPOBaHa Ha TpeOOBaHWS PHIHKA TPYIa,
UCXOJs M3 KOTOPBIX TEOPETUYECKUE 3HAHUS CTYIEHTOB-DKOHOMHUCTOB JIOJIKHBI
MPUOIMKATECS K MPAaKTUKE B MIPOPECCHOHATBHON cdepe. ITo, B CBOIO OYepeb,
IpearnonaraeT JOCTUXKEHUE CTYJEHTaMH-9KOHOMHCTaMU MaKCHUMAalIbHOIO ypOB-
HSl IPAKTHYECKOTO BIAJEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTO MPEAOCTaBUT UM BO3-
MOJKHOCTh HCITOJIb30BAaTh aHIIIMACKUH SI3BIK B UX OyayIield mpodecCHOHATBHOMN
nesitesibHOCTH. Takas KBamMQuKalys, Ipexae BCero, OTHOCUTCS K 3HAHUSIM TEO-
PETUYECKOTO XapakTepa, KOTOpble B paMKax Y4YeOHBIX IIpOrpaMM Ipel-
CTaBIIIIOTCS. B BHJIE HAYYHBIX SKOHOMHUYECKHUX TEKCTOB, OMHCHIBAIOIINX OOIIYIO
TEOPUI0 JKOHOMMKHM, 3KOHOMHMYECKHMX OTpaciiel, NPOLECCOB 3KOHOMMYECKOM
JIEeATENbHOCTH U T.1.

AHanu3 HE3HAKOMOr0 HAayYHOr0 3KOHOMMYECKOI'O TEKCTa Ha aHIVIMHCKOM
SI3BIKE SIBIIIETCS TPYHOEMKHM TmporieccoM. OmnpeneneHHoe IMpeacTaBIeHne 00
M3JI0)KEHHOW B TeKCTe HH(OpMaluM BO3HHMKAeT MOCJIE TOro, KaK CTYHEHT-
SKOHOMUCT BHUMATEIbHO NEPEUUTAET TEKCT U BBIMOIHUT PSIA 3aJaHUN U yIIpaxK-
HEHMH, OTHOCAIIMXCS K aHAJIN3Y TEKCTa: NMepPeBOj JaHHOTO TEKCTa, U3BJICUEHHE
NepBOCTEIICHHOW NH(OpMALMK U pacrio3HaBaHUE BTOPOCTETIEHHOM, COCTABICHHE
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MEPeYHs CBEJCHHUN, HCOOXOMUMBIX IS €ro TMOHHUMAaHUsS, MepecKa3d TEKCTa C
MaKCUMAaJIbHBIM YIIPOIIEHUEM IPpaMMATHYCCKUX KOHCTPYKIMHA JUIS TOTO, YTOOBI
AICKBATHO IIOHATH U nepez[aTb HUHTCHIUIO aBTopa.

B snuHTBHCTHKE Hay4HBIM TEKCT ONpenesseTcss Kak OCOOBIH THII TEKCTa,
npeuﬂamaqeﬂﬂmﬁ JUJIA nepeuatm, XpaHeHI/lﬂ nu paSBl/ITI/IH Hay‘iH])IX 3HaHHI71 nu
BBICTYIAIOLIMI KAaK UTOT MPEALIECTBOBABIIEH €r0 CO3AaHUI0O HAYYHOW IHUCKYp-
cuBHOU nesTensHOCTH. OH MODKEH (UKCHPOBAaTh KApTHHY MHpa C TO3WITHHA
OTIpEe/ICIICHHOW HAyKH Yepe3 OIMCAHWE OCHOBHBIX KaTerOpHil, KOHIICTITOB HIIH
MOHATHI STOW HAYKH M PACKPBITHE CYMICCTBYIOUINX MEXAY HAMHU Pa3IHIHBIX
THIIOB CBSI3¢ M B3aMMOOTHOIIEHHMH, a TaKXKe COJCHCTBOBATH OOOTAICHUIO U
Pa3BUTHIO HAYYHBIX 3HaHUH. C IPyroii CTOPOHBI, OH JIOJDKCH YOCIUTh YATATEIS
B JIOCTOBEPHOCTH CO3JaBAE€MbIX WJIM M3JIara€MbIX aBTOPOM HAy4YHBIX 3HAaHUH, B
NPaBUJIBHOCTH HAay4YHOTO B3IJIs[a aBTOpa Ha CYTh HAy4YHBIX MOHATHH ([[po3noBa,
2009: 36, 37). U3 BbImIeCKa3aHHOTO CIIEAYET, YTO HAyYHBIH AKOHOMMYECKHH
TCKCT npeuﬂamaqeﬂ IS nepeuaqu, XpaHeHl/ISI nu pa3BI/lTl/ISI Hay‘IHI)IX 3HaHMI71 B
sKoHOMHUUecKOi chepe. OH Takxke AOIKEH (UKCHPOBaTH KapTUHY MHpa C
MO3ULIUHA SKOHOMHKH.

[IpakTrka mOKa3bIBACT, YTO IS YTIIyOJICHHOTO TOHUMAaHHS HAYIHOTO KO-
HOMHYECKOTO TEKCTa B HEIMHTBUCTHYECKUX BY3aX OOJBIION MOIYISIPHOCTHIO
MOJIB3YETCSl METOJ MepeBO/ia TEKCTa Ha POTHOHN S3BIK CTYIEHTa-d9KOHOMHCTA. B
mporiecce paboThl HaJl IEPEBOJIOM CTYICHTHI COBEPIICHCTBYIOT 3HAHUS aHTIJIH-
CKOTO 5I3bIKa, B TO K€ BPEeMsI TIIy0Ke IMOCTUTAIOT BOIIPOCH U3Y4aeMOr0 MpeaMe-
Ta, HOCKOJ'H)Ky aHaﬂHSI/lpy}OT paSJ'II/IlIH]:le TOYKHU 3peH1/151, SIBJICHMUA, (baKT]:l nu
COOBITHS] IKOHOMHUYECKOTO MHUPA.

KadecTBeHHbIi IepeBOj] HAYYHOTO IKOHOMUYECKOTO TEKCTa, KaK B YCTHOH,
TaKk U B MUCBMEHHOU (hopMme, TpeOyeT OT CTyACHTOB-SKOHOMHUCTOB a/I€KBATHBIX
npodecCHOHAIBHBIX 3HAHUN. Byaymne SKOHOMHCTHI TOJKHBI OPUEHTHPOBATHCS
B COBPEMEHHOH SKOHOMHKE BOOOIIE M MMETh SCHOE IIPEICTAaBIICHHE, KaKk 00
00IMX TCHACHIUAX €€ Pa3BUTHSA, TAK U O TOM CEIMEHTE YKOHOMHUKH, C KOTOPBIM
CBsI3aH TEKCT, MOAJICKAMNH 1mepeBoay. UToOBI MOHATE CIIOXKHBIN HAYYHBIH KO-
HOMHWYECKHH TEKCT HA aHIJIMHCKOM, CTYACHThI-DKOHOMHCTBI CTPEMSITCS, PEXK/IE
BCEro, MEPEBECTH €ro Ha POJHOMN SI3bIK, TAK KaK YPOBEHb 3HAHUS AHTJIMICKOIrO
s3bIKa HA HAYaJbHOM 3Tame OOydYeHHUS HE MO3BOJSIET MM €IIC IMOJHOCTHIO
OpPUEHTHPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE IKOHOMUYECKUX TEPMHMHOB M siBieHUi. Crie-
JIOBaTeNIbHO, TIEPEBOJ] C AHTJIMHCKOTO Ha POJAHOMN SI3bIK MPU MEPBOM 3HAKOMCTBE
C HAayYHBIM 3KOHOMHYECKHM TEKCTOM Bcerna Heooxommm. "llepeBon siBiseTcs
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OCHOBOM CO3HATEJIbHO-CONOCTAaBUTEIIFHOTO MOAX0Aa K O0YyYEHUIO MHOS3BIYHON
JIEKCHKE U I'paMMaTHKE W ONPaBJbIBACT JI0O3UPOBAHHOE HCIIOJIb30BAHUE POJHOTO
s3bIKa 1pu u3ydenun nHocrpanHoro" (ITaxomkuna, 2013: 101). Takum o6pazom,
nepeBoj O0JIerdaeT IMPOLECcChl MMOHUMAHUs SIBIICHHH, CBSI3aHHBIX C Tpodec-
CUOHAJIbHOM ACATCIBHOCTBIO M MNPCAOCTABIACT BO3MOXHOCTH JII OCBOCHUA
CHeNHaTbHOCTH Ha 0O0Jiee CIIOKHBIX dTarnax oO0y4deHus. BripaOoTKa HAaBBIKOB H
YMEHHH 110 MEPEBOAY, CIIOCOOCTBYIOIINX OCYIIECTBICHHUIO ATOH IIEJH, SABISIETCS
3a/1a4el NpernoiaBaTess.

B nmHTBHCTHYECKOH IHTEpaType IEpeBOJ OIpenersiercs Kak 'mporecc
peoOpa30BaHMs PEUEBOTO MIPOU3BEICHHUS HA OJJHOM SI3bIKE B PEUEBOE MPOU3BE-
JICHUE Ha JAPYTOM S3bIKE IPH COXPAHEHWH HEM3MEHHOTO IUIaHa COJEepP)KaHHs, TO
ectb 3HaueHus" (bapxynapos, 1975: 11). [Ipouecc nepeBoga Hay4YHOTO SKOHO-
MHUYECKOI'0 TEKCTa OJHOBPEMEHHO COBMEIAET YTCHUE,  ayAWPOBaHUE U TOBO-
pEHHE, KOTOPBIC OCYIIECTBISIOTCS B YCIOBUSX OMIIMHIBHA3MA.

B HUCTOPUN METOAMKHU MNperioJaBaHUs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB IMOJAXOJ K ME-
TOXy TepeBoJia He Bcerna OpuT ogqHO3HAYHBIM. Tak, B 1940-1950-x rr. B mpemno-
JAaBaHUHM WHOCTPAHHOTO $3bIKa Mpeobiajzan IpaMMaTHKO-IIEPEBOAHON METO[,
IIPU KOTOPOM MIEPEBOJ SBIISIICS OCHOBOH 00yueHus. [lJOMIHUPYIOIIMM BHIOM pe-
YeBOH AEATEITHHOCTH BBICTYNAA MMCbMEHHAS PeUb, a IIEHTPAIbHBIM KOMIIOHEH-
TOM CHCTEMBI 00y4eHHs sBisUIach (popmaibHas rpaMMaTHKa, KOTOpas Oomperie-
JIsi1a TIOCTPOEHHE Y4eOHOro mpolecca 1 0Toop y4eOHoro marepuana. B koHeu-
HOM cYeTe, OCHOBHBIM METOZOM IIpH BBEJICHWH, 3aKpEIUICHWH, ITOBTOPEHUH U
aKTyaJlM3aluy sI3bIKOBOTO Marepuajia B yueOHOM Ipolecce SIBISIICS MEPEBOI.
[TepeBox 3aHUMar OCHOBHOE MECTO IPH BOCIPHUSATHU JIEKCHKH, a OOydeHHe
rpaMMaTHKe IIPOU3BOJMIIOCH HA OCHOBE MPAaBWII M MHCTPYKUMH. Takum oOpazom,
CYUTAJIIOCh, YTO BIIAJCHUE [BYMS S3bIKOBBIMH CHCTEMAaMH U INPABUIAMH IEpe-
XOZa OT OJHOM CHUCTEMBI K APYTroi 00eCIIeUnT BO3MOKHOCTh PEIIaTh HA MPOJIBHU-
HYTOM 3Tane oOyd4eHHus Te e KOMMYHHUKAaTHBHBIC 33/1a4M, KOTOPBIE ydalluics
MOXET pemaTth Ha HadajbHOM 3Tane. M.M. CrenaHoBa OTMEYAET, YTO LENBIO
MPENOAaBaHMs B 3TH TO/Bl CUATATIOCH OCO3HAHME YUTAEMOTO TEKCTa M yMEHHE
€ro INepeBecTH, a He Pa3BHUTHE HAaBBIKOB caMoOCTOsTeNbHOH peun (CrenaHoBa,
2010: 273-277).

Ho B 1960-1970 rr. nmo Mepe ycuineHus: MpakTHUECKON HAIpPaBIEHHOCTH B
o6yqu1/m CTaJI0 OYEBUAHBIM, YTO HCIIOJB30BAHHUEC TI'PaMMATHUKO-IICPEBOAHOTO
METO/1a He CIIOCOOCTBOBAJIO OBJIAZICHUIO S3BIKOM KaK CPEJCTBOM OOILEHUS, U YTO
YPOBEHb 3HaHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOXKHO ITOBBICUTH 0€3 Pa3BUTHS HaBBIKOB
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nepeBoja. [locpencTBOM rpaMMaTHKO-IEPEBOTHOTO METOAA CTYACHTHI YUUIIHCh
CO3HATENPHOMY NPUMEHEHUIO YCBOCHHBIX 3HAHHUHU C LEJBI0 IIEPEBOJA C OJHOTO
SI3bIKa Ha JIPyroM, IpW 3TOM CaM MPOLECC MEepPEeBOJAa BBIMVIAEN KAaK CIOKHBIN
nmpouecc AEKOAUPOBAHNA MHOA3ZBIYHOI'O TEKCTA C IMOMOIINBIO ABYA3BIYHOI'O CJIO-
Baps U y4eOHUKA TPAMMATHKH.

Ha ceropssimiHuii JeHb MEpeBOA TEKCTa C METOJWYECKONW TOYKH 3PEHHUS
nprodpeTaeT Bce OOJIbIIE CTOPOHHUKOB. MHOTME METOAMCTHI OTMEYAIOT, YTO
CaMBIil PacIpOCTPaHEHHBIH M CaMbIil JEUCTBEHHBIH CIIOCOO OOIICHHS SIBIACTCS
MEXBA3BIKOBOH ¥ BHyTpus3bikoBoit mepeBon (Tep-Munacoma, 2012: 9-18).
[pakTrka >xe IpenojaBaHus aHTJIMHCKOTO S3bIKa CTYACHTAM-OKOHOMHCTAM eLle
pa3 [OKa3blBaeT, YTO BOCHPHUITHE HAYYHBIX JKOHOMHYECKUX TEKCTOB HE
MBICTHTCS 0e3 MepeBoja, KOTOPBIl CIeAyeT paccMaTpuBaTh Kak OCHOBHOE U
OINNTUMAJIBHOC CPCACTBO PA3BUTUA I[MOHUMAHHA HAYYHBIX TCKCTOB. HepeBou
HAyYHOTO SKOHOMHYECKOTO TEKCTa JENaeT BO3MOXKHBIM UYETKOE IOHHMaHHE
JIOTUKU WU CTPYKTYpHI 5I3bIKa, TOYHOCTh BOCIIPHSTHS HOBBIX (DaKTOPOB H3y4ae-
MOTO 53bIKa, a TAKKE IIPABHIBHOE BOCIPHATHE IPOYUTAHHOTO MaTepHaa.

CymiecTByeT LeJbId psAA yHNpaKHEHHH, CIOCOOCTBYIOIIMX NPUBUTHIO Ha-
BBIKOB IIEPEBOIYECKOI JSSATENBHOCTH MPU aHAIU3E TEKCTOB 110 CIICIUAIBHOCTH,
B IJaHHOM CJIy4ae 9KOHOMHUYECKUX TEKCTOB.

Tak, Ha HadyaJLHOM JTalre 00y4YEHHUS MOXKHO HCIOJIB30BaTh MPEIIepeBOI-
YEeCKHe YNpPaKHEHHS, KOTOPble B OCHOBHOM C(OKYCHPOBaHBI Ha aHAJH3e
OT/ICNIBHBIX CJIOB M CIOBOCOYCTaHHMH. Takue 3aJaHus OpPUCHTHPOBAaHBI Ha Ha-
XO0XKJACHNUEC BapUaHTHBIX COOTBETCTBUH K BBIZICJICHHBIM CJIOBaAM (KOFI[a 3HAYCHUIO
OJIHOTO AHIIMHCKOIO CJIOBAa YAaCTHYHO COOTBETCTBYIOT 3HAYCHMS HECKOJIBKUX
CJIOB Ha POAHOM sI3bIKe). BBIOMparOTCst Takie COOTBETCTBYSI, KOTOPhIE Hanboee
TOYHO NEpelaloT 3HAueHUE CJIOBa B JAHHOM KoHTekcre. Hampumep, B mpemio-
sxenun "Despite this competition, your family would not be better off isolating
itself from all other families" (Chalabyan, 2016) y cnoBa competition cioBapb
Boigenser Tpu 3HauveHws: 1. upgnud; 2. dpguljgnipinih, dpgupuwn; 3.
Upgnyp (Ubqkpku-huybpbt wpgh punwpwi). Takum o6pasom, cTyaeHTs
JOJDKHBI ONPEJEIHTh, YTO B AaHHOM KOHTEKCTE HAWIYYLIAM BApPUAHTOM Iepe-
BOJa CJIoBa competition OyzaeT cuntaTbes Upquiljgnijeniil.

Wnu B npyrom npumepe "A month later the woman paid off her loan plus
interest "( Chalabyan, 2016) cioBo interest Takke UMeeT TpW 3HAuUCHUs: 1.
hbtwnwppppnipinil; 2. ogniwn, pwdhi 3. pwh, winljnu, swhwunpnyp (Uug-
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1Epku-huybpkt wpnh punwpwt). B atom mpemioxkeHnn CTyAeHTH OMAThH
MOTYT ONPEEIHUTh, YTO HAWIYYIIAM BapHaHTOM CIIOBA interest sSBISICTCS Ba-
PHaHT - pwhwinnnijp.

AHANOTHYHO, U1 YTOYHEHHs 3HAYCHHH MEPEBOMMMBIX CIIOB, CTYACHTHI
MOTYT TaKXXe OMHCATh 3TH 3HAYCHHUS C MOMOIIBIO JACPUHHUIMH HA aHTIHHCKOM
s3pike. Hampumep: competition— the act or process of trying to get or win
something that someone else is also trying to get or win (Www.merriam-
webster.com).

Wmm npyroit mpumep: interest— a charge for borrowed money generally a
percentage of the amount borrowed (Www.merriam-webster.com).

IMocne mpenmepeBOAYECKOro 3Talma MOXHO yiKe MOJOUTH K IepeBOopue-
ckomy dTany. OAuH U3 BUIOB YIPAKHEHHH COCTOUT B TOM, YTOOBI HAHTH mepe-
BOJ[YECKHE OIMMOKH B 33JaHHOM MaTepHaie: ayTeHTHYHbIC U MIEPEBOIHBIC MPE-
JIO’KEHUs! JAl0TCs IapajllesIbHO, NOCIEHUE COAEPKAT OLIMOKH ONpeIeIeHHOrO
tuna. Hanpumep:

""Scarcity means that the society has limited resources and therefore cannot
produce all the goods and services people wish to have." (Chalabyan, 2016). —
Uwlunnipiniap pwinulnid £ np hwuwpwlnyemniip niah pugfupup*
phumpullp, npnhEnl* ugl sh upng wpumugply dupplubg hudwp
poynp wypwiphbph ni Swpuynipinthbbph gublnipinGabpp*:

Wnu npyroii mpumep:

""Many things determine the quantity demanded of any good, but when
analyzing how markets work, one determinant plays a central role — the price
of the goods." (Chalabyan, 2016). — Unwownling* wwypwiph pubuwlp
npnowiplynid F punn gnpdnibbpny uwmiluyl pnifuyh wopiuinkjudbp ni-
umdlimuppljpu  wypwiphbph wpynibuybnnyenip*  djwqugnyir*
pbp F prannid:

Jpyroii Tun ynpa)xHeHUi, CIOCOOCTBYIOMINX Pa3BUTHIO HABBIKOB IEPEBO-
Iia, sIBJSIeTCs 3aJaHue 110 BBIOOPY ONTHMAJBHOIO BapHaHTa IEPeBOJA M3 YUCIa
HECKOJIBKUX NpeAIokeHHbIX. Hanpumep:

""Households and economies have much in common.'" (Chalabyan, 2016).

1. Shuyhl nhwnbunipinibbbpp b whnbuwlwlh hudwlupgkpp pbn-

hwlinip punn purl nibkh: (MpaBUIBHBINA BapHaHT)
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2. Shughl wnbwnkunypmnibbbpp b whnbunipnibbbpp phnphwbnip
punn purl nihkh: (HenpaBUIbHBIA BapHaHT)

Wnu npyroii npumep:

"Economists analyze forces and trends that affect the economy as a whole,
including the growth in average income, the fraction of the population that
cannot find work, and the rate at which prices are rising.”’ (Chalabyan, 2016).

1. Shunkuwqbwnbbpp Jhpnidmd ko uyl nidbkpp b dhwnnidibpp, n-
pnip wgnkgnipinil nthkh wdpnne winnkuntppul Yypw, GEpunjuy dhohl
Ehwdnh wdp, plulpsnippul uwyl hunndwdp, npp sh Gupng qunbly wo-
Juunnulp I quudh dwluwpnulp: (MpaBUIbHBIA BapUAHT)

2. Shnbuwmglbnbbpp JEpymémd kb uyh nidkpp b dphinnidbbpp, n-
anbp phphwbmp wpdwdp wgnbgnipinil niakl nhnkuniypyul Jpuw, Gk-
punyuy dhohl Ehuwdinh wdp, phwlsnippul gnpdugplnipyul dwlupnu-
gp b gliughli wdh swhp: (HenpaBUIBHBIA BapHAaHT)

OtMeTnM, 4TO IPH MPAKTHKE IEePeBOa HAyYHBIX IKOHOMHYECKHUX TEKCTOB
ocoboe BHMMaHHE HEOOXOAMMO YAEISTH YCTAHOBICHHIO CMBICIOBBIX CBSI3ei
BHYTPH TEKCTa, KOTOPbIE OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCS HA PAa3INYHOIO POJaA CBSI3YIO-
IUX DJIEMEHTaX, TaKMX Kak COIO3bl, BBOOHBIC CIIOBa M T.IIL (as, because,
therefore, consequently, however, in contrast to, nevertheless). Takum o0Opazom,
pSI yOPaXHCHHH JOJDKCH OBITh HANPABICH Ha OIO3HAHME TAKWX JIHHTBHCTH-
YEeCKHMX JICMCHTOB M Ha OCMBICICHHE HX 3HAUCHHI C IIOMOIIBIO IEpeBOIa Ha
poxHoit s36IK. Hanpumep, B HIDKECTEAYIOIEM MIPEIUI0KEHIHN CIOBO becatise BbI-
pakaeT NMPUYHHHO-CIEACTBCHHYIO CBsI3b, & B MOCICAYIOIIEM PETIOKEHHHU CII0-
BOCOUYETAHUE in contrast to BBISBIET IPOTUBOIIOCTABIICHHUE:

"No single consumer of milk can influence the price of milk because each
buyer purchases a small amount relative to the size of the market."” (Chalabyan,
2016). — Quyah ns uUp uwwnng sp Jupnyg wgnkgnipnil nibbiuy [uph
qip Ymu, pwlh np mpupwiynip wyuweny dknp L opkpnid pnifjugh
Swjuyh hlwn hwdbdunnwé phs pululniprudp fuipe:

"Only 33 percent of women were working or looking for work, in contrast
to 87 percent of men."” (Chalabyan, 2016). — Quiubig dpuyl 33 wninynub Ep
wofumnnnid und thunpnid wofnuumubip, b nwppbpnipnii 87 wngnu
nnudwpnlubg:
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Eme omuuM npoGneMaTHYHBIM acCHEKTOM IEPEBOJYECKOH NEATENbHOCTH
CuUMTaeTCs aJIeKBAaTHBIA MepeBo] TePMUHOB. Kak M3BecTHO, HAay4YHBIH SKOHOMH-
YECKUH TEKCT XapaKTCepU3yeTcs yHOTpe6ﬂeHI/leM MHOT'OYHMCJICHHBIX TCPMHUHOB,
OTHOCAIMXCA K pa3HbIM cdepam sKkoHOMHUKH. [l aJeKBaTHOTO HepeBoja M
3allOMHUHAHUA 3TUX TEPMHUHOB MNPEAJIaratoTCs YHNpaKHCHUSA (Hale/IMep, COI10-
CTaBJICHUE TEPMUHOB U COOTBETCTBYIOIINX JeHHHHUIMK KaK HAa aHITIMHCKOM, TaK
¥ Ha POJJHOM $I3bIKE CTYJEHTOB-3KOHOMHUCTOB), CHOKYCHPOBAHHBIC HAa UX HEOJ-
HOKpAaTHOE I1OBTOPEHHE, KOTOPhIC HO3BOIIOT OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh KaK
peueBble, TaKk U HepeBoxueckue yMeHus (demand - wwhwlownply, utility
maximization — ogquwlupnipjul wnwykjugnud; supply — wnwowply,
curve — np, free rider - nippoh hwpyht ognin unwgnn wbd u r.m.). Cre-
IuQUKa aHITOA3BIYHOIO HAYYHOTO 3KOHOMHYECKOTO TEKCTa IPOSBIAETCS U B
TOM, 4YTO TEPMHUHBI B TaKOM TCKCTC MOIryT, Hapsaay C Hay4YHbIM 3HAHHUEM,
nepenaBarh U 3JIEMEHTHI IOBCETHEBHOTO (OOBIIEHHOTO) 3HAHUS, B TO BPEMS KaK
HETEePMHUHOJIOTHYECKas JIEKCHKA, «TePMUHOJIOTU3YAChY» OTHOCUTEIBHO JOMEHa
SKOHOMHKH, MOXET NepenaBarh HayuHyto undopmanuto (Iposznosa, 2009). Ha-
IpUMeEp, CIOBO efficiency B HaydHOM SKOHOMHYECKOM TEKCTE 4acTO IepEeBO-
autes He Kak wpignibiwybwnnipinil, a Kkak oquuufwp gnpénnynipjul gnp-
Swljhg My IpaBUIIBHBIM II€PEBOIOM CYILIECTBUTEIBHOTO return B chepe S3KOHO-
MuKY Oyner He y/kpwnupd, a pwhnyype, Ejudnim, hwunijp.

B 31011 CBA3M, OTMETHM, YTO B XOJ€ IPAKTHYECKUX PadOT HepeBoa HeoO-
X0IMMO 0OpalaTh BHUMAaHHE CTYASHTOB Ha TO, YTO OCOOYIO OINAacHOCTH
IPEJICTABNIAIOT TAaK HA3bIBAEMbIE JIOKHBIE JPYy3bs IIEPEBOJYMKA - CJIOBA,
HMMEIOIUE CXOAHOE 3By4YaHHe W (UJIM) HAMKMCAaHUE HAa UCXOJHOM U MEPEBOTHOM
si3pikax (Jlateimes, Cemenos, 2008: 181). Hanpumep, cioBo institution nepeBo-
IWTCs KaK hwununnnip/nil, a He hhuwmpinniuy carrier TepeBOguTCS Kak
phpluulhp, a we Juphlpur cnoo utility mepeBomuTca Kak ogquuuiljuipni-
Jnily, a He nuwnfyy (ny whwnpwljwu hpkp), umm xe cnoBo policy kak puinui-
puwluilinijani i, a He nuwplminieinil u T.1.

Ha 6oiee npoJBUHYTOM 3Talle IIEPEBONA PEKOMEHIYIOTCS YIPaXKHEHUs 110
nepedpa3supoOBaHHIO, YTO BECbMA IOJIE3HO JUIS PA3BHTUS NEPEBONUECKUX yMe-
Hui ¥ HaBBIKOB. IlepedpasupoBaHHe y4UT BapbUPOBATH CPEICTBA SA3BIKOBOTO
BBIpAXXCHHWA, HAIVIAAHO BBIABIACT B3aUMOCBA3b MBICIIU U €€ SI3BIKOBOM (bOprI -
UX OTHOCHTEJIBHYIO CaMOCTOSTENIBHOCTb, U BMECTE C TE€M B3aHMO3aBHCHMOCTb.
[MepedpasupoBanue nmomoraer AU PepeHIpOBaTh 3HAUCHUS SIUHUL] UCXOIHO-
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ro s3blka W Onaromapsi ATOMY YCIELIHEe HaXOOUTh IS HUX IEPEBOIYECKOE
COOTBeTCTBHE Ha mepeBoaHOM si3bike (Jlatpimes, Cemenos, 2008: 178). Ha-
npumMep:

"Macroeconomists address diverse questions: why is average income high
in some countries while it is low in others? " (tekct opurunaina) (S. Chalabyan et
al., 2016).

"Macroeconomists are concerned with various issues regarding different
rates of average income in different countries "' (mepedpa3supoBaHHBIA TEKCT).

Wnu npyroit npumep:

"As a result of these conditions, the actions of any single buyer or seller in
the market have a negligible impact on the market price. " (TEKCT OpUTHHAIIA)

( Chalabyan, 2016).

"Due to these circumstances, the activity of buyers and sellers in the market
have a slight influence on the market price. " (nepedpasupoBaHHBINA TEKCT).

Takxe 3 PEeKTHBHBIMU HA 3TOM JTale SBJISIOTCSA YIPaKHCHHUS 110 MEePEBO-
Iy C PORHOTO SA3bIKa Ha WHOCTPAHHBIA € IOCIEAYIOLIMM aHAJIM30M OLIMOOK M
OTKJIOHEHUH OT CTaHJApTOB MUCBMEHHOH peuH B cdepe HaydHOTro CTHIISA 0OIe-
Hus. Tak, mpu mepeBole HIKECIESOYIOMEro MPEeUIoKEeHHs Heo0X0auMo o0pa-
THUTh BHUMaHHE Ha DPsAX (AKTOPOB, CBA3aHHBIX C OCOOCHHOCTSMH HAay4YHOI'O
CTHUIS, HaLpuMep: riaron fkpgnpdénid Ef B akTHBHOM 3aiore ciefyer Iepe-
BECTH HAa AaHTJUHCKWIA S3bIK B maccuBHOM 3anore is influenced by, dro
XapaKTePHO AJIS HAYYHOTO CTHIIS:

"Stunbuwlul wdp huuwpuwlulwl wnueplpugh Juplnp punlu-
gnighs dwu E gpuw Jpw GEpgnpénid ki pojnp ugl Eplngpakpl ni gonpd-
phpugihkpp, npnip wwwhnynid ko hwuwpuwlnipul unghuy-ninkua-
Jul  qupqugnidp! (www.hy.wikipedia.org) — Economic growth is an
essential part of social progress. It is influenced by the all phenomena and
processes which ensure socio-economic development of the society.

Crienyroliee NpeUIoKEHHE Ha ApMSIHCKOM S3BIKE JIydIlle MEepeBECTH Ha
QHTTIMHACKHH SI3BIK, HCIIONb3YsI METOJ EPEBOAYECKOr0 ONMYILECHUs (OIMyCKas CJIo-
Bocouetanue npnid wnlw Eiv cnosa puwqgnid, gnpdniiknipinihakph, -
wh v wuydwihbkpnid), Tak KaK Hay4HBIA CTHIIb aHTITMHCKOTO SI3bIKA XapaKTe-
pH3yeTCs KOPOTKHUMH, HO B TO K€ BpeMsi HHPOPMATHBHBIMH MTPEIOKCHUSIMH:

"Snipwpwiyinip Epgph wnbwnbunipiniap Uh JES hudwlupg £ npnid
wnlw b gnpénibbnipyul pugnid nkuwlbakp, b gnpdnibhknipyul jnipu-
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puwlyimp &b Jupng F quunbly dpuyl wyy gnpénibknipinibbbph hkw
Jungh b hnjuhwpwpbpnipyul guydwibbpnid”’ (www.hy.wikipedia.org) —
Each country's economy is a huge system with a variety of activities, and each
activity can exist only in correlation with others.

Ilocne BBINONHEHHS HEKOTOPBIX BBIIECYKA3aHHBIX YIPAKHEHUN, MOXHO
MepedTH K OCHOBHOHM pabore Hax TekcToM. CTyOeHTBI MOTyT OBICTpO Mpo-
CMOTPETh TEKCT LIS NOTyueHus 001el HHYOPMALIUH, a 3aTeM NPUCTYIUTD K Ie-
peBOIy TEKCTA I0J] PyKOBOJCTBOM IpernojaBatens. B mpoiecce nepeBojga oHH
BBISIBJSIFOT CBSI3M CJIOB M MX B3aMMOJICHCTBHE HA OCHOBE OIMpPEICICHHBIX MPH-
3HakoB. [Ipu TakoM mepeBojie CTYCHT-7KOHOMUCT MOXET B HEKOTOPOil CTerneH:
yragath 3HAUYCHHE €My paHee HEU3BECTHBIX JIEKCHYCCKHX CAWHHMI], UCXOISI W3
CHHTAaKCHYECKHX W JIOTHKO-CMBICIOBBIX CBsi3ed Tekcta. Paboras Haa TEKCTOM,
CTYICHTBI YJ4aTCs ONMPEACIATh TEMY TEKCTA IO KITIOYEBBIM CJIOBAM, OBJIAJICBAIOT
npueMamu 000OIIEHHUS COollepKaHHsl TEKCTa, a TaKKe PACILIMPSIOT CBOW JIEKCH-
yeckuid 3amac. TakuM 00pa3oM, CTYACHTHI OOYdYarOTCS W3BJICKATh U aHAJU3HU-
poBaTh NpoeccHoHALHO-3HAYMMYI0 HH(OpMALIUIO B Chepe IKOHOMHUKH.

W3 BbIIECKA3aHHOTO MOXKHO 3aKJIOYUTh, YTO HAa CETOJHSLIHUI JICHb B
HESI3BIKOBBIX BY3aX B PAMKaX METOJIMKH MPEMOJaBaHUsI aHTJIMHCKOTO S3bIKA CTY-
JICHTAaM-3KOHOMKCTAM TIePEBOJI PACCMATPHUBACTCS KaK KIFOUEBONH MEXaHH3M JIIst
MOJIHOTO U aJIeKBATHOI'O MOHUMAHUSI HAYYHOTO IKOHOMHUYECKOTO TEKCTa Ha Ha-
YaJbHOM JTame OOy4eHHs JHMTepaType Mo chenuanbHocTH. ClieqoBaTenbHo,
y4eOHBIA MEepeBO] AOJDKEH OPraHWYHO BXOMUTh B COCTAaB OOIIECH CHUCTEMBI
3aJaHuil B Ipo()eCCHOHANIBHBIX KypcaxX aHIIIMICKOTO SI3bIKa.
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umrn3uvu L.
Quwhwipdwi b pbuynwynpdwt Yatppnt

5USh UMPIBNhLUYESNRE3UL PUMANUSUUL
NRPLENL Nk UbRASLENE UMHh PNRLNAKY LL-NRU

ABSTRACT
WAYS AND MEANS OF INCREASING TEST EFFECTIVENESS
AT A MODERN STAGE IN ARMENIA

The article examines the ways and strategies of increasing test
effectiveness aimed at improving the structural characteristics of the tests. It
presents the results of the research carried out among teachers and pupils. The
results of the research prove our presumption about the fact that pupils master
the foreign language only on the test level performing, whereas their
comminicative competence hasn’t been formed properly. Only the pupils who
get high scores both on the written tests and oral exams on the English
language perform all of the language skills: receptive, productive, interactive,
mediative.

Key words: test, research, language skills, communicative competence,
examination.

PE3IOME
nyYTU U CTPATErnMn NOBbILLEHUA 3ODPEKTUBHOCTU
TECTUPOBAHUA HA COBPEMEHHOM 3TANE B APMEHUU

B paHHoOii cTaTbe paccMaTpuBaloTcsl NyTW U CTpaTerum noBbllleHus 3d-
(PEKTUBHOCTM TECTUPOBAHUS, HaMpaBliEHHbIE Ha YNyylleHWe OTAENbHbIX  Xa-
pakTepucTuk Tecta. MNpeactaBneHbl pesynbTaThl ONpoca, NPOBEAEHHOro cpeau
npenoaaBaTenen U CTY4EHTOB.

Pe3ynbTaTbl UccrefoBaHWs MOSMHOCTbIO MOATBEPXKAAT Halwe npeano-
NOXeHWe O TOM, YTO aBUTYpUEHTbI  BMAAEHT sI3bIKOM, B OCHOBHOM, Ha YPOBHE
TECTOBbIX 3aflaHUi, B TO BPeMsi Kak YCTHasi KOMMYHWKaTWBHas KOMMETEHLUS
cpelu HUX He chopMUpOBaHa B OIHKHOW Mepe. Bbicokve Gannbl No  ycTHOMY ©
MUCbMEHHOMY 3K3aMEHaM MO aHrMUINCKOMY S3blKy MOMy4yarT Te abUTypUeHTHI,
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KOTOpble NpPU NOArOTOBKE K HAM WMCMOMb3YIOT BCE BUAbI PEYEBON AEATENbHOCTU:
peuenTUBHbIN, NPOAYKTUBHBIN, WHTEPAKTUBHLIA, MEeANATUBHbLIN.

Knroyeenble cnosa - mecm, aHanu3s, s3bIKO8ble HaebiKU, KOMMYHUKamue-
Has KOMemeHUusi, 3K3aMeH.

uvenenhu

Unyu hnnywdénud puunigjwu Gu wnuynwd  pbuwnh wprhyniuwybwnniejwu
pwnpépwgdwu ninhubpp b nwqdwywpnieniuttipp, dhnjwd phunh wnwudhu
puniypwagnpbpp pwpbjwybnu: Lbplwjwgynd Gu nwnighsubiph, wowlybpunubph
2nowuntd wuglwgywsd hwpgdwu wpryntupubipp:

Cwpgdwl wpryniupubipp (hnyht hwuwnwwnd Gu dbp Ywufuwdwpyuwon,
wn wju, np nhdnpnubipp [Gqyhu whpwwbinnd Gu hhduwlwund gpwynp phu-
wnwjht  wnwownpwupubph Nddwu dwlwpnwynd, phuy pwuwynp hwnnp-
nwlygdwu Yndwbwmbughwtu upwug dbe wluhwjnnpbu Juuw t duwynpqwd:
Uhugntin onwp |Ggyht inhpwwbtindwt wudhowywu twywwnwyp hbug pwuwynp
hwnnpnwygdwu hdnnenivutph duwynpndu £ Uugtpbup pwuwynp L
gpwynp puunieiniuubiphg hwjwuwpwswih pwpép dhwynpubp Gu unwunid wju
nhdnpnubipp, npnup wwwnpwuwybiihu qupgqugunw U hpkiug |Gqyulwu hdwnnt-
pjniuubpp, win pYnwonwpwibgnt funupwihtu gnpdniubinuejwu pninp wmbuwy-
ubipp' puywnnuywu, wpnwnpnnuyw, hunbpwynhy, denhwnpy:

Pwbugh pwnbip' pbuy, Japménysnit, (bqulwl hdipnyaynit, hwnnp-
nwlygwlywt Yndwbiipbughw, pttinysniti:

Unyb hnnpjuénid putinipjut b wntiymd  phunh wpnynitwybunni-
pjul pupdpugdwb ninhubpp b nwquujupmpinibubpp, Jhndws phu-
nh wpwbdht pinipugpbpp pupbjudbnit: Cun wynd, Jepnisymd k
ptunh pughwiunip Yuenygh (construct) b mmwppbp punipwgpbph hw-
pupkpulgnipinitipn, npp wwhywikjhu wdku Jh plun phnwplynd |
upw Jhpwndwt Eupunbpunnught b hpunpuyhtt mbuwlyniuthphg:

Ukpjuyugymd Eu ntunigodsubph, wowlkpunubph opowtinid whg-
jugué hwpgdwb wpyniuputpp, npntg tyuwunwli £ yupgl) unyn-
ponubph phunwpuwtulut dywlnyph dbwdnpiuwt ntundbwfwi b
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wpunwniunidbwlwb gnpsnuibpp b tbpuywgl] unynpnnubpp puljun-
nuiwt, wpnunpnpulwi, htnbkpulnpy, dinhwnpy jupnnnipmiutt-
pp U hdnnmpnibtkpp qupqugunn ptunbph, phunwhtt wnwewpwp-
ubph Jhpundwb dwbjujupdujut guydwitbpp:

Lulinpyut wnubng ptunh wpymbwdbnnmput pupdpugdut
hhdwpiunhpp' phunnwpwiinbpp (Haryposa, 1969: 85-92; Koxkora, 1989:
54-64; Bamysm, 2003: 123 U wyp) Yhpwend ki wwppkp  kqpoypbp’
«plunh npulyp, «plhunh swthwhy» b wy: Fhunwpwiinipyut qupgug-
dwitip, Swduubph puguyudwip b phutnwpwinipyub JEpupkppug gpu-
Juunipjut untnddwb wdnn vhunulubphtt gnigpipwg h hwjn G qui-
1hu & hunwtgynid L phunwpwbwlub suwn wy] Eqpnypubp bu, hiy-
whu' «gnpstwlwbnipniby, «intnbunid», «opjkjnhynipnitr, «hwjuu-
wnhnipniiy, <hntuwhmpiniiy b wyi:

busyhbu uponmid £ U. Punyulip, «junnygh hwjwuwnhnipniip npn-
okip wthpwdbtown b ulul) Juwenygh vuhdwinidny: Owwp (kqniubph
nuuujuindui hunnppuljguljut dkpnphljumd Jurnyg i hwdwp-
Ynud ny pk junupuyht gnpémiubmipjut mbuwlubphtt b (Equiympht
uwppuybndwt hdnmpnibbpp, w)] hwunnppuljgujut jndybunbo-
ghuyh pununnphsubpp b Eupwpunungphsubppy (bamyss, 2003: 52):

Yunnygh hwjwunhmpjut hbkn wtdhowlwinpbt wnbsynid k
ptunbpnud pimgpbph oquugnpédwt hwiuquuwbpn, nph onipe Ytpoht
wnwphubph swnbdwpwtubph htn juwdws bnk] G wwppbp putwp-
Ynudutp: Lutupdwy wnwpluw t nupdl] hwnjuybu hudwywnwu-
juwutt mnwownpuipbp Yuqubkint hwdwp mkpunkph pinpnipjut hwp-
gp: Cun wynd® wuhpwdbown k pinnpk) thnpdwnnipnit wigus wnkpunbp
wnwuppbp wnpnipitinhg’ wppuwuphnid spowtiwnynn ptuwntnhg, wiquyk-
qnt phunnwht dnpnuéniutiphg, ginupyiunulut gpujuinipniihg,
QLU-ukphg: Uju wmbuwlbnh wwonyuwitkpp npybu hhdbwdnponud
uonud ku hwyy phunwpwbinbph (kquhp sihutkip, htsp jupnn £ hwighkg-
k] AwlEpynudukpnud, phpujwinipiui Uk b kqyh wy) gnpéwnnijpe-
ubpnud qutwquit phpnipnibibph: Cun Ukl wy whuwlbnh' whguu-

80



unu hwuwpwlnpjut hwdwp ptnpdws mpuntph pnduinulnipniup
Jupnn bt shudwywunwupmil] dbp hwuwpulnipjut dnwskjulbp-
wht, hul pEkpuluinipmiip b dwbwdwin punwwywowpp Jupnn tu
pupy 1huk) Ukp opowttwjupnttiph b phunpputph hwdwp: Niunh ybwnp
E dowlt] ubkthuub nbpuntp’ dbp wowlbkpnubph (kquuwnwsnnni-
pjuip huwdwyuwunwupwi: Ujuntwdbiwgthy thopdp gnyg E wnwghu, np
wnwuppbp Epypubpnid gnpéwdynn ptwgptpny juquyus wnwewnpuiip-
ukpp hpdtwljuwimd hpkiug wppuwpugund By, dwbwdwin np 2Z-nud
gnpdwsynn phunbph hwdwp gpuip Eipuplynd Bt hudwyuwnwu-
ot dowljdwt b wgwwywunmwghwyh, thnthnjunipnitibp b junwpynod
punwyuwowpnid, twpwnwumpniuibpp quymud B junuwlguut
wnwppbphg, phpuljutnipnitp hwdwywnuwupmikgymd E gpujub
wlqkpbkuh pEkpwjuwinipjuip’ pun hwipwlppnipjut npnpund gnp-
Sdwdynn nuuwqppuht Wyniph ywhwbeubph:

2013-2014 pyuluuubtph wuqtpkt gqpuynp b pwtwynp putnipnii-
ubph wpyniupubinh hhdwt Jpuw hpuuwiwgyl) L ntumdbwuhpnipyniie
Thunwnplyty B wyt oppwiwdupnukph wpnyniupubpp, nypbp pugniugty
ki (hqupwbwljwi pnihbp, wpuhtph hwbdbb kb ph' qpuujnp, ph' pu-
twynp putmpinitubp wiqkpkuhg Zudwywnwuppwt hwpgnidubph
hhdw Jpw tpwbp pwdwbdty tu Epbp fudph®

1. opowtwupwntkp, npnip whqikpkut nunidtwupply Eu nupn-
guljut nuwuwqppbpny b unyb nunwpnud (nyu mkuws snbdwpwbbk-
pny, ,

2. opowttmjupunubp, npnup yuwwnpwuwnygby ku punipniutubpht b
Uhlish 2003 phyp (nyu nbuws snkdwpubibpng, & 2013 Jud 2014 pihi
nyu mbkuws onbkdwpwbpny,

3. oppwbwdupubkp, npnip wwwpwuwnygl] kb putmipnibubpht
dhlish 2013 Yud 2014 pyht jnyu nbkuws pnbdwpwitbpny, husybu twb
1nugnighs TOFEL-h b IELTS-h ptuntph wpwtdht pudhuubpny:

Puigh wyu, oppwtwupwnttphg wwhweyk) k ok twl wy dbn-
bwiplukp, Epk wynuhuhp oquugnnpéyk; ki hpkg twhuwyuwnpuunw-
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Juit opowtnud: Zupgdwb wpyniupubpp gnyg bt wwjhu, np hwdwpyu
poinp opowtwjupnubpp yunpuwuwnybihu sk pudupupybt] dhwybh nu-
uwqpplpny b Jtpp wpqus snbdwpubpny b oqunugnpsty Eu jpugni-
ghs gpujwnipinil, dwubtwynpuwbu’ 2. Enpdweyuh wuqkpkuh pk-
pufwinipjut uuwghppp, (. Uppph Ephhwinnpyuyp: £hy pyny opgu-
twjupunubp ol Eu twbh U. Udnbh gnpstwljut wuqbkpkuh npuuw-
ghppp (Murphy “English Grammar In Use”, M.Swan “Practical English
Usage”):

zupgnid £ wiglugdt] twlb wyi ntunighsubph b qwuwjunutbpp
opowtnid, npnlip wdhpwljwh wntisnipnit nitkt wugkpkuh pugniik-
nipjut pitmipnibtpht. yuwwnpwuwnnd Bu opowtwupwntbpht, wy-
nhy dwubwlgmpmnit mbbkt nuwuwqppbph unbnddwbp, phuwnbph
juquuwp, |nipg hwennmipjniiibp Eu qpuighk] wbqkpkuh nuwuw-
Juinpdwb gnpdplipugnid: Zupgdwip dwubwlgl) b wugbpkuh 91 dwu-
twghwn: Zupgnudp hbnwy k) Edwowdp tnyt byunwlp, his (Eqdu-
pwtwljut pnihtp pugninnubph opowinid wighugyus nrunidiw-
uppnipyitp, wyb B wupgby, pt

e hiy nundtwdbpnyuljutt gpuijwinipjudp i niunighsubpp,
Upjuniunygupp wwwpwunnd  opowtwjupukphtt pugni-
uknipjub putimpiniiibphl,

e np nuuwqpphlpp, dbntwplubpp, swbdwpwbiubpt Eu upwbp
wykh wpynitwdbn hwdwpnd  oppwbwdupnubph  wuwn-
nuuwndwb gnpénid,

Uwuwdp b winpunupdl] b puunipmmiutbpht twpuywnpuun-

dwt wy) hhdtwpunhpubpp, htyybu®

e hiy nmnympjudp nuupbpwugutpt ko wikh oynhudw spowtiw-
Jupunubph yunpuundwt hwdwp,

* pugh Ykpnupjuiubphg, huy wy) gnpsnuubp kb jupbnp ppowbu-
Jupunubph yuwnpuwundwi gnpénud:

zupgdwi Bipupljusutpht ubpjuyugyt] o gpujwinipyut gub-

ltp, npnugnud tpwtp whwp b pungdthtt wyt nuuwqppbpp, dknhwpl-
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ukpp, snbkdwpububkpp, npnup hpklp wnwowplnid Eu opowtwupwn-
ubipple

Upwig wpwewplyyty ki hkwnljw) hwpghpp’

1. N°p nuuwgppbpll bp twjplnpmd opgwbunjupintibph hkn
wpjuwnbihu:

Utjuwpwitp Qbp punpnipniup:

2. Np onbkdbpwhibpt bp Gwppnpmu opowtun]upunitkph htwn
wohuwnkihu:

Utjuwpwitp Qtp pnpnipniup:

3. Upubpyponud hpunwpwlgus n'p phunughtt dngndusniiibph
Ep twhipbwunpnud opowtmjupnubpp hbn wpjawnbhu:

Utjuwpwitp QbLp pnpnipiniop:

Zupgdwb Lupupyjws whqbpbiuh niunighsubph, guuwpnutbph
33%-p twhwwyuunipmiip k] b owbqukqnt quuwgpplpht O,
Updh, U. Bnduly, 54% -p hwdwugpnud £ (-nud, 2Z-nid b wpunbplpnid
nyu mbuws nuuwgppbkpp, hull 17%-p pwdupupymd E dhuyt 22-mud
1nyu mbuws quuwgppbpny: Unwugus wdjuukpp gnyg Eu mmwhu, np
zZ-nud nuuwgppuunbtnddwl, phuntph juqudwi gnpédp sh pudupu-
powd duwdwiwlwlhg wwhwueubpht:

bus Jhpwpkpmd E Bpypnpn hwpght, wyw nuuwpunutbph 61%--p
twjupunpnud £ ufju) ntunidtuljut nupnid 22-nud (nyu inbkuws pnk-
dwpuiilikpp, 13%-p ogndnid £ pt’ 0 b-nud, pt” 22-md U pb” wpinbply-
pnud (nyu mbuws plunbph dnpnuéniubphg, b 26%-p oguuynid L twh
dhtigh 2003 phyp 1nyu nbkuws smbdwpwutbtphg: Ujunnbknhg hbnbnd ,
np nunighsibph Uks dwup ughp E nunud ubpnk], duwywht] nune
vhongny swunpwugub] sppwbwjupuntphtt dhuyt puunmpniuubph dw-
dwtwl] Yhpwnyny phunbphi: Uhtsh 2003 phyp nyu nbuws snbdw-
pwuibphg oquuynnubkpp hhdttwjunid ndgnh G unp onbkdwpwibphg,
huwnjuybu wyt yuwndwnny, np bpuwignid sfjut pupqiutuljut phu-
wnwjhtt wpwewnpuupubp:
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Uunwugus njjuukpp gnyg G mmwhu, np wqkpiih niunighs-
ukph b nwuwjunutbph dh uvndup quiugué Jhpwnnid L opowibiw-
Jupunubphtt yuwnpwuwnbihu TOEFL, IELTS b wy] ptuwnbph dnnnjuw-
sniubip:

Lulimpniuiubpht twjwywnpuunybnt dhengubph b Enubtwl-
ubph Jbpwpbpu wunlipugnid juqibine tyuwnwlngd hwupgkp G
ninnyk) bwlb nhinppubpht:

UpJuslibiphg npn’p bp Yunwply phnipnibbphtt twjuwugunn-
puwuwnybnt spowtinud:

1. Mulugpk’] bp ownwpukqnt juwbphqlbp:

e [hibljunnpty &d, pwh np nu oqunud L puinipjubpn twpiwywn-
puuwnybnii:

o [Mitljunnt B hd huytignnmipjudp’ ny ptinipjuipn twpwywn-
puuwnybnt tyuwnulny:

o Zhdbwlwind skd niuljunnty:

2. Yhuk' bp onwpukgnt wkuwbphqbp:

e thulkj b, putth np qu oqunid k ptinipjuip twpuywwnpuuwn-
Jbnii:

e Thubkp bl hd huybgnpnipjudp’ ny puinipjutp twwywn-
puuwnybnt byuwnwulny:

o Zhdtwlwunud skd nhnty:

3. Clphghk’| kp onwpuykqnt phwgphp:

e (Cuplpghk] kU, puth np nu ogund k pulinipjuip twpwwyun-
puuwnybnii:

e (Cuptpghk] U pd huykgnnnipjudp’ ny puumipjuipn twhuwywn-
puunybnt iyunuyny:

e Zhutwlwinmd skd pupkpgt:

4. Pupquuik’] kp onwpuykqnt gpuljuinipynit hwjkpkithg wig-
1Epku b hwwowlyp:

¢ [Fuipquwmiik) B, putih np nu oqunid k pltinipjubipn twpwyun-
puuwnybnii:
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o [(Fuipqumiil] U hd huybgnnnmipjudp’ ny pulnipyubp twhw-
wuwnpwunyknt byunulny:

e Zhduwhwind shd pupgluily:

5. Qtp munighsibipp wupphpwpup qpmgh’] ki Qkq hkn onwp
1kqyny:

o Zwdufu Lt qpnighy:

e Bpphdt Gu qpnighy:

o Zhdtwlwund skt qpoighy:

6. Qtp niunighsiipp Yhpwnk'| ki ghpughtt prunbp 2kq pubw]np
putinipnibtphtt ywwnpwunbjhu:

o Zwdwju Lt Yhpunty:

e Gppbut B Yhpunk;:

e Zhduwhwunid skt Yhpwnk;:

Upwljipuntph opowinmid wigjugus hwupgnidubphg wupqdy) L
np putmipjniiibphtt twhwywnpuunybjhu onwpukqnt juwbphqubp
niuljunpnid | wowlkpinutiph 48%-n, 33%-p niujunpnid k hp huyjtignnnt-
pjudp’ ny putnipnit hwbdubnt tyuwnulny, 19%-p hhdtwluund sh
niuljunpnud:

Ownwpukgnt mkuwbkphqubp nhunnd G thnpp-hy wydkjh swn nh-
Unppubkp, pwb owmwpuikqnt juwbphqubp niuljunpnnubpp’ 36%, ny
pltnipinit hmtdubint hwdwp nhunnd B 23%-n: 41%-p sh nunud:

Owwputqnt pliwgptp phptpgnnutph putwyp npnp yuthny ghpu-
quiugnud Lt onmwpuwilgnt juwbphqubp nitujugpnnubph b onnwpukqnt
wmbuwbphqubp phwunnubph pwbwlp® 53%, hpkug huwjkgnnnipjudp,
pulinipnitt hwbdubnt tyuwunwl smbbkbuyny® pupbkpgnud Lu 18%-p,
29%-n sh pupbtpgnid:

Ownwpukqnt phwgpkp pptpgnnubtph winnup phy ph puwn hnrtuw-
npnn bk Ujp hupg L, ph dbpnguljut Yndybnbughugh iy dwuuphpu-
nud L tpwtg nrunighsubipp juquulbpyl) b ungnpbgpt) onwpu kot
puwgpbph pupkpguinipmniip: Fdjup E yupgl) bwl, ph hiy JEpdwbw-
snquljuwt b hmquqquyuiwt ruqUujupnipmitbp o tpubtp Yhpw-
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nk], npyhkuqh ptwgpbph pupbpgnidp hhdp nuntw pupbpgutnipyut
hudwywunwupwt phunwiht wpweownpuupubph hwenn Juwnwpdwu
hwdwn:

Cuwn hwpgdwl Eupwupldws nhunpnutph 63%-h wuwinwupwbubph'
hptup putnipmitubphtt twpuwywnpuunygbihu pupgduilk] tu onnw-
pukqnt quuwqut puwgptp, 10%-p pwupgiwik) k dhish 2003 phip
nyu mbuws snbdwpuwiibipmd nbn quuus wkpunbpp, ntunighsubiph
wuwhwbgny wiqkpk mbpuntp sh pupquuil] hupgdwt dwutiwlhg-
ukph dhuyu 27%-p: Pusybu b pupbpguinipmiip, puquuinipmpoiup
unybybu nrunighsutiph pnowthth dwup Ynndhg pinnitqus junupughte
gnpoéniubnipnit E, wbkihl, owwnbpp skt Jupnn qunlkpugul] onnwp
1Egnittph ntunignudp wpwbg pupquuinipjub: Up hwpg k, ph bpuip
huswbu kb Uninkumd wyy hwpght' phntpynitiph hwiddwl, ph opow-
twjupunubph dbnhwwnhy upnnnipmmiutbph qupqugdu nkuwulynt-
thg:

zupgdwit upwuplydws wowltpnubkph 53%-n wuwnwupwik] k, np
hpkug ntunighsubpp, puuwpnuibpp wuppbpuwpwp hpkig hbn onwp
1kqUny qpnigh) b pwbwynp puumpinitubph hwdwp twhwnbudws
ptUwutph onipe: Swippbp whyh woluwwnwipbph pupwugpnid hpkug
nhunpnutph htn wbqkpku E junub] ntunighstutiph juwd nuuwpinuubph
18%-n, Uhwyylt 29%-n qpnigh) E wnwpphp, b wy) phdwbbpny: Uluhwyn
E, np dphuyh mipjws phdwbbph onipe qpnugubpp skt Yupnn pwqg-
dwnnuuhnpkt  qupqugul] opowtwupunutph punupujhtt upn-
nnipniubbpn:

bus Jhipwpbpnid £ niunignnqujut byuwwnwljukpny nhpughtt ow-
ntpphl, wyw, pun nhudnppubph Wuwnwupwbbph, vw wdkbwphy Yh-
punynn dhongl b bEnlk) onmwp (kqnitbkph puuwuiundwi pupwugpnid:
Uju hwpghtt gpuljut yuwnwupwb b ndb) wowlkpnubph dhuyt 23%-n,
43%-p dwubwlghky E ghpuyhtt jpwnbtph' ny phunnughtt wpwewnpuiip-
ubph Juunwpdwb opowbwlubpnid Juwd pwbwnp plunipmniutbpht
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wuwwnpwuwnbihu: 34%-p uwomd E, np hpkug Epplk nbpughtt juwnbpp
dwubwlhg skt nupdpky:

Uluhwyn k, np dhuy 2Z-md Jud dhuytt wpnbpypoud uinbndqus
nuuwqppbpny b plunuwght dnnnjuéniubpny httwpwynp sk hwutly
guuljwh wpmyniuph: 2014 p., pwbwynp putnipnit hwtdbws qhpw-
quig quuhwnuljul vnugws 42 sppwbwdupunukph onipg 60%-p hp
wuwnpuundwb oppwinid nibljunnply L wigipkt phugpuyghtt swnuw-
nwugws wnkpuwnkp, onipe 80%-p wwpphpwpwp pupbpgl) b pupgduwiby
E wqbptu puwgptp: pbpt poppp puwbwynp junupp qupqugply) Lo
dkbwhinunipjniiubpny b Epljjununipiniitpny:

Nuownpnipjut wpdwbh k wyt hrwuwnp, np pwbwynp putnipniihg
pupdp quwhwnwlwh uvnwgws nhunpyutph 80%-p unytuwhuh quwhw-
nwljub E unughk) bwl gpuynp putinipinitihg: Uwluwyt tnyt gquwnlkpp
sk hujunwijh nbhypnid: Spunp putnipniihg 18 b pupdp guwhwnw-
jut unugws npny ghunppubp pwbwynp puuniput dudwbwl] vnw-
unud L 5-6 dhwynpny wybjh gusp quuhwnuljutibp: Uw bywbwlnud
E, np tpuip 1kqyhtt mhpuybnnd b hhdwljuwiund gpuynp phunnughte
wnwownpwipbph msdwl dwwpnpulnud, hul pwbwynp hwnnp-
nujgdwtt §ndybnkughwt tputg dbe wlithwynnpki quun E dbwynp-
Jwsé: Uhynbn onnwp (kqhtt mhpuybndwt wudhowljuwt tywuwnwljw-
npnudp hkg pwbwynp hunnpnuljgdwtt hdnmpjut dknppkpnuda L,
husp towtwynid E quby b hwulwbw) onwpuwikgnt junupp, jupnnubug
wyy 1kqyny wpunuwhwjnb] ubkthwljuwb dnpbpp: Nunp tkpluynidu (nipg
wlbjhpubkp jubt hwnljuybu wn ninnnipjudp:

Bqpuljugnipjnih
Zupgdw wpyniupubpp (hndhtt hwonwnnd B dbp juthowdup-
Jusdp, wn uyl, np wigikpkiuh puwtwydnp b gpuynp puunipiniuutiphg hw-

Juuwpuwswth pupdp dhwynpubp o vnnwbnd wy nhunpnubpp, npnp
wuwnpwunykjhu qupqugunid Eu ppkug (kqqujubt hdwnnipmibtbpp,
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wy pynid’ onwpuikqnt funupwght gnpémiiknipyul ponp nkuwlkpp’
pujwnquljut, wpnungpnpujui, hutnkpulnpy, dighwnhy wiju
putinipnibtiiph hwdwp twhnbugws wniptphg: Uhtspin uyb nh-
unpnubpp, npnup wwwnpwunynd tu dhugt wyn Wniph opowbiwl-
ubpnud, putinipnititbphg dkhp jud dniup dwpunnnud B (pln npnd,
husybu gqpunp putnipiniihg pupdp ghwhwnuwlju vnugusp Jupny
E guédn unwtiw) puwbtwynphg, wyhybu k' hwljunwlp)” jupudws tpw-
tuhg, pk hshtt it wnwdk) npwnpnipnit pupdpws (hunwd twpwyuwn-
puunwlut ppowtinid:
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Stp-Uwpquyuits L.

(Cwywupwbh whpwlwb ipbipbuwghipuwluwt hwdwuwpuwt)

osur LeRNrLEMP HLWUUYULU UL
<u3tsuuurqusnt UPNMrNThALLN

ABSTRACT
EDUCATIONAL STANDARDS IN TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE IN ARMENIA

Qualitative changes existent in foreign language teaching methodology in
Armenian secondary schools seem not quite sufficient. To keep pace with the 21°
century demands, we think it necessary to introduce fundamental reforms in
foreign language methodology as well as to change the attitude towards language
learning on the whole, breaking down the stereotypes working in the past .

The article presents new trends and approaches to foreign language
teaching at large that would promote the development of educational process in
Armenia.

Key words: Qualitative changes, foreign language teaching methodology,
fundamental reforms, educational process.

PE3IOME
OBPA30OBATEJIbHbIE CTAHOAPTbI B OBYYEHUN
MHOCTPAHHbIM A3bIKAM B APMEHUN

KayecTBeHHble U3MEHEHVWsI B MeToAMKe MNpenodaBaHusl MHOCTPaHHbIX
A3blkoB B 06Leobpa3oBaTensHoi Lwkone B ApMEHUM KaxkyTcsl He COBCeM
LOCTaTOYHbIMM.

Heobxoaumbl kapAauHanbHble U3MeHeHWs W pedopmbl B Jene npeno-
[laBaHUs1 MHOCTPaHHBLIX S3bIKOB B ADMEHUM C LIEMNbIO paspyLUeHUs! CYLLECTBYHOLLIMX
CTepeoTUnos.
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Hactosilwasa crtaTba ykasbliBaeT Ha KOHKPETHble Liarv M nogaxodbl kK oby-
YEHUI0 MHOCTPaHHbLIM Si3blkaM, CMOCOGCTBYOLLME YNyYLLEHNIO 06pa3oBaTenbHOro
npotecca B ApMEHUMU.

Knroyeeblie cnoea: KayecmeeHHbie U3MeHeHusi, Memooduka rpe-
nodGaeaHusi UHOCMpaHHbIX $3bIK08, 0bujeobpaszosameribHasi WkKona, obpa-
308ameribHbIL npoyecc.

uuenenhy

Lwjwuwnwup nwpngubipnd ownwp |Egniubiph nwuwywundwu npwlwjhu
nbnwowndtipp nbnlu pwywpwnp sku: 21-pn nwph Wwhwugubipp pudwpwpbnt
hwdwp wuhpwdbown £ onwp |Ggniubph nuwuwjwundwu tyuwwndwdp Ybpwpbp-
Untuph wpdwwnwlwu thnthnfunyeyniu, npp Gupwnpb £ twihu wugjw) uwndpw-
whwbph Ybpwgnd: <pwwnwy £ nwpdb) dhodowlnipwihtu unpnpwly hwnnp-
nwygnigjwtu  wwydwuubpnud  unp  dwdwuwlubph  wnwpwjwlwu pnwb-
nwywynpdwuu nt dbpnnwpwunigjuup hwphp dpwanpbph nu nwuwgpptph
unpnyh uwnbinddwu wuhpwdbignnie)niup: Unwowpyynd tu hunwly dbnuwnp-
Ynwiubip, npnup huwpwynpnigyntt Yuintindtu ownwn |igniubiph dhongny fupw-
utint Bpyph Ypeniejwl quipquignup:

Pwbwih  pwnbp' Yppwhwt  swipnpngps,  huybgulwpquyhti - hpdptp,
gnpdnibbnipbuwlwl  dnipbgnid,  hwipwdpwlnipughti  hwnnpnwlgnigynid,
hwnnpnwygwlwi-Gwbwsnnwlwt  Jniptignid,  dhownwpluywlwt  wnbputitin,
Yapwnwpluwywlwt ghippwlyniynil:

LEruonkEsNkL

EL funphpnyuyhtt nwphubph Yppuljut hwdwlupgp dudwbwlht
Upgniwljutiphg £ hwdwpyt), uvwuyt onnwp (kqniubkph puuwunpdu
hupgnid ujuintijh hwgnnmipni sh qpugyl): Uw wuydwiwdnpguws tp
dudwbwlh quuthwpujut yupnungpuipny, <kipjupk Jupugqnyph»
wnluynippudp unphpyughll punupughtibphtt pmpdniwljut «jupu-
Jhg» En wuwhbnt Yndnithunwljut dnnwhngnipjudp: Ujn vwwphubpht
wowljpnubtph Uk wdpugws kp onwp (kqmitkphtt «dwwnbbph wpwb-
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pny» tuybnt Jupspwwnhwp, nphtt tyuwuwnnmd thu nuuwqgpptph b dk-
pnnutph dhwwyununnipiniip, ntunigdwt ny gnpénit Enuwbwlubpp,
hwdwju ntunighsutinh ny pujupup yunpuungwsnipniiup:

Nbwp Lk ok, np wijwjuiwgnidhg htnn Zujwunwih nupngubpnid
onwp (kqniubph nuwuwduwindwt npuwluhtt mbEnuwowpdtpp phnhu
pwjupup skt 21-py nupp inp dwpunwhpwuybpbp  ubnt] wqqbphtt oo
whwunnipniuutphl, npnig dke ks Juplnpnipnit £ mpynd onwp (k-
qniubtiph wuwwnubkoh hunpwhwpdwin: ULnp dudwbwlubph yuwhwheubpp
pwjupupbnt hwdwp withpudbown E onnwp (kqniubph guuwdutnpdwi
tjuundwdp JEipwptpdniiph wpdwnwlwt thothnjunieinil, npp Eupuw-
nnkp E viwhu wmbgyuy yupspuwnhwbtph JEpugnud:

UUBLPRUEMD CULZULNRE ALNRRUQDELNT

Uhw Jtpnhhojuy phpnipniutbpp onllntg, hsybu twb hppuut
pughwinip gopdpupwugp pupbjuybint hwdwp hwpl b Jepwtuygt) 22-
nud gnpénn owmwp (kqnitbph puuwjuiundut hwybguljupquyhtt hp-
Unittiptibipp b whnwlub suhnpnohsubpn: YEpwbwnudp yhwnp k ujuly
dwubwgbwnttnhg nt bipwtg dwutwghunpbt yunpuunbne tnubwy-
ukphg: MEnwljut dhgngubpny httwpwynpnipnit ywkwp E wipdh niunt-
ghsutnh Jhpuyuunpuundwt gnpdpipugh hpujwbwgubnt wpwn-
Epypmd’ nuy (kqny hwunnpyulgynny dhgwjuypnid: Nrunighsbph
JEpuyuwnpuunnudp Bupunpnid L bwb mbwlwt b spuinhwnynn hip-
twjuwnupbjugnpénid, nuuujutndut dkpnnputph dhwywnunnipjub
hunpwhwpnud, tnp dkpnnubph hwdwipnud: Uju wdkut £ hnoply B wnw-
1hu dhouowlympuyhtt tnpnpuly hwnnppulgnipjut wuydwutbpnd unp
dudwbwlutiph wnupjuyuljut ppnduinuljuynpdutt nt Ubkpnpjupw-
unipjuwbp hwppp dpwgpkph nt nuuwqppbpph tnpnyh unbnddwb w-
hpwdbtynnipnii: b Jtpon, onnwp Eqniubipny twppunbudws hpuqklu-
Jhtt wwowpp tnp Uninkgnidikpny hwugbwnhpnep” wowlkpunhi, niuw-
unnhtt b wphwuwpwl onwp (kqnt unynply guujugnnht hujunup
dmnnmghnt bywwnwlny, pugh pwbwuhpulut hwulnid niukgnnubph
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hudwp bwpmnbugws dwubwghnwljw hnupbphg, hupyuynp E wjug
nupngnid  (wtjupjn dwubwghunwgynn hnuphg), pothnid Jud nplk
JEunpntnid wywhnyb] wyy Eqniubpp unpugdus ntunignid, dwbw-
Juity np Ubp optipnud yuunwuthukpt hpkup Gu pununwy qunid npuitg
mipugdwin: Uju wdkuh hwdwp wihpwdbon b twb twpjhunmd pb-
qnidws swhnpnohsubph YEpwtuynud, np Jupny L ipwbwll) unp sw-
thnpnohstubiph hwunwwnnd:

Cunhwinip Yppnipjut whnwlwb swihnpnohsp wyn Yppnipjub
hhdtwut Sspwugptph pnjutnqulnipyub wupunwnhp twuqugniup
npnonn, uwpwlbpnibph nuuntdbwlut phntjubnipjut wpwybjugnii
Swjup, nunidtuljut hwunwnmpinibbph oppwttwupunbph yuwn-
puunuwjuinipjul fwjuppulp vwhdwing, hsybku twb ntuniduw-
jwt gnpépupwgh wwywhnydwip dhnjws wwhwbotbph Juwinbwp-
Ynudt L

Ownuwp (hqnit Yppwlub nnpnh «Pubwuhpmipniy wnwplu-
Jjuthtgh pununphyuitphg

MEnwljut swhnpnohsp whwnp b twpiwwnbuh onwp (kqnitkph nt-
unigdwl snpu pununphs 1) mumgmy nuppuljwi pupngnid, 2) niunt-
gnud hhdtwljut nuipngnid, 3) niunignid wjwq nuipngh punhwinip ud
ny dwubwghinwgynny hnupbpnud, 4) ntunigmd wjwq nupngh dwutiu-
ghwnwgynn hnupnu:

zupl] k, np onnwp (Eqniubph ntumgdwt yhnwlw swithnpnohst
pungpyh.

U) Owup 1kqniubiph ntunigdwt byuwnwlp.

P) Zhduwlwt Yppulul spugptph pndwinunipjut ywpuwnhp
ujuquqnujup.

Q) Smuppulub, hhdttwlwh b wdwgq nuypngubph opowbwjupnubph
wunpuunwuimpjuip tkpjuyugynn dwjupnpuljh wwhwbetbpnp.
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uvnusSuuc

Owup (kqniubph ntunignudp tyunujuninnqus k.

U) Ujukgnt hwnnppuljgnipjut junupwght, (kquljut, hwbpw-
toulnipuyhty, nunidtwdwbiwgnnuju ghnwlnipjui (Yndyknkughw)
qupquguduip.

R) Upwljipnutph qupqugdwuit nt puunmhwpulnipjuit onwp
1Egniutinh dhgngny:

ZbULU4YUL Y eUuUL Oruarsrk AN4ULITUNRESUL
NOLSUERC LIULUSNR3LE

Uw Jbpupkpmd £ Yppnipjut hwdpunhwinip pnubnuynipyubnp,
npp mipupwibsinip jppujut hwunwnnipnit yqupnuwynp £ npudw-
npkp unynpnnibphtt wyywhnybnt tpubg pughwinig Yppnipmb vnw-
twnt vwhdwbwnpulwt hpuwyniupp: sy tiu Uniu wnwpuubph, wjt-
whu b onnwup (kqniubph wwpuunhp juqugnyiup tbpuyugynud k
punn wpwpuyuljui phdwbbph wupnugpnpkh pingplkny wwppu-
Jut, hhpdtwljwl b wjwg ngupngubph Yppului Spugpbpp: Mupunwnhp
wjuqugnyup ntuntdbwlw Wyniep puppunud E pun pughwinip Yppnt-
prul wunh&whtbkph, wywhnynid Egpu piljupniwynpyniip” htwpw-
Unpnipinit nuyny  wowlbkpnubtpht  hwennnipjudp owpnibwlbnt
Yppenipniup hwenpn wunhdwbtbpmd (Wuuppulubpnid):

Ujuqugnijt pnjuwinulnipjniup hhdbwlwt nuypngmd Jupnn E
tkpunk] htwnljw) phdwibkpp w) hwipudswlnipwght npnpun’ punuph
U gunh, wpnh hwuwpuynippub punghptbpp, p) ghnwnbjuthjului
nnpn ghunipjut b wkuthjuyh wnwepupwgp, htnwulwupp b ht-
nlwipp, q) yunwikjui b lphnwuwpyulub npnpn’ wunwihibph b
Ephunwuwpnubph niptt wpnph hwowpuwynipyu by, hbnwppppntpmit
nt juwinuyuenipniip, ) guudwdywlnipught b wwpugpujut
nnpun’ ubthwluwb kpyph b numgynn (kqh Eplyph wowphwgpuljwi
dhowduypp, wwundwdowlnipughtt wpwbdtwhwnlmpniuubpp, b)
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wundwlwi npnpn wiguh b thpjugh pwbwlwih  hpunwpdnt-
piniuukpp:

CrRULUYULSULESP NUSCUUSUYULNRME3UL ULTU MUY
1LEMAu3uUsYNN NMUZULLE T

Uw pughwimp Yppoippub whnwluh swhnpnosh pununphsh’
opgwbun]uipniikph jmpugpus wwpnwnhp bjwqugniyih’ swihnpngsny
hwunwndws wpnyniupt £ thubne:

NMuwhwgubpp hwignid Eu htnlywht. hhdtwwh nupngh niung-
dwt wjwpwnht twpwnbuymd b hwutl] hwdwbpnyuubt twpow-
otidwghtt dwlupnuyh (A2), wjwq nupngh htupughtt dwluppuynd
hudwbypnyulub skduwghtt dwljupnulph (Bl), hull dwutwghnulut
dwljuppulnud Unnkbiwy wpwewnhdwlwb skdwght dulupnulhb (B2):

OSUL LB2NPLErP YUUUYULIUUL U euuuy 2QUeNrne2p
2U868U4UrAUShL ZPULRED

Ownup kqh whknwlwt swihnpnosh hwybguljupgquyhtt hhdpt tu
Juqunud htnlyjw) npnypukpp.

1. Zudwdwyt Yppoipjut wbdbwjunpkt Ynndunpnoqus hwpw-
gniygh’ ownwp (kqnitkph pnpnp wunh&wbikph nunigdwi swthnpnosh
yhinwlwl pununphsp tyunwluninnyus b onmwp (kqniubkph ntunig-
dut  widbuwgiunptut  Ynndunpnodws,  qnpénmiubkmpkuwlwiu, hw-
nnpuljgujui-fwtuspnquijut b hwbpudowlnipuyht dninbgnidubph
huwdwihp hpugnid: Liqujut Yppnipjut byunulp, pnduinulni-
pintup b twpwnbuynn wpyniupp tipjuyugdus b dhwubtwljui hw-
dwlupgny, npuiig dhol hunwlnpkt wpunwhwjnjws gqnpéniubnipk-
twlwb nbkpdhuubpny: Spws pnduguynipmiip dhndws b qupngu-
Juih wudh Yppnipjuip, puunhwpulnipjuip b qupgugdwit nruntd-
twuhpynn 1&qufh dhgngny:
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Uppnipjut pnjuinulnipjut whdtughtt pdwuwnp, bpu qgopdtiu-
Yl myyusmpin it wpnwhwynymd £ 1) niunigdwi jnipupwiisnip
wunhdwutht wpwljkpinubph wwphpughtt wpwbdttwhwnlnipniautph
hwyqurdwdp, hbtwwppppwuhpnipjudp, Ywpnnmpnibtubpny m
wuwhwigbtnny, npnup ppubnpymd Bt junuph wpwpluyuluwt wyb
pnjuiiiquljnipjut piinpnipudp, npp hwpwpkpulgnid Ehunnppuljgnt-
pjutt hpwlwu puunppubphtt b hpwlwt nppuntbppl, 2) wywlbpunh
nnuspny plhwnpniput hpungpnipyub Uke wijwg nupngnid nupudw-
Jupnuy niunidtwnnipjut pipwugpnid, b tpw wwnwlwnpniejwih
tbpuedwdp, wyy pynd’ dwubwghnmpub niunignquljubnipyui dw-
Jupnulh ptnpnipjub pupwugpnid:

2. Ownup (kqniubiph nunigdwt gnpéniubmphiwfut ninnjuént-
pyntut wpinugnpjws £ swthnpngsh niunigdwl byunwlh b funnig-
Jwdph Ypu: Shomwnpynid £ wpwlkpinh wjjuqnt hwnnpnuljgnipiub
qhnwymput qupgugodp’ hp ponp punuphsibpny (EqUuyub,
junupwyhty, hwipwdowlnipuyh, ntuntdbwdwwsnquljut ghnwlnt-
prub), hiyybu twl dbwybpymdp pun nupngh opewbwfwpiniiph
wunpuunwluinpput dujupquh’ hodoguunouuoot waonhgub-
ubkpny:

Nuumguwl pnduwinulnipniup dhndws k onnwp (kqniubp unyn-
nphjhu wowlbkpunubph hhftudnpjws qupqugdwip b wjjwkqnt junu-
pughi qopéniubmpjut  (Awbwsnnnmipjul) pojnp wkuwliubph Yw-
ponnipyniuubph dbwdnpuwiip:

3. Ownun (kquh niungdwt hhdtwmbwb wpwbwynipniup hwnnp-
nuhgwlwl ghnwlmpjul dbwnpmidh b, wjuhipt' jupnpnpjub n
yunpuunwljudn pjul wyywhnyndp onwp kquyhpikph hkn hpw-
Juwbwgutint dhowtdtwghtt b dhodowlnipuyht (wjjukqnt) hunnpyuy-
gnipmi: Upwlnypibph bpjlununmipymip npybu owwp (kqnilikph
niunigdwlt hwipudpwlnipuyhtt niqpnipjut wpyniup, dhndws k
onnwp 1kquh munigdwt pnubnulnipjut dyulnipupwbulut hugk-
guljtinh mdquwgdwbp hwynppulhg nupdubng qupnguiwutkphi
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ntumigynn 1kquh tpyph dowlnypehl, oqubint tpwtg ubkthwlwu pypp
Wuljnuph ghwnulgdutp onwp (hqdh thongny: Owwp (kqdh nuubpht
Uowlnyputnh tpiununipjut ppunpmipniuibph junuuyuwpnudp htiw-
puynpmipinit E wwijhu unynpnnht hudbdwnbne nuppbp dowlne-
pulhp dnnnynipnubph fEuuwlbpyt nt ndbpp, wyn (kquiub hwb-
poypubnh unynpnypubpt ot dowlnyph juwiunuubpp: dypngnid dow-
Ynyputnh tpiununipjut ugpniuph ppugnidp bywunnud L unynpng-
tbph by wpplwgint’ w) dowlmpwihl wijwiwlwnipnih, hwb-
mmipdnnuljuinipenil, hwipudswlnipuyhtt ghunqujwinmpni, p)
wunpuunuludmpmb  sthdknt U gopswhghint  wywdowlnyp
wbdiiug htwn, ¢) unupuyhtt n1 hwiipwdswynipuyhtt nuljn b hwpgquip:

Zhduwu b wjwq nupngubpmd wowlkpunubph dbe hwbipudyw-
nipuyhtt ghnnulnipjut Ahwgnpnud nt juwnwpbjugnpsnidt minnus
kb niunigynn (kqih bpph dwppuig Gjundudp w) plljugnibwln-
plut ounphh dbunnplwbp U qupqugdwip bip thiwnpknt otk
pupwgpnid hwnnppulgnipjui jugnidhg, p) wyjudowlnype / wjjukqnt
dhowyuypnid hwpuquun dowynypp tkpiuyugutint hgngubph whpw-
whndwbp:

4. Uppwlut swhnpnpsh whwnwlwt pununphsp Junnigyus b
onwp 1kqUh npybu niundtwul wowpljugh wewbdbwhwnlnipynii-
ukph hwoqwndwdp, npnughg bt Jhpwnwpluyinipniip, puquudw-
Jupnuljuyimpmniip, puqiugnpbunulwim pmniip:

UbhQULUNYUSUYUL WUk UNUZNINRUL
OSUI L6NbPLEr'h UPRNSNY,

Zaybpkuh’ dwypkbh U 22 whnwwb (kqdh htn uqdtng «Pwbw-
uhpnippniiy hudwlppuljwi nnpup ownwp (kqnil htwpwynpoipym k
wnwihu nidquugubint gupngujuinbph hwdwkquljut Wunpuwunw-
Jwinipynibp: Udbphtt (kqluljut Yppnipjui dke wnwghtt wiqud hw-
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uwtbih £ dhownwpyuyuljut hwpwpbpulgnipniup hyybu dugpkh,
wjtiyku k) onwp (kqnitbkph Uninbkgnidubpnid:

Ownup b duypkuh (Eqniubph suhnpnohsubpnid dhpwnwpluwyulu
thnjuhwpupbpnipjut wnuwnipniip htwpwynpnipnit £ wiwjhu dhw-
Unpknt b qupqugubkint hunnppujguljut dpulnype dujpkuh b onnwp
1Egniutipny: Uuypkuh b onnwp (Eqniubpp twjpuwyunpuunnmd B wow-
Ytpunukpht (kquputuljut twpiwghwnbihputinh dinppipdwip, punguy-
unud L tputg (kqquupudwputujut dinwhnphgntp, tywunnd
hwnnppuygnipjut dywlnyph dbwynpudwp, gnpswljgnid ki wnhwuw-
pwly unynpnnubph junupwghtt dpwlnyph qupqugdwip: pwingd k p
huyn quihu pninp (Equljut ntumdbwlwl wnwplwibph thnpuwqnk-
gmpjnip twwunbiny nupngulwibtph putwuhpulwh Yppnipjui
hhuptph dbwdnpdwtip:

Owwp kqyh Yppwlub ywihnpngsh whnwljwl punwunphsp poy) k
wnwjhu pupthwenn hpugubnt dhownwpuyuljut juwybpp bwb wy
mumdtwlwl wpwpluibph wendm], nphtt tyywunmd E onwp (kqp’
npybu ntuntdbwljuwt wnwpluyh pipuwhwnynipmniip: vnuph wpwplu-
jujut pnduwinulinipniip Jupng b wnbpuibp ncibog ghunipjut
judwyuljut nnpnp htn hwuwpwluwlub, ptwghnwlwt, Jhpwonw-
Jwt), hul] omwpuikqnt junupp dhouowmlnipwihtt hwnnppulgnipjuu
pupwgpnid, punn hwplh, Jupnn E gpubnpgb) gnpéniubnipjutt pnnp
ninpunbkpnud:

Ownup 1kqyh juyp hwuwpwlulwt hnuph wy ghnnwujupgbph htwn
(quudnipmnil, gpuluinipmit bWh) htwpwynpnipmitt . wwjhu
uinbindtnt wypwkqnt jpugnighs nuuppwugibp (ophtwl Ephpughunw-
jut b dowlmpughinnuljul), wpurwuwhduyut tphpubph yuwundni-
prub b gpulijuinipjui judpiunhp quupbpugibp’ pun wjug nupngh
dwubiwghinnwgynny hnuph: Qrunigdwt wju wunhdwinid  Judpuwnhp
nuupupwgubph oqunipjudp htwpuwynp b owmwp (kqyph b ny hwuw-
puljughuljul hnuph qhuulupgtph dhewnwpluulut (nfuugyt-
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gmpnit kjukng wfjuy Yppuljut hwunwnnput duubughnwljwi
niunignidhg:

Owwp hqlh’ wy] wowplubkph htn hwdwnbn nuunidwuhpn -
pintup tyuunnd E wjwug npuypngnid wpwjkpnibnh dky duwmynpkint b
qupqugubint JEpwrwpuyuljwt ghnwlnipmnit, npp Gkpupnd E
Yppului, wpdtpuyht Ynndunpnohs, hwdwdpwlnipuyhly, ntuntdbwgw-
twsnnquljul, hpwqbluyht, hwnnppulguyht, hwipuht-wyjwnwi-
puyht, htywhu twlb whdbwhtt huptwunwupbjugnpsdwt ghnwlynt-
pinLutbp:

Uts nhp niukt onwp (kqnitkph npuuduindw hwpgnid wnbnklju-
njuljul wkjinnghwitpp: Yppnipjut hpuqbkluyunipyub gopspu-
pwugp Bupunpmd £ twb hpugqbkuwght-hunnpnpuljguhtt nkjuuninghw-
ukph Yhpwenipnih hhutwlub b wjwq nupngbtpmd onwp (kqnilkp
ntumdbwuhpbjhu unynpnnubph hunnpnyguljut-funupuhty, gwbwgn-
nuijut qupgqugdui hwdwnp:

uvonenkru

bpplt wdthnthnd jEn we Yhwn bybkup, ph htiy dintwpynidubp oo
puyitkp B wuhpwdbown owmwp (kqniutph dheongny Epyph Yppnipjut
qupqugnidp ppwiknt hwdwp: Fpwbp L.

1) Uowlbkpwnibph dkppuquuumd qunuthwpulwb yupunwunpub-
rhg quuuwyuwinuub pipwugpnid b yuuwgppbpnid ubn Yniuw-
jgujut inkpunbtph pugunnid):

2) Ouwiup (kgqniubph ntunigdwt dhongny wowljtpinh wquun dnw-
snnnipjult wywhnynd b wpdwbwynp punupwgnt puunhw-
nuynipni:

3) Qhunud pnithnid wuwwnpwuwnynn ntunigshtt wpunbpypoud wuppk-
nupwp pupdugynn ntunigdwt dkpnnubph puqiuquintpyudp,
ntumghstibph gnpéninnud wpnbpyhp hwdwyunwuewh (kg-
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Juiljut uhguruypny, b (hnfuwtunud wpnbplphg hpudhpyug
onnwpw]kqnt dmubwgbwnubph htw:

4) Swipphp owwp (kqniukph dpwgpkph U nuuwqppbph Juquni-
pjul ulqpniupubph tnytwlutnipmnit, npuitg hwdwswhn-
pjul wywhnynid:

5 Owwp (hqmubkph nmunigmu  wyn (hqnibbpn]  hwnnphwly-
gnipnit wywhnybnt dhengubph nt bpwbwlubph obownw-
npuuwdp:

6) Lwjunpy Yhnbph hpdwl Jpu nbwlub ewiptpny dhguowlni-
pughlt hwunnppulgnipyubt hhupkph wywhnynd wowlkpnpb
htwnwppppuownd ynipbpny wpnwphtt wohawphh hwdwdwpy-
Juyht wpdtp ubpjujugunn dknppbpnidubph hpuqbldwdp:

7) Uhownwpluyuljut wnkpuubph huwpubph  npnimd b
hwuwnwwnnid:

8) Mwuwgpplph ntumgnpuiut Wnipkph tywwnwluhtt hwgk-
gl puquuquimipjul b puquiupnuinulnipyui uljqpniip-
ubkpny:
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Qphgnpjuu C.
Gplwup whypnwlywh hwdwuwpwb

urnuuuult <UUHUSNh3feh ANYULHUUUSPL
tJd GNrounuuut APLNRGUSNrENE

ABSTRACT
THE CONTENT AND IMPLICATIONAL CHARACTERISTICS OF
RELIGIOUS CONCEPT

The article considers the content and implicational characteristics of the
religious concept from the viewpoint that the concept is the unit of mentality.
Contrary to the traditional method that deals with the linguistic thought only, the
concept approach provides an opportunity both to consider and teach the units of
cognitive thinking. Several definitions to “concept” are given in the article that
enables us to introduce clearly the word-concept correlation, the implicational and
intentional fields of the concept and the conceptions acting in the mentioned
fields. Thus teaching of religious sublanguage via the concept approach will
enable to organize simultaneous teaching of language, mentality and culture of
the native speakers.

Key words: concept, concept approach, implicational, intentional,
associative field, word-concept correlation conception, religious sublanguage,
concept structure.

PE3IOME
KOHTEHTHBbIE N UMNITUKALIMOHHBLIE OCOBEHHOCTHU
PENTMTMO3HOIO NOAbA3bIKA

B cratbe paccMaTpuBaloTCA KOHTEHTHbIE U UMMMNKALUUOHHbIE 0COBEHHOCTM
KOHLIeNTa, Tak Kak KOHLUEeNnT sSBMfeTca eauHuuen MeHTanuteTa. Bonpeku
TPaOuUMOHHOW MeToduKe, KOTopasi M3yvyaeT TOMbKO €AMHULbI SA3blKa, KOrHM-
TUBHbIA NOAXOA MO3BONAET Takke M3yyaTb eAuHUUbl MeHTanuTeTa. B cratbe
npuseaeHbl AeUHMLMKM “KOHLENTa”, KOTopble YeTKO onpeaensoT COOTHOLLEHUE
“CroOBO-KOHLIENT”, UMMMUKALIMOHHBLIE U MHTECMOHArbHbIE MOMs KOHLENTa, a Takke
KOHLIenuuu, oencTByoLlMe Ha 3TUX Nonax. Takum obpasoM, obyyeHne penurmos-
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HOMY NOABA3bLIKY NoapasymeBaeT ogHOBPEMEHHOe 0byyYeHne A3bIKY, MbILLMEHWUIO
N KynbType HocuUTenen asbika.

Knrodeebie crioga: KOHUENT, KOHUENTyamnbHbIA NOAX0oA4, WNMKauuoHarn,
MHTECWOHar, accouuaTMBHOE Tofie, KOHUEMUWs, PenrMosHbii  NoabA3bIk,
CTPYKTypa KoHuenTa.

uvenenhu

nnwdnd ubpyujwgynud £ hwuluwgnyph pnjwunwlwihtu b gnpdw-
nwywu punypwagpbpp, pwuh np hwulwgnyep dwnwstwytpwh /dEupwih-
wbwnp/ dhwynp E: <wulwgnipwiht dninbignidp, h wwppbpniginit wjwunw-
Ywu dbpnnhlwh, npp gnpd niuh [Gqquywu ghnwygngjwu hbwn, oqunwd £ ni-
unwwuhpbp L Jnipugutlp dwuwsnnuywu  ghunwygnypjwu  dhwynpubpp:
<nnywdnid npjwd Gu hwulugnyph Ywnnigywdph dh pwuh uwhdwunwdubn,
npnup hunwynpbiu ubplwjwgund B pwn-hwulwgnye hwpwpbpwlygnientup,
hwulbwgnypeh dhontywiht b gnignpnwywu nwownbpp bW wjunbn gnpdnn hwu-
Yugniejniuubipp: <wulwugnipwiht dninbigdwdp wugtpbu Ypnuwlwu Gupw-
liqyp nwngnudp Gupwnpnu £ (Gqyh, ghwnwygniejuu U dowynyeh dhwdw-
dwuwljw nunignid:

Pwbwgh pwnbp' hwulwgnyp, hwulwgnipwihtu  dninbgnud,  hdwhYw-
ghnuwi|, huwnbuhnuw], qnignpnuwiu nwow, pwn-hwuljwgnye hwpwpbpwy-
gnipntl, hwulwgnye)niu, Ypnuwwu tupwtiqnt, hwulwgnyeh Yunnigyuop:

Zuulugnypp, punn Swbwsnnuljub dnnbkgdwb, ghnwygnipjul,
dnwskjulipyh /Adbupwihntnp/ dhwuynp b Uyn hadwnbpunnd punh
wowlwlmpiniup (kqquijut ghnulgmpjut wpynitp b Guuwnnpkl,
wjuinuiut dkpnphiubt gnps muh (kqulijub ghnnwlgmipjut htn,
hulj hwujugmpuwjhtt Uninkgnidp htwpwynpnipini £ pudbnnid niunid-
twuhply b jmpugil) fwbwgnnuijut ghnnulgnipjut dhwynpubpp:

Uuduwsédp wykh wjtwem ubpuyugiutint hwdwp, hwdbdwnb) Gup
hwuljugnyph JUh putth vwhdwinidubp, npp htwpwynpnipni Ypudk-
ph hunwlnpkl ubpiuyugil) pun-hwuljugnyp hwpwpkpulgnipniup,
wugnidp punhg nhwh hwuljugnyp, htyywbu twb wyl, pk hbyyku Lo

102



thnjuynud dbpnpuljut dninbkgmudubpp qupdnipnitubph b mbkpuwnbph
pnpmpjut tjundwdp hwuljugnipujhtt Uninkgdwt Jhpundwb ww-
puquyniu:

U. Q. dapljugnyp hwuljugnyph dky wnwbdtwugunid £ hwuljugu-
Jwl pununphsp /hwnljuthpughtt b vwhdwing jupnigdwusp/, yuwnlb-
pughtt pununppsp /Swtwsnnuljwt hnpowpkpnipnibbp, npnp ww-
hnud Eu hwuwugnypp ghnuygnipjut dky/, lpwhwlnipjut pununnphsp
/huuljugnyph Swgnidtwpwtwljul, qnignppuljut pinipwgptpp, n-
pnup npnonud ki tpw nbinp (kqyh punwyhti-pipujuwbwluwt hwdwlwp-
gnid/ (Bopkaues, 2004: 7):

Unyb junuuuwpt ogunid k pugwhwjink] punuyhtt b hwuljugni-
pujht Unnkgdwt wmwppipmipnitubpp b punhwinip Ynnukpp: Uht-
huyun t, np hwuljugnyph wuwnljkpujhtt pununphsp, pun wjunuijut
punwywpwph nunigdwb hwpwugnygh, hwoih E wntynid hiygjhghwn, ny
pugwhuywn, putth np thnpwpbkpnipmniiibpp ghunwplynd Bu puntpp
puquhdwunnipjul, hndwbhonipjut, ndwlwb wnwpphpnipnitubph
pugwhuyndwt hwdwwnbpunnd:

Qunyuinfkp 1
Zwufugnyph hhdtwlwb pununphsttpp pun <npluyngh

9. b. Yupwuhlp ghunwplnud £ hwuljugnyph junniguspp hdwu-
nwpwbwlut b wpdbpwbwluwh nkuwlnibitphg: Lu wpwdtwgunud
E hwuljugnyph by wuwwnlbpwhu-pujunnuijut, hwujugulub /nk-
nhjunjuljubt-thwunwugqpuljui/ b wpdipuyhtt pununphsubpp /qtuw-
huwwnwlwb b Juppugsuyht tnputp/ (Kapacuk, 2004: 118): Unyu Unwnk-
gnudt wykjh own b obonnunpmd hwuljugnipuyghtt b punughtt Unink-
gnudubiph mupplpmipiniubpp, putth np punwhtt dnnkgdwt nbupnid
wpdbpuyhlt pununhsp unpnn Ehwinbu qu dhuyb utbpuju:
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Quyunnfkp 2
Zuulugnyph hhdttww pununppsubpt punn Ywpuwuhyh

huuljuagulyi wipdapuihi
uli:n(nlllipuqllhﬁ funbnblpandulut- /qumhunmbub b
lljunmmlyu 1hurmnmgpulyab/ Junppumgduyhis tnpukp/

U. 9. LChjhwnhtut wpwbdiwgunid £ hwuljugnyph dke wunltpp,
hwulugnipniup b Swbwsnnuljut b gnpswpwiwlu hdyhjughntug-
ubpn (Huxurun, 2004: 53-56):

busybu hwjnuh k {kqupwunipinihg, <hwuljugnypen» hdugului
lEqupwinipjut hhttwlwt jupgqh /quubgnphw/ b Zwuljugnypn
httwpwynpnipnit £ vmwjhu ntunidbwuhnty (Eqdh, ghnnwlgmput, gh-
nwlgnipjut b dowlnyph, dwppnt dkipw] wnwtdtiwhwwnlnipmnii-
ubkph Yuwp, npp wpwnwugniynid £ wqquyht (kqynud (ITnmenoza, 2004: 87):

Liquljut dhongubpnh wyt wdpnnenipniup, npp wnwpfuyugynid
E hwuwpulnipjutt qupqugdwt npnpwljh thnynid, vwhdwiugmd E
npybku hwuljugnyph wiuinqulijut nuon: Uuinnulijuwt nuownp
nwuppbpymud b iqupuinipjutt by wpwbdbwgynn punwuwwpwph
hudptiphg' punwhdwuwnwghtt judphg, punwhdwutught pugwnhg, hndw-
uhpuyhtt pwpphg, pwnwpupdjudwpuiuljuit yurnhg, qnignppuljui
nuowhg tpwuny, np wjt nth hwdwhp pinyp b ukpwenid L pninp
uoywé paupknp (ITomosa, 2007: 314):

Swtljugué Ypntwljuwt hwulugnyph pnduwinuljuyhtt pununpu-
dwubph Jbpmnisnipmitp hwunwnmd £ wudusp: Ophuwl® «faith -
hwulugnypp Ubs hwdwpwjutnipjudp gnpswsynny pun L wnwppbp
punwpbpnh ndbpnid b tpw hndwuhoubpu bu trust, confidence, belief
punbpp:
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Faith hwuljugnijpl nunignqujut btywwnwlubpny Jhpunkjt wp-
ynibuybn £ uyt wenudnyg, np wybt tkpuwemd E 4Epp tpdws punwjht
udptpp: Uyt wowbwlnid £ hwduwwn Uuwnédn hwinby, junpp hwduunp
qqugnid (a strong feeling of trust or confidence in someone or something;
belief and trust in God):

Unopju-unuujguljutt dwljuppunid  ntuwbnnubpp  nddupnt-
pjudp L nuppbpulnid tpdws hwuljugnyph qnignppuljut gupnnid
gnpdwnunn w)] hwuljugnipniubpp: Ujtwene ophtimy k trust hwuljw-
gnipjnilp, npp bywbwlnud £ juynit Junwhmipinit hus np pwth aun-
dundp (a strong belief in honesty, goodness; to believe that someone is honest
or will not do anything bad or wrong; to be sure that something is correct or
right) uji wpnudny, np wyt ubpyuyugund t «<hwjuun» b «Junwhnt-
pintl» hwuljwgnipnitiibpp, npnughg Epypnpnpp «Faith» hwuljwugniyph
pdwunughtt quonmd «dhgniljuyht» pdwuwnhg pwdulwiht hbipnt £
wjuyjivu wmuws® «uwhdwbwdbpd»:

Confidence hmuljugnipjniup tpwbwlnid £ Jqunwhnipju qqugnid
hus-np pwtth, huy-np dEhh tjundwdp/hwinby (the feeling that you can
trust someone or something to be good, work well, or produce good results;
the belief that you have the ability to do things well or deal with situations
successfully):

Belief hmuljugnipiniip unyuybu hwjuwwnh hndwbhy £ qqugnid,
np hus-np pwb pugupdwly Lodwpunipnib k (the feeling that something is
definitely true or definitely exists; the feeling that something is good and can
be trusted; an idea that you believe to be true, especially one that forms part
of a system of ideas):

Zuduyuunuupuut Jhpnisnipjudp (kqqupunbpp wupgt) &b, np
uoywd hwulwgnipniuubp tkpjuyuginid ku /278 hwuljugnyph dhent-
Juyht nuownh nwppbp suhnudubpp:

Ubquuunu 1kquljhpp nifju; hwuljugnyphtt wntisynn /pdwunw-
1ht b gnignpnujut dwljwpnuljubpnud/ wpwsubpp, wnwlukpp, mwp-
pbp wunypubpp gnpdwdmid £ hp junupnid, wujwju wyt pwuhg tw 1kq-
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Jupuwl E, ph ng: ‘Unylt hwujugnypn ubpuyugunid |k pugnid wnwsubp,
wunyplbp b wy’

Faith is like radar that sees through the fog. — Corrie Ten Boom

Faith is the art of holding on to things your reason has once accepted in
spite of your changing moods. — C.S. Lewis

Faith is to believe what you do not see; the reward of this faith is to see
what you believe. — Augustine

Take the first step in faith. You don’t have to see the whole staircase, just
take the first step. — Martin Luther King, Jr.

Jesus turned, and seeing her he said, “Take heart, daughter; your faith
has made you well.” And instantly the woman was made well. “Jesus the
Messiah (Matthew, 9:22) (http://www.whatchristianswanttoknow.com/21-
amazing-faith-sayings/#ixzz3CNNvdulg).

Faith hwuljugnyph gqnignppujut yuonnid Jupkh £ hwinhuyly
pugnud vhwupdwwn punkp’ puytp, wbwljwuikp, dwljpuyubp: dpubg ni-
unignudp k) wdbh wpynittwdbn | punund, Epp gputp tkpdnisynud B
Ynuyptnn  junupuwyhtt hpugpnippiinid jud hwdwnbpunnud®  pun
npuig jhpundwt ndwdwipuyhtt wpwbdtwhwwnlnipniuubph:

Muwunnubpp hionmpjudp tu mpugunwd to believe, to trust, to
confide pugtnn, faithful, trusty, trustful, trustworthy, believable, confident
wbwlywbtbnn, trustily, faithfully, believably dmljpujutpp: Umuyl, tpp
upwlp unynpnid kb npuip wpwsubph jud wnwljutph dhongny, jnipw-
gnidt wykih £ hbpwnnwtnud, ophtiwly’

Put your trust in God but exert yourself - Uuinén ypw hnijun nhp,
puyg htipy b gnpdhp

On trust— yupunp ], wywnhl nug

Relationships built on trust - Junwhnipjut Ypuw hhdtjws hupupk-
nnipjniutbp

To sell or buy goods on trust- Uwunhl qubk] jud Jugwunt)

Take smb. on trust {Junnuwhb] hus-np Uklhlt
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Uppynibwgbwn £ ubpdnist] ndju) hwujugnyphg wswugws punk-
o et htwunwghly, ph dbwpwbulub Jwujupnulubpnd® confidentiality,
believability, faithfulness, reliance, self -sufficiency, self-assurance, smugness,
certitude, certainty, conceit, aplomb, opinion, religion, hope:

Lyunwlwhwpdwp b bwb ndju] hwujugnyph futwsnnujut
hunljuhrutp wpunwhwjnng wswlwubkph hbnbnnulwb tkpdnisnt-
Up b mipwugnudp’ absolute, great, enormous, boundless, total, deep,
profound, strong, steadfast, enduring, firm, unshakable, irresistible, persistent,
fanatic:

Zuuljugnipuyhlt Uninkgdwt wpynibwy bnniegniip hhdtwgnpynod
E twl tputiny, np ntuwunnubpp unynpniud & ny vhuybt wiju) hwuljw-
gnyph dheonitjujht, dbpdwluw, wjl hpwlw Ywd dhenijhg hbnnt
quiynn pwnbpp' true, loyal, constant, attached, dependable, honest,
straight, honorable, firm, incorruptible, sure, stanch, unwavering, devoted,
unswerving:

Liqupwimipjut dke hdyhjughnbup dkjuwpwind Eu npybu
qnignpnuljut guow, h hwjunpnipnit hpnbkuhntwh, npp juqunud £
hwuljugnyph dhoniyp: Ubpnpuljub tywunwlubpnd juplnp £ wyy
hwuljugnipniiubph dkjunipniup, puwtth np Ypniwljut hwuljwugnype-
ukph nunidbwuhpnipnitp wybh own Jhpupkpnd E qnignppujut
nuownhi b ny pk hwuljugnyph dhenijht: Ujuntn fjunupp yepupkpnud
nwuppbp Swbwsnnuljut hwuljwugnipnitiubph jmupugdwtp, npnup qni-
gnpnynid L unyb hwuljugnyph whpnypnid: Quuwyws (kqupwubpp
wpjuwwnnid Et hwulugnypp sfunuuwupk], hwpgh wnubking hunkuhn-
twh b hdjhjughniwh hwpwpbpulgnipjut supmibwlulut thnthn-
unipinitp, tyuwunwjuwhwpdwup £ hwujugnyputnh wkuwlubph quuw-
Jupgnid oqgunugnpst] wmnwghl, pun-hwuljugniyp hwpwpkpulgnipne-
up ubpuyugbnt hwdwp, Eplpopn. hwujugnipught Uninkgdwi tuyw-
nwljuhwpdwpmpniup hhdbwdnplnet hwdwp:  Lequpwubpp  w-
nwbdtwbgunid Et hwuljugnypubph hbnbjw) mbkuwlubkpp’ qquyuiuu
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wuwwnlbp, ujubdw, hwuljugnipmnit, yunlipugnid, ypnnnnhy jud
twhuwwnhyy, dpbjd, ujphyun b gl (Crepuus, ITomosa: 2003):

Ujuhuwyun t, np punh dwjupnuljnd wyny hwuljugnipmititpn gnp-
ot sk Zwdwwwunwujpwbwpwp, Ypnbwljuit hwuljugnyph niund-
twuhpnipniup phipnud | uogws hwuljugnipmitttph jnipugdwt 1kq-
Julwl dwluppulymd: Ophtwly HUumyws huwuljugnypp hugbpki b
wlq kpkt (Egniubipnud Jupng Eu qnignpnly tny b wuppbp qquyujui
wuwnlbpubp:

QGSwwyuinltp 3.

Zuulugnipuyhtt Uninbgdwdp wig kpku Ypnuwut tupwtqdh ni-
unignudp kupwnpnud t (kqlh, ghnnuljgmpjut b dowlnyph dhwudwudw-
twljju ntunignid, pwth np hwuljugnypp hwdwpynud t dnwstkjultp-
wh dhwynp, npp Yhpundnid k ipqus npnpuntpt ntuntdbwuhptint hw-
dwp (Kapacuk, Crsrmxus, 2001: 75):

zuulugnyph qquyuiut punuyphsp htwpunpoipni £ pudk-
pnid nuuntdftwuhpmipjutt wnwpu nupdubk] wytyhuh hwujugnipmnii-
ukp, hiswhuhp Eu Ypnup, Eylnkght, Uunndwswoniisp, npnup pujuydwi
dmjuppulnid muppbp duppljuig dnn nmwuppbp dkjuwputnipniaubp
niuk:

“pw htn dkunkn U. 9. Uniqpuljhip tnybtwuginud £ hwuljugngpep
b punp, wn wyl, np <hwulugniypep tkpunnud £ punnypibp, npnig tow-
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bwlnipmitp thpjuyugund £ wqquyhtt (Equljwt ghnwljgnipjut pn-
Juiunulnipniip» (Kysmaxus, 2005: 172):

Zwpyh wntbkny tkpiuyugus dnnbkgnidubpp Jupkh b iqpubhwi-
gk}, np dhujt Ypniwjut punpwwyuowph ntunignidp juqluybpubing
htwpwynp sk hwutil] gmujuih wpyniuph: Uuhpudbow E uinbindty wjt-
whuh wuydwibbkp, np ntuwbinnubpp jupnpubut hwbiqudwinpk ni-
uniftimuppl] wiquupunu EyjEnkghwjwuubph, ptyybu bwb hwjuwnw-
grujutiph ghnuwljgnipiniup b dowlnypep: tw Eipungpnud | twpe b wnwy
hudwyuwunwupwt ghnupdiunuwljut gpuljuinipjut, dudnih pupbp-
guunipjnil ny vhuyl wigkpkl, wyl huybpku (kgqniubkpny: Nuwbnnubpp
wbwp E httwpuynpnipnit niukbwt hwdbdwwnt), hwuljunply, Jtpnst;
huyjujut b whqhwuljub ByEnkgupnwut hpnnnipmnibubpp:

Udtkt dh dnnpnyh oppwbimlnid hunwlnpbb yjutwynpymd E hw-
duyunwuwb gpujuunipjut pupbpguiunipmniup huybpbu b wigk-
pht (Eqniubpny: Zuygbpbt pupbpguinipmniut oguinid | dudwbiwly owhby,
pwih np wuqkpkt nddup nbkpunbph pupkpguinipniip Jun nuw-
unnubph Unwn dipwsynd £ punpwpuith htn jpipwhwnntl) wojuwnui-
ph: Zwunljuipwlwt L wyl, np ntuwbnnubpp uhpnod o pupbpguingpjut
dudwbwl unp pwnbtp gnipu gpl), whqud ubpnb; Unuyhuh wojuw-
wnwlpp Epunkuuhy, nwinun, dudwtwuwnwp £ b punphwinip wndwdp
sh qupqugunid ntuwbnnubph hktpwjht, hwtpuwdowlnipught ghnbkihp-
ubkpp:
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Uwpuhpnujwu U.
Eplwbh whypwlwl hwdwjuwpwb

«<uunnkU» <UUHUSNRE3UL
unuvatucusunk@3nruLere Lu1uLUUUL
lNUNR3fa-h UUUSGLUSNRU

ABSTRACT
THE CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT “PERSUASION” IN
THE CONTEXT OF POLITICAL DISCOURSE

The present article examines the popular linguistic concept of persuasion,
which is commonly understood as a certain influence of the author’s oral or
written communication on the recipient with the aim of convincing the latter to
either perform or not certain actions.

Key words: persuasion, political discourse, adresant, adressee,
communication, manipulation, speech impact, argumentatiom.

PE3IOME
OCOBEHHOCTU NOHATUA «NEPCYASUBHOCTb» B
KOHTEKCTE NOJINTUYECKOIO OAUCKYPCA

B paHHOM cTaTbe npepnpuHMMaeTcs MoMbiTKa pPacCMOTPETb Takoe Mony-
NAPHOE NMUHIBUCTMYECKOE MOHATME Kak “ybexaeHue (NnepcyasmBHOCTL)”, KOTOpoe
NMOHUMAaETCH Kak onpefenéHHoe BNUSHUME aBTopa YCTHOMO WM MUCbMEHHOTO
COOOLLEHMA Ha peuMnueHTa C uenbio NobyanTb ero K BbIMONTHEHWUKO WU HEBbI-
NOMHEHUIO onpeaenéHHbIX 4eNCTBUN.

Knroyeeue cnoea: nepcyasusHocms, rnonumudeckull Ouckypc, adpecam,
aldpecaHm, KOMMYHUKauUs, MaHUrynsyusi, pedyegoe egosdelicmaue, apayMeH-
mauusi.
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uvenenhu

Unyu hnnwsh opowtwlubipnd thnpé | wpynud putwpyb) Gqupwuw-
Ywtu wjuwyhuh  hwjnuph hwulwgnientt, huswhuht £ <hwdngnudpy», husp pulwi-
ynuw £ npwbu hinhuwyh gpwynp Ywd pwuwynp hwnnpnwgpnigjwt npnawyh
wgnbgnuginu unnph Jpw' twywwnwly nibuwing upwu hwdngl]' Yuwnwpbin
Yuwd slwwnwpbint npnawyh gnpdnnnipjniuutip:

Pwtwip puwnbp’ hwdngnid, punwpwlwl fununype, hwugbwipbp, hwu-
gliwagnnn, hwnnpnuwlgnienil, Jwbpwynywghw, funupughti bbpwqnnid, thwu-
tppuwplynid:

Lunupuljut nkjuninghwubph qupqugnidp, quiuquswihtt nk-
ntjunjulijut dvhongutph wpweowwnmwp nhpuljunwpmipiniup, peht
dudwbwjuhunjusdnid wppwphnid mbnh niikgnn punupwlub hpw-
nupdmpiniutbpp byuwunmd kb, npybugh ghnuljut spowtiwljubpnid
dwubwgbwnubpt hpktug nupugpnipniip ubknkt punupwljwt hwnnp-
nugnipjut nnpunp hhdtwpinhpubph Jpu b hbnwgnunipmniaubkp
hpuwjuwiwgubt punupuljut jununyph spowtiwljutipnid:

Lunupuljut gnpéniubnipniip Upnwyku ks nhp E punugt hw-
uwpulnipjut Jjutpnud: Lunupuljut npnowlh nhppnpnonidukphg b
hpwyhdwljhg £ juppus ndju; ybnmpjut phpujunwupnipmiip b
wnbnnp dhowqquyhtt wmuyupbqnud, tpw thnjuhwpwpbpnipmibttpt wy
whwnnipnitubph htn b phipp hwdwopwphuyhtt hwipnipjut qnpént-
ubnipjut Uky:

Uwluyl, Epyph huhoh vwhdwbdwt hwpgnid Juplnp php £ ow-
nnud bwl mfju) ywhnnipjut punupulju qnpshsutph Ynndhg wy ubkp-
Juyugutint dhongubtpp:

Lunupuljut jununyph Eplinypp hbnwppppnipinit L Juybnud gh-
wnnipjut wjbyhuh ptwguunubpnid, htiswhuhp ki unghninghwi, dow-
nipwpwtnipnip, unghwjwlwb hnghpwimpniup, hyybu twb
quiqubuwyhtt hunnppuljgmipjut nbumpjut b thkpuqnuwuwt nbunt-
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plul dwutwgbntbph opowtnid, husp Jyuynid E yEpnhhow) Gplnyph
puquulnnuuihnipjut dwuht: Lunupuljut jununypp punupuluu
1Equpwtnipjut wdktwlwuplnp wkpdhuubphg kYo E nph hhdbwlwb
juunhpt £ {Eqdh b dnnwsnympjut dholi thnjuhwpupkpmipiniuubph ni-
unidtwuppmipiniup, hyybu twb hwuwpwlnipjut punupwlu hpw-
Jhdwljh nruntdbwuhpnipniip gundwlub Ynlpbin dudwubuljuhwn-
Judnud: Liqupwinipjut ke punupuljub jununypp tkpjuyugus
npytu puquulnniwih kplnye, nph wpyniupnd dbwynpyty) £ wndjuyg
wbpuhuh Epynt hpdtwluwt  dEjuwpwbnipni: Ukn hdwunnd® wy
wbpun k, nph tywwnwlukpp hudpujunud B punqupwlwt jununyph
htw, wjt £ punupuwluwi hohwbnipnibp twdkyp, wwhbp, hpuljw-
twgubp, b npp vwhdwbwhwlynid b punupulwinipjull njnpunny:
Luyt hdwuwnny' wyb gthdwb dukph wdpnnenipinit k, npntighg punupu-
juwunipjut njnpnht k dipwpbpnid hbnlyuw)  pununnphsutphg wntiw-
Juq Ukp unipbln, hwugbunbp jud hwgnppugpnipyub podwinu-
Ynipymi: Cunn U.2niphtinyh punupulwi ununyph pnduimulym ppub
Uk wyhwp L dinukt hwugbwgpnnh b junnh ghnwljgnipjui Uy wnlju
poinp pununphsubpp, npnup ubpugnmud Eu junuph dwquwb b puljuy-
dwt ypu (Yyzunos, 2003: 18):

zupl E b, np pwnupwlwb jununyph pwpphtt wihpwdtown k
nuuk] tub wyt mEpuwntpp, npnug pndwinulnipnitp hwoyh £ wntignid
wnju nkpunh hinhtwyh b punnmitinnp Ynnuhg, tyywnwluyhtt upqu-
Unpnudubpp, punupwlwb hwjwgpubpp, bywwnwfubpp b hbnhtwlp
whdtwhtt hwnljwuhpubpp, wyn wmbkpunp pujudut wnwbdtwhwn-
Ynipnibp, punqupuljut hpugpnipniup, Ynuljpin punupwljun hpw-
Yh&wljp: Cun &. Thyquph punupwljwl jununyph wowewwnwp jupgqu-
Ynnphs gqnpéwnnype b hwighuwind Jbkpghtthu oquiugnpénidp npuybu
punupuljui hojuwbmpjui gnpshp hojuwimpniip quudpkint, wuh-
wuikny, ppwlwbwgubing, Jepupuwojulint tyuwwnwlny (Ieirax, 2000:
35): Runupwlwl jununyphtt i Jhpugpnid punupwlub qnpshsutph
htin hwpguqpnuygubpp, pwbwtd&bpp, dhnphuqubpp, tpwbwpwuikpp,
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wuwpuwyugpbpp b wyji: Gyanthwunkpd, Jun wpnwhwjngws hudng-
dwb gnpbwnnyp b nhpwljunwpnipnit nittkt punupwlub qnpshsuk-
ph Gnypubpp, unphppupuwbwlwt pwbwybdbpp, pupngswljub ppng-
mipubpp, bywbwpwutbpp, Epp ununnp dqunid £ ny wyipwn mbnklug-
k] qunnhb, wyih npnowlhh dtnwunpmipiniukp, Junwhnipni wpwgwg-
k] hp hwbinby, hniquljut tkpugyniud b wqpbgnipnit gnpét] hwuw-
pujulwi Yupshph Jpu’ nplbk Eplnyph b ppwnupdnipjui wntgni-
pjudp, npnpwlh gnpdnnmpinibtbph npgl),  Jupshpubp - dbwynpby
duppljug Unun: Lunupwlju gnpshsubph wnel npjws wnwetiwhbpp
juunghpt | dtnp phpkp juwpwih hwdwlpwipp, hwduljul) punupugh-
ukph wowlgnipniup: Ldwb puunhptbpp muskint hwdwp punupulut
gnpshsubpp nhunid B (Equlijmb dhongubph gnpswénipjulip, npp poyg
E nwhu ppwluwbugul] hwunnppuljguljut gnpswnniyputp, npnughg
Ukl £ hwinhuwinid hwdngnudp:

Zudnquui juughpubphtt websynn ghnujub gpujutnipjut Ykp-
[nusnipniup pnyp £ wiwhu vwhdwbwquunt) tplnt nigpnipniaubkp
nfju Eplinyph nuumdbwuhpmpjui opowbwljukpmd’ hnghpubwljwi b
lEqupwtwwi: Zwpnth L, np <hwdngnud» wkpdhip (quun. persuasio,
wlig. persuasion, ghpu. Persuasion— hwidngnid) hwpwpkpuwljuwunpbi Ju-
nnig L ubpunisyl]  (Equpwimpjut ghnwlub sppwbwrmipjui dke:
Sy} hwujugnipjut ogumipudp ljwpuqpynn (Eqyp b junuph Eplnype-
ubpp nuunidwbiuppyl] o ndwghwnipjub, mbkpunp (kqupwinipui,
hnghjbqupwinipjut, junupwjhtt tkpuqpdwt  nbumpjut b thwu-
nupluul mbkunipjut oppwbmlubpnud:

Zudngnnuljutt hwnnppulgnipmiup hpujwiwgynid t hwdngn-
nuiwb Ynulptn gnpénnnipmiubph dhongny. hwdngnid, nmwphwun-
qnid, hnpynpnud: Quuyus wju hwuljugnipniiibpp pwn hwgwh fupng
tu thnjuwphtl) dhdjwlg, wjinmudbbughy, tpwbg dholb ju twlub
nwppbpmipnile: Zudngnidp junupuyght tbpugplwi wkuwl k junnh gh-
wnwljgnipjul ypw, npt hpugnpédynid t gpuynp jud pwbwynp hwnnp-
nugpnipjul htinptwyh Ynnlhg” hwnnpulgh fupshpp, dinwskjulbp-
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wp, Unnbkgnudp  thnthnjpubnt jud hus-np puunid hwdngbnt btywwnw-
ny: Swphwdngnidp mwppkp wnpmipubphg b mwppbkp hpwdhdwluk-
hg unwugws pugnighs nkntjunympjut wqpkgnipjut tkppn hwu-
twlwb dbwnpyué hudnquub thnjpwphunudp jud dbwthnjunidu
znpynpnudp hwugbwgpnnh owhbph, ghppnpnonidubph wdpwwundwi
thong b Zudngnnulju hunnppuljgnipjut vkl wy) jupbnp wpwtdiw-
hwwnlnipnitiubphg Uk £ hwinhuwinud twlb hnpgnpdwt, hadngqdu
b nmwphudnquwt  dwpunwjupnipniiubph hnjowgpbgnipniop: Gph
huningnudp b nwphwingnudp hhdudnud Eu putwljut hwunwpldwi b
hhdtu]npuwl Jpw, wuyw hopynpnudp” hniquiljw nypnpnh Jpu:

Zkwnbwpwp, npput wpnwhuynywlw (hth hwugbwgpnnh junu-
puwyjhtt tkpugnnudp, wjtpwt wyt wykih phy hwuwnwplus Yihuh b, hw-
duyuunwpwbtwpup, hudnqduit b wwphudnqdui  wqpbgnipniut
wykih mbwlw Y1hth, pwt pt’ hnppnpdwiin:

Cunn U.Qnpnpunyh hudngnqujub hwnnpulgm pynibip hpugnps-
Ynud E mbkpunp npnowlh mhwytph hhdwt Jpu b dwpgljuig thnpathwdw-
qnpsulgnipyut’ ypuljnhfuyny wdpugpius &b b (Tomoxsos, 2003: 23):
Liqupwip tpnid £, np hwidngnpuljut hwunnppuygnipiniup hwunnpnw-
Yhgutph hnghjiqujut hwpwpbkpulgdwt hwwnntly wmhy k, nph ghy-
pmid hwnnpnnnu hpwgnpénud E qilumynpuygtu junupujhn ubpugqnnid”
hunnprulgh ghinulgnipyub qpu:

ZuUngnnuljut fjunupwjht gnpénnnipjutt hpugnpsdw dudwbiwl
b huyun Bt qujhu Eplynt hwnnppujgu-gnpswpwbulut tyunul.

1. ubpwuqnb) hwnnpyuygh ghwwlgnipjub, tpw jupshph b qw-
huwnwlwuh Jpu:

2. npnt] hwnynppuljghtt juwnwpl] npnowlhh qnpénnnipmniutkp, thn-
thnjuby tpw Juppp:

Zudnquuw jpughpp nuunidwuppnnubpp tbpugpduw ppuljuiwg-
dw b hwdngnnuljut wpynibwdbnnipjut hwuttnt hwdwp hkupughe
Et hwdwpnid htnbjw) Eplynt gnpéntubph wnuwympiniip. dnwnp,
npp hhduynud £ putwjut thwuwnbph qpuw b ukpgnpédnn, npp hhdugnid
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E Eplwjuympjut, unipijunhynipjut, hniqujuimpjul, YJupspwwnh-
whnh Ypuw:

Uj GEpy wuws' hwdngnpujut tkpugndut wpynitwybnnipyut
hwutknt hwdwp hwpluynp k obownn nub) ny dhuj puttwljut hhdtw-
Unpuwt Jpw, wyp bl hwoyh wetl) tkpuqpdui hniqujut-quuhwn-
Uwl Uhonglbpp, wyuhtiph unipjiljnhy qnpénulikpp: Zwingnnulub gnp-
Snqmipjullt wpwbdbwhwinnml wbuwl b hwiiphuwind dwithwynijjwu-
ghwt: Uju Eupwungpnud E hnghpwtwljut b jpnupwyhtt thpugnnud junnh
Jpw npnowlh gnpénnmipniuibp juwnwpbnt qunuih, ny puguhuwjn
hwplunpupny: nupuyhtt dwthwynijjughuwh dudwiwl dwuttwljhgp
jurwjupynid b nignonpnynid £ hp dipwpbkpuniuph  dbwdnpdwtb
hupgmu  sghinnwlghiny hwnnppulgulub hpunpnipjut wwjdwbkph
nt byuwnwlubpp, pun npnid hwnnpynnp wwhywind £ hp hpufui
byuwwnulubph qununihnipinitp junnh wpel: Lwith np hwdngnidp hwb-
nhuwtnud t hwnpnppuljgujut gnpénnnipjuit wnwtdtwhwwnntly nk-
uwl, hwplunp £ twb ol hwidngnpujut hunnppuljguljui-junu-
pughtt gqnpénnnipjut hwpwpbkpnipnitubph punyph b hwnnppulgni-
pjul nnpunp, gnpswnwljut nh wowbdbwhwnlnipmpitubph dwuhte
Ujuhuywn k, np hwdngnyujwt hwnnppuljgnipmiip hpujubwgynud |
nwppkp gnpswpwlwl ngkph, jununypibtph opewbwljutpmid (ophtiwl
punupwlub, gnJuqruyht, pupngswljwi b wyjh), pun npmud” wyu Jud
wjb gnpswnwlut ndnid hwingnnujut bywwnwlutpp gpubnpynud B
jnipnyh:

Ghunwljut hwnnppulgnipyub spewtwljukpnid hudngnidp wnwy-
tuyhtt ghpwljunupnipni niuh, pwth np ghnwljub wkpunh htnh-
twlp npnowlh qunuhwpttph qupqugdwi htn dkjunbn dqunmd k
puptpgnnht tkppuot) hwdwhinhnipyut Uk b gmulnipnit wnwewguty
nipugubint npnowlh qunuithwpubp (Toxwaposa, 2001: 65):

Yuwhdws tkpugpiwi Ynulpbn sowhbphg (qunuthwpuwlul, pw-
nupuwlwb, Ypnbwljub b wy) htwpwynp & junuby ny dhuy «<hwdngn-
nuiwu n&kph» dwuht, wy] twb jununyph hwdngnnuljuwt mkuwlh dw-
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uht (punupwlul, pupnqsuljub, gnduqruyht b wyl) vwluyl, pupy k
wnwbdtugul] hwingnnujut wkpunbtpp (ununypubpp/ndkpp) wju-
wku, hyybu jui:

Cuwn 6. Gntswpnuyh’ hwingnidp, npujku nkpunh gnpswnwljwi-
gnpbuwpwttwljut punipugpnid, jupnn L ntunidbwuhpyby hsybu wn-
nkughw) gnpbwpwtwljub pdwuwn /wnwbdht (Equlijubt vhugnpubph
qnpswunnyp  (ophwl  hokwnpuwlub dhengukp), b npybu npnowlh
wmhuyh wnbkpunbph pughwinip gnpswnwlwt punipugpnid (Fonuaposa,
2001: 125):

zZupl k uok), np hwudngnnujut (kquljut dhongubpp hwidngnnu-
Jut tpwtwynipnit skt yupnitwlnid hpkig hdwuwnwghtt junnigdus-
pnid U hudngnnuljwt dhwnpukp skt hwbinhuwtnd (Eqynud b npubg
hungnnuljut ynnkughwip hpugnpsynid k pugunwybu mbkpunnid®
npyku hdwuwnught b junnigquspuwjhtt thwutinipinii:

Lwtth np punupwlut mbkpunbpp wsph L puljunid hwdngnnu-
Juwunipjudp, npp npubnpynd £ hudngnnujut (Ekqujut dhengutpny
nuppbp (kquljut dujuppuljutpnud, hbnbwpwp® hwdngnudp Jupkh
E vwhdwib] npybu pnnp hwdngnpuljwt nwqUujupnippiuakph
lEqujut dhongutph dhwutmpni' (kqh wwpplip dwluwpnuljuk-
pnud:

Lunupuljut hwdngnudp pp dbe tbpupmid E quuwhwnnnuljut-
hniqujut, gnjuqqnuyht-pupngsuljut, hisyhu twb npudwpuwbulut
b Jhdwjugpujut thwunwpfdwd nmwuppbpLwunupulut fjununyph
hwingnnujwl tkpnidp dkswybu jupws £ wbdh pgpuljul nkuwb-
ntuhg huptwbpjuyuiiunt b piptwdwnnmigdut dupnwdupnipne-
tuhg, pugnhdwpnuh Jupupbynidhg, hpujuwinipjut by wnlu b
huynuh tplnypubph dwuptt pupdpwdwjinidhg, hwugbwgpnnh junu-
unidubiphg, wowewplutinhg, npnip hpwgnpdynud L Ynulhpkn (kqu-
Jwl Uhgnglkph ogiimipjudp thnpuwpkpnypibp, heknnpulub hwpghp,
Enutwlwynpnn puybp b wyt (Jloruzozra, 2005: 240-248): Zwungnnuiljul
hunnppuljgnmipjut by towtwluih b wqnkghly phpuljunwpnipmi
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niukt wjtyhuh gnpéntukp, huswhuhp Eu hwugbwgpnnh tundwdp
wijunwhnipniup, hwunwupyubph Jupgp hwdngnnuljw junupwjht
gnpénnnipjutt Ukg, wwppbp wmbuwlh thwuwnwplubkph ptnpnipniap,
nnu jud nbd hwunwpldw gnpswdnipniup, hyybu twlb unghuy -
ntnbuwluwt Jupquyhdwlp, Yppnipmiup, hmqulijut Jhduyp b
puqupwljui hwjugpubpp: Ujuyhuny® punupuljui hbnwgnunipmnii-
ubpnud  hwdngnudp whwp L vwhdwil] npybu hdwunwhti-gnpéwpw-
twlut Jupg, nptt ppugnpdynid £ hudngnnuljutt hwnnpnuljgnipiu
opowtwljutipnid:
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Uhtwujwt E.
Gplwup whipnwlywh hwdwuwpwb

uvnNruruLNrE3NRLLENE UMHh PUNMULULUTL
(0 dU3hL UUUNKLNRY

ABSTRACT
NEOLOGISMS IN CONTEMPORARY SPANISH DIGITAL PRESS

The present paper studies the role of neologisms in digital press paying
special attention to its language. The latter has its distinctive features which make
it possible to describe new concepts, new ideologies as well as news regarding
different spheres of life thus demonstrating the vocabulary’s capacity for
adaptation to new situations and the creative spirit of the journalist. The article
also examines the ways of broadening the word meaning through neologisms and
the creation of neologisms through the change of grammatical category as well as
and their use in the press.

Key words: neologism, Spanish digital press, the language of press,
internet, mass media, language change, information, extension of the word
meaning.

PE3IOME
HEONOIrn3mbl B COBPEMEHHOW UCIMAHCKOM LM®POBOU
NMPECCE

B paHHOWM cTaTbe paccMaTpuBaeTcsi pofib HEONOrM3MOB B 3S1EKTPOHHOW
npecce c ygerneHvem ocoboro BHWMaHWsi K CTUMO si3blka, KOTOpbIA B 3aBUCKU-
MOCTb OT LEeNnM MMeeT CBOW CTUnmUcTuyeckne ocobeHHocTu. lMocnegHue no-
3BOJISIIOT  ONWUCATb HOBbIE KOHLENTbl XW3HW, HOBblE WAEOMOrMU, CBSA3aHHbIE C
no6biMM obnacTsaMu, HOBOCTU, TEM CaMbIM BbISIBIISIS CMOCOGHOCTL NIEKCUKM afa-
MTUPOBATLCA K HOBLIM CUTyaLMsIM, TBOPYECKUI AyX XypHanucTa. B ctatbe npu-
BOASATCS Takke METOAbl CEMaHTUYECKOro pacluMpeHnst Heonornamos, obpasoBa-
HME HEeOomnorM3aMoB MyTEM W3MEHEHWI rpaMMaTUYeckux KaTeropuii a Takke
1cnosb3oBaHWe B CPEACTBAX MAaccoBOW MHopMaLMW.
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Knroveeble cnoea: Heornoz2usMm, UCMaHCKasi 3/1eKMPOHHasi rpecca, S3biK
XKypHanucmuku, uHmepHem, CMMU, usmeHeHue s3bika, UHGhopMayusi, cemaH-
muyeckoe pacuupeHue.

uuenenhy

Unyu hnnwdnud puunipjwt § wnuynid unpwpwuniegyniuutiph nbipp pyw-
Jhu dwdnynud® wnwuduwyh npwnpnuyginu nuipdubing ybpohuhu |Bqypu, npu,
pun bwywwwyh gbpwywynipjwu, ntuh hpbu punpny nbwlwquhs wnwuduw-
hwwnynipyniuubin, npnug 2unphhy £ htwpwynpnigyniu £ pudbinnud uwpwagnb)
Yuwuph unp hwuluwgnieniuubn, unp qunwthwpwfununiniuutn, guwulwgwsd
wuwwpbght wnusynn unpnyeyniuubin’ b gnyg nubiny unp hpwyhéwyubphu
pwnwwwowph hwpdwpdwt  htwpwynpniegntup bW [pugpnnp  unbindwgnpd
nght: <nnwdnd nwinuitwuhpynd £ bwl Unpwpwunieyniuubiph  dhongny
pwnhdwuwinh purjwjudwt Gnwuwyubipp b pipwwuwlwu Yupgh thnthnfudwu
dhongny unpwpwuntginiuubiph unbindnudp U upwug Yhpwnndp dwdnynid:

Pwhiwgh punbip' dnpwpwiingsgnit, huwwbiwlwb pdughtl dwdny, jpugpni-
b jqnt, hwdwgutg, 2LU, jtqyulwt thnihnfuniynit, (nbnbynisynit, punp-
dwuiph plnguybnid:

Utup wypnid Eup wjtyhuh dp dudwbwljwopowtinid, kpp wdku op
qupqugdwt unp hipwuljupubp Bt wpwewnid, h huyn Eu qujhu un-
pwinp tpnypubp, npnup b hpkug hkppht unp tqpnypubph unbnddwut
wihpwdbonnipnit bt wnwowgunud: Ujuop quiqubuwghlt jpuundu-
Uhongubph ninpup unytwbu qbpd sk wyu unpudnidnipiniiibphg: XXI
gupnid h huyn E By dh Eplnype, npp Juuutgnud | anyihul hipniu-
wnwwnbkunipjul, nunhnjh b nywghp dwdnijh gnnipiniap: vnupp 4tpw-
pipnud £ «uyhtt dwdniyp» Epbnypht ud hyybu wit widuwinmd tu
pyuyhtt wphuwphnud hpbps |pugpnipputp, nph qupgugdut wpws-
pp hwdwgugh E: BJuyht wppuwphp pujujutih pingplnit £ b jupng
E thnjowphtl) dniu ponp jpundudhengutiphti: Lpuwnynipniup qun-
und £ pyuyhtt wyt ywhhg h 4tp, bpp tbkppintynud £ hudwguig:
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unubiny dwdnyh dwuhtt hwpl b wpwbdtwlh npwunpnipmit
nupduk) Jepohthu 1Eqyht, npp Lwuwpn Yunbknbpp hwdwpnid £ hw-
nmly kgnt” hwdbdwnbny wyb pighwimp (kquh gplnud quin]nn thnpp
ygnnt htwn (Dominguez, Font, 1990: 25): Uwunijh Jwd jpugpnipjui
Eqnit nibh inpdwnpy pinype hpk piinpny wnwbdbwhunlntpyntbik-
pnyd b bpw tyuwunwly b huulwbwh Yepynd puptpgnnhtt hungnpnty
unbinjuwnynipmii:

Snipwpwisinip [pugpnnh wnwetwhbpe juughpt b ukpluyugity
nju) nknkympnip whpbph, §hon swpunuumpjudp, hwpniun pu-
nwwwowpny shknwbwny hpulwi nhypbphg bt unuuthbng unuwl-
guiuwl, huwsybu twb tphhdwuwn wpunwhwjnnmpemnibibphg: Zuply k
snhul] mthwnwlw JEjuwpwtnipjnitubph, wy) thnpdk) 1huk] whwswun
b gniguipkiply skqnp Ununbkgnid, pisyybu twb sswpupwht] hwywynid-
ubph Yhpwpnipiniup:

Lwtth np puunudhongubph hhdtwljut tywwnwli L nbnkyne-
pyt hwnnpybp, pupkpgnnht monnpykp, htnbwpup Yhpungws
1Eqnily, pun tyuunwlh gipwlunipiut, ytnp L niukbw hpku punpny
nfwljuquhs wnwdtwhwwnlnipmnitbpp:

Ujuybu ophiwtl nknklnipinil hwunnpybjhu byyunwljwhwpdup b
oquugnpsdt] yupq b hunwly (kqni, npybuqh hwuljwbwgh (hth vuppkp
Yppuut dwujuppuljh wthwwnibpht: Uju nhypnid sbkownp ppymud E
pnjuwiinulynipiui, wy ns ph Ath ypu:

Nunnpybpme hwdwp Yhpunynd E gppuyhtt (kgnt” hwgkgus hw-
pniun dbwlbpuynudubpny, tqpbpny, pwth np jpugpnph bywwnuly |
hunnpnby wyghup qunuiruapiikp, npntp dh pwpp raunkph Jppn-
dnipjut hbnbwp L

dudwbguyhtt dwiph 1kqnit whwp k 1hth ny yuwonntwlwi, npb hp
htppht Eupwnpnud E unuwljguljuts wuppbph qipuljpnnipnii:

Puyuwtwlwl jpugpnipjut Uk jupnn ko Yhpundt) gnpsunwljui
nwppbkp n&bp Jupjws dwiiphg.
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1. Gpuljub n&- Gpp hinhtwlu ogunugnpénid £ quunljtpuynp wp-
nwhwpnmpymbtp hnjuwpbpmpymbtp, hudbdwnn pym bbb, Yplin-
piultp U wylt hp Junupll wdbjh wpnwhwynhs, hwpniun b glinkghy
nupdbknt tywwnwlny: Op.

"Cocinar, hoy en dia se transformd en un acto [...]", dice el escritor y
especialista Michael Pollan /http://www.nexofin.com/notas/417092-siete-reglas-de-
oro-a-la-hora-de-comer-n-/.

Hasta ahora, el juego de Ia politica internacional se jugaba de la siguiente
manera: los politicos hacian declaraciones publicas, [...] pero eran solo una
Impostura  /https://elrobotpescador.com/2014/11/02/impresionantes-declara-
ciones-de-putin-hablandole-claro-a-las-elites-occidentales/.

2. Jupswlwl jud punupulut ng- Uju nhypnid hinhuwlp Yh-
punnd b dbnduunipiniuubp, tpljup b dnfu puntp, npnup wybih huskn
kb updtntd dhwpp: Op.’

Al parecer en la ‘carrera’ el ladron se cayo y fracturé una pierna. El
amigo de lo ajeno’ quedo herido frente a la manzana A del barrio La Cima
[-..] /http://www.qhuboibague.com/blog/ladron-huyo-y-se-fracturo/.

Durante 2012, autoridades penitenciarias perdieron o cedieron parte del
control de cinco cdrceles a los internos Centro de Readaptacion Social
deCiudad del Carmen, Campeche; Penitenciaria de Santa Martha Acatitla,
DF;/...] /http://www.animalpolitico.com/2013/11/estados-ceden-internos-el-
control-de-5-carceles-en-un-ano/.

El perdon a quienes han cometido aborto, anunciado ayer por el papa
Francisco no es vinculante en materia civil, seguin organismos de derechos
humanos, mientras un grupo impulsa una iniciativa de ley para interrumpir el
embarazo /http://www .elnuevodiario.com.ni/nacionales/369279-perdon-
abortos-no-une-posiciones/.

Es Idgico que una nueva etapa vital conlleve unos cambios de
comportamiento en los ancianos, se trata de la adaptacion a la vejez. [...[La

tercera edad no es ninguna excepcion, eso s, posiblemente serd la adaptacion
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mds  complicada  /http://www.elrincondelcuidador.es/blog/cambios-de-
comportamiento-en-ancianos-con-demencia-como-reaccionar/.

3. N1y yuounbwlwb Ywd junuwulguub ng: Uju ndu hp dbe
hudwnbnnud t kqyh hunnppuljgdwt b tkpgnpsdwt gnpswnniyputpp
b wyu wnnidny dnnbkinmd ghnupybutnuljut ndht: ‘Loqws Eplyninndu-
Snipjudp b wuydwiwynpud b junuwljguljut néh wjtiyhuh hwuwn-
Juwuhoubp, htusyhuhp L wpnwhwpnswljwinipniit nt hniquljutnt-
pintup, wnbuwbbjhnipmnitt ot ywnlbpudnpnipinitp, hndwihowgh
puquuquunipniit nt hwpunnipnip, wunlbpuynpdwt b wpuw-
hwjnswlwt dhongubph hwdwpiuljh gnpdwdnipiniup, dnnnypgh Yny-
Uhg untindqus wpnwhwynnipmniuubpp, npntp, (hukny pnuulguljui,
wjuntwdkiugthy, gpujut junupnid Yhpwnbkih Eu (Gqkljui, 1999: 65):
Op. dar mucha “papaya” en el banco- ‘robar una fuerte cantitad de dinero
dentro de un banco’;

Recuerde que el mejor antidoto contra los hampones es ‘no dar papaya’.
Por mucha policia que haya en las calles, el principal responsable de su
seguridad es usted /http://www.elespectador.com/noticias/bogota/evitar-le-
roben-prima-articulo-497975/.

Uwdni it wyt npnpunt E, npntn (kquljut thnthnjunipiniiitp nknp
kb nibktnid jmpupwliginip op: Unbndynud ki inp punkp’ phm pugpk-
nt unp Eplinyputpp jud wupquubu thnpuwpphtbne hubpht, jud Yh-
punnipinithg pnipu Bjws punkpp tnpnyh ko dwnnigymd hwipnipjut
nuunh:

Gpt twlhumd (Eqyh dbke wbnh niubgnn thnthnpunipmpibaubpp
nhunynd Eht npytu 1Eqyh wnudunnid, wyw hhdw gputp hwdwpynud
Eu YEunwh 1kquht hwwnml tpbnypubp: Zuply k ok twl, np (kEqdh
unpugnudp nppuljut quuwhwnygbnit qniquhtn, vh owpp ughpubp k
wnugwginid hwuwpulmpjub juyt jpun]bph opowtwlnid hupudwpb-
1ot b jnipugibjne nbkuwilniuhg: Uju donwybu b wpwq nknh niukgng
thnthnjunipnibpp wuydwbwynpgus Eu ghnnipjut b wkuuhiugh n-
pup owpmibtwujut wpwohunugdwdp nt qupqugdwdp, husybu
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twl hwuwpwlwlwb jpunjudhengubph wqnkgnmpjudp, npnug sunp-
hhy B uwbt Yhpwempinit nt mwpwémd tu quumd  unpupwtini-
pintulkpp:

Uwtnik] UJupp, b phyu dh owpp ghwbwluwuubph, npnup
winpunupdl] bt dwdnih (Eqmud b huyn Bynn inpupwtnipjnitubpp
ntuntfbwuhpdwtp, wnwbdtmginid b punhdwunp pnguydwt Eplynt
tqubayy’ thnjuwpbpmpnit b hdwunughtt nknwowpd: Npybu Uks ju-
plunpmipinit nitkgnn Eplinyge Jepniojuy Epynt tnwbwlubpht yupkh b
hubt k) hdwuwnuyhtt yuwndbunudp:

1. Onjuwpkpnipnitp, punn wpgh huybpbth pugunpujut punw-
pwih, punbtph Jud nupddusutph gnpbwdnipniut £ wjjupwbwfut
wonidny  tdwinipyub, hwdbdwnnppul, hupupbpulgnipput jud
wnlswlubnipyut hhdwi Jpu (Unuyub, 1976: 15-24): Op. pinza hbsytu
‘acuerdo entre dos partidos, a la derecha e izquierda de un tercero, para
presionarlo’; pelotazo huswyhu ‘enriquecimiento rapido y no totalmente
limpio’.

[...] El expresidente del Gobierno Felipe Gonzdlez ha sido el ~ primero
en poner el término sobre la mesa y asegurar que Pedro Sdinchez, como él en
el 96, estd siendo objeto de aquella célebre pinza entre la derecha y el que
parece  serd el principal partido de la  izquierda, [...]
/http://ecodiario.eleconomista.es/elecciones-2015-20D/noticias/7206781/
12/15/Hay-pinza-entre-Rajoy-e-Iglesias-Nuestro-enemigo-es-el-PSOE-
nuestro-rival-Ciudadanos.html/.

[...] Yo creo que el aprovechamiento de tecnologias emergentes es clave
para la prosperidad y el bienestar.Lo que si quiero es alejar esos conceptos de
la  avaricia, el pelotazo y el rdpido enriquecimiento.[...]
/https://glissoire.wordpress.com/2012/10/21/innovacion-superlativa/.

Onuwpbpulubinipyniip niuh kplym nuppkpuly’

w) LEqnud wppbtt wnlw Eqpoypp hp hhdbwlwi hdwunh hnjuw-
pkt hwwnnil] ndnud hwinbu £ quihu dby wy] pdwuwnny: vdubtwnhy
Eplnyph ophtiwly E huyyuttpkuh sensibilidades (jynipuqqugnipiniiy) pu-
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op, npp unwgh] b hwnnml) hdwun punupufwib (kqynud: ZEnlyuyg
ophttwnid iy punp oguugnpéynid k «nwpwduyuinipinil, withw-
dwdwjunipntiy hdwuwnny:

De hecho, consideran sospechoso que se haya abierto un debate sobre las
diferentes sensibilidades que hay en la direccion del partido en un momento
en el que el PSOE ha decidido renunciar, por el momento, a llegar a un
acuerdo con Podemos y las fuerzas de izquierdas para formar un gobierno de
progreso, sin Ciudadanos /http://www.europapress.es/nacional/noticia-
podemos-cierra-filas-niega-divisiones-estrategia-negociaciones-psoe-
20160309182649.html/.

p) Unp kqpnype Jupbjh b unwba] qungbibng dby wy (kqynod
wnwowgwd thnpuwpkpnipynibip, hisybu ophtl doméstico (wlqytpk-
timd domestic), especulacién (wigpkinid’ speculation- kipunpnipnt,
Juulws) b wyt

Las especulaciones sobre el hipotético papel que habrian jugado los
estupefacientes en su deceso no han dejado de intensificarse desde que el
conocido publicista Gary Farrow, [...], dejara entrever este lunes que el "ficil
acceso” que tenia George a determinadas sustanciasestaria directamente
vinculado al fallo cardiaco [...] /http://www.elmundo.es/loc/2016/12/27/
58626ab7e5fdeala5c8b45b3.html/.

2. Pdwunwjhtt mEnuowpdp Gupwnpnid E pwnh unp pdwuwnp
unbnénud, npp punud | wifjuy punh wpnuwhwjnws twptulut pdwu-
unhg: Uw wnwowgumd k nipe utinhpukp, pwiqh sown hwdwp nddu-
pnippnit Eunwowtnid mwpphpuljl) hpuljut hdwuwnuyghtt mknuowpdp
punwjhtt wudonnipniihg: dkpghthu wpyniipnid wnwewgl) L dh
owpp tnp huwunbikp, npnip wipugpdus ki DRAE- nud: Op.’ incidir
puyp ‘insistir’ hdwuwnny, puntualizar puyp‘aclarar, precisar, insistir’ hdwun-
ubkpny.

Palacios Boix explica que la mortalidad tras el contagio "oscila entre el
53% y el 90%, segiin lo debilitado o desnutrido que se encuentre el paciente’,

y puntualiza que quienes sobreviven a la infeccion las primeras dos semanas
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"tienen de suyo un mejor prondstico” /http://www.europapress.es/murcia/
noticia-colaborador-hospital-mesa-castillo-advierte-facilidad-ebola-puede-
acceder-cualquier-pais-20140808133634.html/.

[...] En esta situacion y con el objetivo de maximizar sus apoyos, la
estrategia de los partidos de gobierno deberia gravitar en torno a cuatro ejes.
Primero, incidir en que los indicadores econdmicos de Galicia son mejores
que los del conjunto de Espania y que, en perspectiva historica, este diferencial
es una novedad /http://elpais.com/diario/2009/02/16/galicia/1234783090_
850215.amp.html/.

3. bdwunuwghtt yuwngbunudp punh unp hpdwuwn dknp pipkint gnps-
pupwgt k: Uyt swugnd £ Uk wy) (Eqynid wnjuw hwdwpdbp punrhg (wju
Epinypep tjuunynd E hwnjuybu quun pupquubtnipnitubph nhu-
pnud): Op.” abrumador pwnp ‘aplastante’ huwuwny; agresivo-u ‘audaz,
emprendedor’ hdwuwnubkpnyl wy (Salazar, Cabezas, 2002:117-118):

El PP ha vuelto a ganar las elecciones en Tordesillas (Valladolid), por
abrumadora mayoria en un municipio que gobierna el PSOE, a pesar de que la
Junta de Castilla y Leon, presidida por el popular’ Juan Vicente Herrera (PP),
prohibiera la muerte en publico del Toro de la Vega /http://www.vozpopuli.
com,26.06.2016/.

Todos esos avances, dijo Ferreri, deberdn ir acompaiiada de una politica

.

de insercion internacional 'pragmdtica y agresiva donde el pais pueda
avanzar, defendiendo sus valores, pero hacia abrir la mayor cantidad de
mercados” /http://www .elpais.com.uy/economia/noticias/pablo-ferreri-
apunto-confianza-audacia.html/.

Cun Qqnphw Qhokpn Mwdnup hdwunughtt inpupwbnpyui
unbnddwt hwdwlwupgtphg dbyp puntph phpuljubuljui jupgh thn-
thnjunidt k: Ywpnn Bu ujungl) thnthnpudwt mwuppkp mhwbp.

w) twhmpunp  owpnyph  Jkpwhnunidp wswljwih, op. de
aumento de salario-salarial, casa de padre- paterna, cama de madera-

maderosa, personas sin vergilienza- sinvergiienzas:
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El rector de la Universidad reclamd un 20% de aumento salarial
para docentes y funcionarios y fondos para invertir en servicios de
Montevideo /http://www.elpais.com.uy/informacion/universidad-republica-
pretende-aumento-salarial.html/.

p) gnyujuth wswljwtwugnd (unynpupwp gnjuljub+gnjuljui ju-
nnygubpnud, npnkn bplpnpy gnjujutwulut pununphsp junwpnd
wéwlwih nkp), op. coche cama, mueble bar, partido bisagra:

Partiendo de cero ha conseguido nueve escaifios, arafando votos a
derecha e izquierda; se ha convertido en un partido bisagra de centro-centro y
tiene la llave de la estabilidad en esa region /http://elpais.com/elpais/2015/
03/27/opinion/1427485575_641361.html/.

q) wdbwlwuh dwljpujugnid, op. hablar claro, jugar sucio, pasarlo
fatal, caminar rapido, correr lento, atar fuerte, hablar bajo, etc.

[...] Hacer contactos pam tabgar no es jugar sudo [...]
http://economia.elpais.com/economia/2016/09/28/actualidad/1475057329_738
767 .html/. Caminar rdpido es la opcion ideal para aquellas personas que
‘quieren hacer deporte de forma moderada pero no tienen un estado fisico
doptimo /...] /http://elpais.com/elpais/2014/09/17/buenavida/1410948875_
792545 html/

1) gqnjulwih dwlypwjugnd, op. pasarlo bomba, sentirlo horrores,
trabajar cantidad, pesar tela:

Y finalmente Ia CSCE, /...], es un organismo tan inoperante que solo su
convocatoria es un insulto a la inteligencia. Conclusion: lo vamos a pasar
bomba /http://elpais.com/diario/1994/12/08/internacional/786841219_850215.
html/.

E) wdwljuh gnjujutugnid: Uju Eplinypn hhdtwlwiunid hwunh-
wnud £ gnjuljut +wswljub junnygubpnud, npnkn gnjuljwip qlinsgus
L: Op.' bpp poder ejecutivo (gnpduphp poprmbnipinil;) punuljuuguly-
gnipjutt Uke qbnsynid k poder (hofjuwtnipinit) punp, ejecutivo (gnpdui-
pap) mbwljwup nuninid k gnjuljut (Salazar, Cabezas, 2002:119):
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Antes de la votacion, el actual coordinador de IU de Asturias, Jesis
Iglesias, favorable a la entrada en el Gobierno pidid publicamente a los
militantes apoyo al acuerdo para dotar de estabilidad las politicas del ejecutivo
asturiano /http://www .elperiodicomediterraneo.com/.

‘Unpuipwutinipyniubpny dwubwynpuytiu hwpniun B uynpuwght
b dowympuyhtt npnpukpp: Uju Eplinypp . Mwulniuyp ghunwupynud |
htwnlyu) Ytpy. pp dhnptt wpnnwhuwynbnt hwdwp dwpn unbndnd k
tnp puntp dpliinyh dudwbwl wjjuy purht hunnpybm] pdwanaghb
wy]  uppkpwuqubp /http://cve.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asele/
pdf/14/14_0089.pdf)/:

Uwdnymd hwynbqus unpupwbmpinitubpp, vwluyt, Jupnn tu
Ytpupbpt] wwppkp npnpuitkph’ puqupwljwl, winkuwlwl, uynpunh,
wnnnowwwhwlul, hudnpdwwnhlugh b wyji.

Lunwpwlui- apellidismo (Jupwnwlkpnipinil), necionalismo (npny
huptwdup dupgbpnud tnhpnn hwnntl] hpughguly), filoetarra (whwpkly-
snipnil), yuppismo (pupdpwgnyu Yppnipjudp b mbnbuwljut wpnn-
Uywy nhpp nitikgnn tphinwuwpntph wwhdwsép): Uh pwpp punupuljub
gnpdhsutip u hpkug tkpgpniudu niukt tnpupwinipnibtitiph vinbinddw
qnpépupugnid: Ophtiwuly zapaterismo, rajoyano, zapatismo b wyjb:

Stnbuwljuili - bancarizacién (puujuyht Swpwnipniuttnhg puwy-
snipjwl hmdwpwlh oquidtip), descarbonizar (mshithg Yufunid sniuktuy),
consumo oculto (kEjunpuktutpghuh vyurnmid wytyhuh vwuppwynpnid-
ubkphg, npnup whpwnyws k)

Uunpunughtt - yogailates (Ujwtbphtt wnwdquijwinipnit b nid
hwnnpnnn Jupdnmipiniibn), todocampista (puquudniuljghntivn) ppwnu-
gnn), recontra (hwjwhwpJwsh dudwtul wpjws Jhpuynpuljub wp-
dwqulp), futbito (ninpnjuyhlt fuunh nbkuwly, pipupwignip judpnid
htiqulijwt jutwnugnn, npunkn nquonh b gupyuuh swihubkpp wdwb Gu
dtnph quyuljh swihubpht), zlatanear (nidny wnhpl]' unbknddws huwyun-
uh $ninpnihun Quuuiwt Pppwhhdndhsh wwwyhl), inmessionante
(htptwjunupbjugnpsdwmt whuwhdwbwithwl pugnitwlnipnit b ju-
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nwupu] jpunung’ tghpywés wpgbhunmhtugh $ninpnihun Ukupht):
2010p. Uphumaphh wnwetnipniunid hbuyywithwjh $ninpnih hujupulju-
th hwnpwtwlp uwynpuwhtt jpugpnnubpht ubpotskg uwnbinsdty unp
kqpnyp, npp Juuwhdwibtp $ninpn) pwnuynt tnp n&p’ tiqui-taca b wyl
Juwnugnnp, npp gmgunpnid kp wju nibwlnipynibp tiquitaquero.

Unmnnowwywhwlwt - Uju wuywpkqnud hwynygnud Bu poiddwd,
phipuuyhwitph unp nbuwljubp, npnup Eupwunpnid Eu unp punbkph wn-
Juympjniti’ abrazoterapia (qpiuuwnin]tnt phpuuhw’ wpnniu]bn
Jtpyny hwnpwhwpbnt puydwpint ot Jkunipnitp), chocolaterapia
(wplh pupbjuduut tyunwulng pninjuguyht ghdwln] junwpdng
ptpwuyhw), vinoterapia (ghubpnidnipjnili), abdominoplastia (npnyuyjith
Supuyuihtt hunwstbph htpwgnmy Jhpwhwnwlwl thgwidnn pyudp):

Pudnpuwwnhlju - Editiovultafobia (Facebook-h oqunwwnbptph hh-
Juunmpintl, bpp skt guujuiunid Ypyht hwiunhuby b Jhpunniwg oty
hptg  hwdwnwuwpwighibph  jud  twhjhtt  dwunputph  hbw),
geolocalizacién (htnpwjunuh GPS uwppwynpdwtt vhongny dwpnmt
quiybnt Juypp npnokip), infoxicacién (pyuyhtt wppuwuphh hbwn qnpé
niutignn wihwwnh nbnbynipjudp ghipdwipwplnudtn), postureo (ung-
guligkpnud oquunuunbpkph wwppkp ghppbpnd wpus wwpubph glpw-
Juynipjniiip), ciberespacio (Yhphpnwpwsnipnit wwydwbwlwi thow-
Juyp, npunkn nbnh E mbubkinud vdyujubph thnjuwbwlnipnit hwdw-
Jupgswyhtt guugkph dhongny), interfaz (fwpnnt hwnnppuygnidp uwp-
pwynpuult htw), cliquear (hwdwlwpgsh unbnuwowph npbk Ynguly ubin-
Uknt gnpdplpug), emoticones (bunghwbp wpwnwhwynnn qpudhlju-
jut wuwwnlykp):

Ughpt Uwpuhtbtup nmuppipunud B dwdnynud tnpupwinipyniii-
tbph unbnsdwh kpym wkuwl pdwunwpubuljui b gnpswpwbwljwi:
Cuwn Ughpkh kppbut (hiinud b wyiyghuh hpudh&uljubp, bpp hdwunw-
puwtwljutt withpwdbonnipniup vnhynid k tnp Eqpoype hunpk;: Uju
Eplnypen wmbnh E nitktnud wybt dudwbtiwly, Epp niukup towbwlhy, npp
qupy t tpwbwljuihg: Ujuhtipll qunuihwpp, gnpénnnipyniip, wowp-
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Juwt juwd hpughdwlp tnp i h hwywn Yk, b wuhpudbynnipmu
wnwowlnid unbnsdt] unp Lqpnyp, npp Ukq Yéwnwjh wyn unp tplinyph
ujupugpnipjut hudwn:

Anpéwpwbwlut hhdtwynpdwt nhypmd jpugpnnp wthpwdty-
nnipjntl E nitkunud unbnstint dh pun, npp npnowiljh tnp tpuitq £ hw-
noppnid wpnkt gnynipnit ntikgnn punhdwunh: Uyy Eputiqp jupnn |
kUl Swnpuljub, vkndwgnighs, Yndhulw b wyjb /http://www.razony-
palabra.org.mx/N/N89/V89/04_Yanez_V89.pdf/:

B wjuybu wundwljub qupqugiui phpugpnid withpudhoum-
pntt E wpwowinid unbindknt unp Eqpoyplbp, unp puntp, npnip
dwupnpljug htwpwynpnipnit G pudbenid tjupugpb] tnp Eplnype-
ukpp: Uju Eplnyph qupqugudut gnpdnid hp wnwbudtwhwwnntl nhpu
niuh dwdnijh wphiwphp, 1hth wyt pyuyhly, pt myughp: Uwdnp, pugh
jnipupwitsinip nnpunpt yhpupkpnn Wyniptph tmwpwsnn wnpynip (huk-
1ntg, hp (Equijut wnwidtwhwnlnipmniuutph sunphhy htwpwynpnt-
pintt b pudbnnud ujupwugpt) hpbph wpnh 4hdwyp, jutph tnp hwuljw-
gnipniuubp, inp qunuthwpwinunipmnibbkp, gutjugus wuyupkgh
wnbsyny tnpmipymubbp’ b gnyg nuknyg wnp hpuyh&ulibkpht punw-
wuowph hwpdwpdwi htwpuynpmipniup b jpugpnnh unbndwgnpd
nght: Cwwn hw&wju (pugpnpibph’ tnpupwinipibibpht phubn
wnwetuyhtt bywwnwlt E hpkug unbndwsé puntph wpnwhwjnswljw-
unipjudp puptpgnnh Ypw wgntgnipini pnnubp:

ruLULNrE3NkL
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Uwpquuti L.
Gplwup whypnwlywh hwdwuwpwb

S6LUSh hSUSNrhUL MU3UULUYN/rN
anronuueMc shsuuulu Yhuunhrunhy

ABSTRACT

FACTORS UNDERLYING TEXT COMPRESSION IN SCIENTIFIC

DISCOURSE

The language economy principle, which is realized in actual communication
through text compression, regulates the process of linguistic interaction. To
evaluate the text-organizing function of the economy principle realization in
discourse, it is important to elaborate on the correlation of economy and
redundancy in speech, identify the stage at which text compression occurs, as
well as reveal the mechanisms responsible for identifying and decoding
compressed constructions. Hence, our focus is on the study of some key
linguistic and extralinguistic factors underlying the peculiarities of the economy
principle realization in the form of text compression. Namely, the given article is
an attempt to investigate the pragmatic factors guiding the process of text
compression in scientific discourse.

Key words: language economy, compression, informativity, scientific
discourse, pragmatic universe of discourse, academic discourse, presupposition.

PE3IOME

DAKTOPBbI, OBYCNOBJIMBAKLWHWE KOMPECCUIO TEKCTA B

HAYYHOM OUCKYPCE

MpUHLMN A3LIKOBOW 3KOHOMWM, KOTOPLIN peanuayeTcs B peyy NocpeacTBOM
KOMMpEeccumn TeKkcTa, perynupyet BeCb MpPOLECC S3blKOBOTO B3aMMOLENCTBUSI.
OnpepneneHne TekctoobpasytoLlen yHKLUM KOMNPeccumn kak crocoba peanuaa-
UMM MpUHUMNA S3bIKOBOM 3KOHOMMM B OUCKYpCE NoapasyMeBaeT BbIICHEHME
COOTHOLLUEHNST A3bIKOBOW 3KOHOMUM WM pPEeYEBON U3OLITOYHOCTW, OMNpeaeneHus
TOro, Ha KakoM 3Tane MNPOMCXOAUT KOMMPECCUsl TEeKCTa, a Takke BblsiBIIEHMS
MEXaHU3MOB BOCMPUATUSA CXKaTbIX KOHCTPYKUMIA. Takum obpasom, OCHOBHOWM Lie-
Nbl0 JaHHOW paboTbl SBMSIETCA BbISIBIEHWE HEKOTOPbLIX KMHOYEBbLIX NUHIBUCTU-
YECKMX M IKCTPaNMHIBUCTUYECKNX (DAKTOPOB, NEeXallMX B OCHOBE OCOOEHHOCTEN
peanusauun npuvHUMNa 3KOHOMUM B pevyeBOM B3aumogencTsuu. B yacTHocTu, B
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HacTosLen craTbe NpeanpuHNMaeTcsl MonbiTka UCCNeaoBaTb nparmMaTuyeckue
(hakTopbl, ONpeaenstoLmne NPoLECC CxKaTusi TekCTa B Hay4YHOM [MCKYpCE.

Knrodeeble crioga: £3bIKo8asi 3KOHOMUS, KOMIpeccus, UHgopmMamus-
HOCMb, Hay4HbIl OUCKYypC, npazmMamu4eckull yHueepcym OuCKypca, akademu-
4yeckul OUCKypC, npecynno3uyusi.

uvenenhu

Funupnd inbipuinp funwgdwtu dhongny hpwgynn (Gqulwt ntnbudwu
ulgpniupp punpnonud U Ywpgqwynpnwd £ dwpnyuiht hwnnpnwygnigjwu nng
gnpdpupwgp: <wpgu wju b, pE huswbu £ npnaynid inunbunwd-wybinpnwpw-
unieynit hwpwpbpwygnientup - ndjwy  funupwiht - hpwnpnieyniunid,  funu-
pwuwntinddwu np thnynd £ wbinh niwubund nbipunp funwgnudp, huswbu Gu
funnwgywd Ywnnygubipp ytipdwuynid funuph hwugbwwnhpng Ynndhg W wyju: Uy
Ybpw' gnpd nubup funwgdwt' npubiu munbudwu uygpniuph hpwgdwl gnpd-
pupwgh Ypw wgnnn |Gquywu U wpnwbqquywu gnpdnuubph puunyejwu
htwn: Uwutwynpuwwbu' unyt woluwwmwupnd thnpd £ wpdby puubine ghnwlywu
funupnud |Gquywu Ywnnygubph funwgnudp ywjdwuwynpnn gnpdwpwuwlwu
gnpdnuubipp:

Pwtiwgh puwnbp' Gqulwt pppbunid, fugpwgnid, inbnbluwgduwybingeynit,
ghyppwluwt npulynipu, nhulynipup gnpéwpwbwlwi hwdptnhwupnype, wlwnb-
dhwlwt nhulynipu, Ywifubbpwnpnye:

LvEruonkEsNkL

Stpunwunbnsudwml quuynp bywwnulp nbknkjunynipyut hw-
noppnidt b Swljugus nkpun nbntjunympjut Ypnn b Uwljuygh hiy-
yhu «uunugnud», wjiytu k) «nbnjuunynipmniis nkpdhtth vwhdwint-
Up dhwbpwtiwly sk: bk Guyuybphup wonud k, np «nbnbjuwngnipmiis
nkpdhl oguugnpdymd E phym htwunn] pighwbnip (weopyw/yku-
gunuyjht)) b mkpdhtwpuwtwlju: Unwehtt hdwuwnny wnbnkjunynipmiu
wulbim]' Wjunp mbkip guijugus hunnpymd Abwlbpuyuws npuybu
wijuinnujut pinyph pwnwluwulgnipnil, thwuwnbp hwnnpnnn
twhunuunipmnil, twhunuumpniitbph wdpnnenipnitt (Yhpwuny-
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pught dhwutnipinit b quppbpnipnil) jud wdpnnowljui nkpuwn: Uju
UEjuwputdudp mbnjuwunynipmitp unynpupwup tnybtwugdmd L wb-
Juidwl, hdwuwnh, pnduinuynipjui htwn: Gpipnpn tpwbwynipjudp
«nbinbjuunynipniy mbkpdhup Gupunpnid bt dhuyt opkljnhy hpuljuw-
unipjwt hptph, Epbnypubtph, hwpwpbpmipmittiph U hpwunwpdnt-
pintuikpnh dwuhtt utnp mbnkympniuibph hunnpymud (Taxsmepus, 2004:
26): L.Q. Lnightwl, junubjng wbkpunnd nbnbkjunynipyutt pusudwi
Swtwsnnuljut b gnpswpwtwljut huykgultpybph dwuht, tkpjuywg-
unud E «nbnbljunynipniy nkpdhth tpkp JEjuwpwtnipni: Unweht
nhypnid tw nbnkjunynipniup unytwugunud b kqquijut vhwynpk-
h hdwuwnh b pndwinulnipjub htwn: Gpypnpn nhypnd tw, tbpjuywug-
tlny «nbnbjunynipmis wkpdhth fwiwsnqulul (kqlupuingpyui
Ubke pupmudws dkjuwpwinipiniup, uytt vwhdwinud E npybu hwnnp-
nugnipjutt pipwugpnid (kqujut dheongutpny ubkpyuyugynn b thn-
juwigynn ghwnbijhp: «SEntjundmipniy wmbpdhth' L.Q. Lnightugh w-
nwowplws Lppnpny uwhdwinudp hwdwywunwupwind bt Quyg-
wtphth Ynnuhg ubpuyugynn vty nbkpdhtwpuwbwlwt vwhdwidwip
(JIysmna, 1996: 22): Skpuninid wdihnihus nbnkjundnipjut punhw-
unip Swyuwp pughwinip wndwdp vwhdwiynud £ npuytiu inkpunh nk-
nEjunjuljut hwgkgdusénipnit jud wnkpunh nbknkjundujinipnii:
Ujuwku S.4. Fhpkphinjh «Lkqupwbulub wkpdhutbph punwpubnds
nbntjundujunipmniup  (uedopmarusrocTs) uwhdwiynd E npuybu
nbntjunynipjut unnipmit, hwgbgwsnipmnit pnuinuynipjudp
jud dhwnp dudwtwlnid thnppwgynn mbnkmpiniuubph b ghnbihp-
ubph pwtily (Kepebuio, 2005: 89): Uumljuyly, htwnliting b.f}. Suyuybkphtp
Unnuhg wpwowplyus  nknEjunympub Wby nkpdhbwpobwlwi
uwhdwidwp, whkwp E tpklp, np hwunnppuljgnipjut mkuwlynihg
wnwyt] wpdbpwynp k tnp wbntjunympniup, b htug Jipehung k
wuydwtwynpjus nbpunh nbnkjunduyunipmniup: Uy jEipy wows®
huljqwsé Lup nkpbjunjuyinipnit hwuljugnipntup phunwpyt ny ph
yupquybu npybku  nbpunmd wupnibwljynng wdkl - nkuwlh
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unbntnipmnibubph wdpnnempnit b ppuimy hull wbkpunh npuljh
pugwupdul gmghy, wy bhwpwpkpwlwb Ywpg, pwth np hwnop-
nuignipjutt qnpépupwugnid hwnnpyynn nbknkjunympjut dky unp
pununppsp jud nbntjundujinipjuit wunhfwip «h Jupnn np-
nwplyl] hwuwpwlulwb, hnghpwbwlubl, ghnwnbuwlw, hwipw-
Upwlnipuyhly, nuphpuyhtl, dudwbwluyhtt b wy gopénuubkphg poipu:
Uh hwugbwwnhpng hwdwp hwnnpynudp jupnn L hul) tnp b wyn huly
wyuwndwnrny unp nbinkjunynipmnit yupnitwyl], dhiypbe Ukl niphoh
hwdwp unybt hwnnpynidp Jupnn b qniply (hub] npil wbnjuwngnt-
piihg (Ubp Ynnuhg pinmiinws nkpdhtwpuinippudp’ nbnblundgug-
unipjnithg), pwuh np hwnnppiwd pndwinulnippiip tpu hwdwp
wnpnkl hwynth E jud punphwipuybu wthwuljwtwgh: Ujl, htus npnpwljp
dudwbwljwhwunwsh hwdwp tnp kp, hwgnpn wyywhh gpoipjudp wpnku
hwynuh t» (Fansnepun, 2004: 27): Ujunbn £, np wnwy £ quujhu <hwugbw-
qpnn-nkpun-hwugbwnbps pununphsiiph kbpwdhwuiniput’ npuybu
nbntjunqujunipyut jupgh dbwynpdwi dky Juplnp nhp junwpng
gnpdniih hwpgp: Skpunwunbtnddwi nbkuwilniithg hunnppulgulju
wlnh JEunpniwwt punugphsp hwugbwgpnnu k, pwtth np htug tw &
Juunuwpnd nbnkjunynipjut hwungnpplwt tguwunwlng  (Equijut
dhongubph pbunpnipyut b junupuwjtwgdwt qnpép: Iunupt hp pnnp
pnjuinuljuyhtt b gnpdwpwtwjut hwmnljuthottpng wudhowlwtnpku
wuwjdwbwynpjws t hwugbwqpnnh pbnpnipyudp, npp tw wind E
ghnwlgupup jud Lupwughunwlguwpup: Zwugbwgpnnp junwpnd
1kqujutt dhgngukph pinpnipynitt npnpwyh hwnnpruguljul hpudp-
ulnud’ Yniptn unupughll gnpénibtnipyul wowbdbwhunnlnipynii-
ubpht hwdwywunwupwi: Sinkjunynipmniup sh jupnn thnpowtgyty
&honn wyyt mbupny, npny wyt wnwy L quihu, wy] ywhwnp L dtwthnpuyp,
tupwplyyh mpunbuwl punwugdwl, npytugh hwunnpydh b hwdwpdt-
pnpkl puuydh: b Quyubphtut hp htppht wnd E np «quujugus
hunnppuljgnipjut Uk qquith ntp £ junwpnid dup, npmd wdthnthqus
bt wnbnkjwwnynipniup» (Fanenepun, 2004: 30): Ujuhuyn b, np junu-
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puunbnduwb  gopépipugnd  thnluwigdbhp  nhnbuminipyub
hudwp hudwyuinuwupwt nupuyht wpnwhuyndwy db piwnpkihu,
hwugbwgpnnt wewglinpynid £ npnowljh uljgpnibptitipny, npnup by
htug wuwydwbwynpnid b dhbunygl winkjunynpjut hunnpouiwut
mnnjué  wwpptp  dwybptuuwght owpwhmuwlwi  Jwpnygukph
gqomipju  htwpunpmpmitin: Uju  uljgpnitipibph  pugwwnpnipnibip
htwpwynp t quk] gnpswpwtnipjut dwjuppulnud: Twubwdnpu-
whu wnbntjuunynipyut jud wbkpunh pndwinulnipjut wpnwhwjn-
dwt hwdwp wju Jud wyb swpwhpnruwlwi Jupnigyusph plwnpni-
pymilp, nptt hp hppht widhpwluwbnpkh juupjws E pnugdwi’ npubu
nbnbudw ulgpniiph hpugdwt htwn, yuydwtwynpjus t wybtyhup
gnpéntukpny, htswhuhp Eu mbEpunnud wnbknEjunynipjut puounudp
(phduntdwnhl] juquuljtpynudp jud jutjukipunpnyph b bwjuw-
npniyph hwpwpbkpuygnipniup), hwugbwgpnnh funupwjhtt dnnwnpnt-
pintup (ununquijwb wnbph nmbkuwljn nr hkppwquynipniup), mkpunp
gnpduputtwljut ninnjudnipniup, hunnppuljgnipjut fwubwljhgubph

thnjuhwpwpbpnipniip, hunnppuljgulut chpwduypnp b wypie

SENEBUUSY. Nk E3UL SUSUUL
GNOULULUYUL 2PULET

bPusybu hwywnuh k, junupujhtt Juppwgsh juplnpugnyt yuydw-
ukphg L hwnnppl] wjiyghuh wbntjunynipnit, npp juywunh hw-
onpnh hwdwpdbp pujupdwit nt JEjtwpwidwin: Zbnbwpwup wunype-
ubph hwonpnuljwi snpuynid wnwetwhtt juplhnpnipnit £ unnwtinud
hht jud hwjintih b tnp nbnkjunynipjut mupubpwnndp: Cun npnud,
1Equjutt dhongubiph mbnbudwt nbkuwiyniithg juplnp k wyl, np hh
jud huynih nbnkjunynipniup, npybu juint, (kquijut thongub-
nny muynuljhnpkt sh wpunwhwynynd, wy] hwnnppynud E npuyybu jub-
Nklpunpnyp: Ujuhlipt wunyph phdwb hwinbu E quihu npybu gnp-
Swpwbwlwlt Yuwijubupwunpnyph wwpp: 2kug wjunbny b, np wowe L
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quihu nhuljnipup gnpéwpwtwlut hwdpunhwipnype (pragmatic universe
of discourse) hwuljugnipinitp, npp Eupwunpnid £ wjt jubjubupunpnyp-
ubph wdpnnonipnitip, npntp punhwinip tu junuwyhgubph hwdwp, b
npnup Ykpohttkpu hwdwpnud Eu hpkug hwdwntn ghnbihpp (Kempson,
1975): Uunyph wnbkntjuunjuyimipiniup, htnbwpwnp b hwunnpyuygne -
piut wpynitwybnmpmniup npnoynd Bu wunypeh wjt dwuny, npp sh
dnind nhumpuh  gqopswpwiwlwb  hwdpunhwupnyph JUky: Zk-
nbwpwp hwdwywnwupuwt junupuyhtt dbwlpynid punpbjhu hwp-
Junp k hwoygh wntly wpgws hwiqudwipp:

bPusywbu hwyjnuh L, hwunnppulgnipjutt gnpdpupugp jununpujui
wljnbph pwpwh b, wjuhlipt' jununnh tyuinwlp ny Uhuyt wwpquuybu
nbnkjunynipjut hwunnpymudn £, wyjb fjunuph dhongny npnowljp
qnpénnmpniultp  hpulwbwgubp, hbsybu ophtwl wqnb] wbkpunh
juwd junuph hwugbwwnhpng hknwqu gnpénnnipniuubtph pupwgph Ypuw,
thnjuly) dtpghtthu wbntjugduénipyuit wunmhfwup b wpb (hynlne-
nhy/ykpnninhy wlwnbkp): nupp hwnnppuljgujub dnwnpnipjub
dwuht E Cun npmud” hwnnppujguljuwt wljnp twpwgskihu jununnp
whwp E pudupup yqunlbpugnid niibiw ny dhuyt wytt dwupl, phk np-
pwiny k junuwlhgp puuynud jununnh dnwnpnipmniup, wyjb ph junuw-
Jhgt ptiy bywwnwl £ hbnwuytnmd® npuntuyny hwunnppuljgujut wy-
nh dwubtwljhgp (Austin, 1962; Searle, 1969): Uw npnohs ntp E juwnniud
hunnppuljgujut wjnh dudwbwl jununnh Ynndhg ubthwlub dnw-
npmpniult ppugnpstime tyuwunulny huwdwyuwunuuppwut (Ekquiut
vhongubinh punpnipjub hupgnid:

bus Jtpwpbkpnid E wbpunp gnpswpwtwljut nipnubdnipjuip,
wyw wyt kbuybu guypdwtwynpdws k wnkpunh nbkuwlny: Ujuhtpl,
puwn dwtipuyhtt yunjuubnipjub, pipupwiynip mkpun ipunpnud |
hudwyuwunwupiwt hwugbwnkp, htnbwpwp b JEpohthu puljuwdw
wnwbdtwhwnlmpmibbbpht hwlwyunuupwh (kqfuljui  dheng-
ukph punpnipmnit npnowlh Swjwh b puppmpjut nbnkjunynipjub
unupuyphi dbwljEpydwt hwdwn:
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Zuduyuinuujuwt Swjwny nknkjunynipmnit hwnnppbnt byw-
wnwlny (Equljwt vhongutph ptinnpnipjut hwpgnid upbnpyniud E bwb
Junuwhgubtph thnjuhwpwpbpnieiniip: Zunnppuygnipgniip pwpufugnud b
wjlt thwuwnp Ypw, np guujugus wthuwn unghwjuljut twy k, nd npn-
ouwljh hwpwpbpmpjut dbke b qunugmd niphy wthwwnubph hbkwn: Uju
Juyt wpunwgnpynud t hpujubwgynn pipupwiynip hunnpnpuljgu-
jut wlwnh dbe: Zunnpnuljgulju ppudhdwljp huiptwpkpwpup unkn-
onud E Ynulptinn unghwjuluwi b dhowbdbuuyhtt hpwljwunipinil, nph
husybu wnwewplnid k sthdwt b thnjuwgniwt htwpwynpnipjniinkp,
wyuybu k) npnowljh vwhdwbwhwlnidutp b wupunwljuinipmniaubkp |
nund hwunnpnuljguljut winh dwubwlhgubph Jpu’ Juuyydws Jtp-
ohiibkphu unwbdbuws nkptph b npubhg pjunn Juppugduyhtt junu-
wupubph htwn: ZEnbwpwp jununnp hwnnppuljguljut wlnp wnwyby
wpynibwybn pny hpujubwugubint hwdwp whwnp £ £dhonn quuthwnp
hp b lnuwlgh thnpphwpwpbpnipmpiip’ htnbbng wn hwpwpbpnt-
pludp phiunpdus Juunbuubpht: Atwljwbwpwup ununnp bwb whwup k
npnowljh wuunlbpugnid niubkbw wyt dwuht, ph hywybu L unuwljhgp
quwhwwnnd hpkig thnjuhwpwpbpnipmnip b, pun wypd, husyhuh ju-
untibkph wwhwywunud £ wljujunid jununnhg:

Zunnpujgmpjut gnpspupwugnid (kquljut vhongubph puwnpne-
piudp yquyjdutwynpjuws punwugdwt Jpu dkbwybu wgnnd E twub hw-
nnppulgulub vhewduypp: Ujuybu  hwnnppulgnipmip nupusw-
jut b dwdwbwluyhtt wenidng dpnwybu wdthnthws E npnowljh
dhqhjuljul, dywlnipuwihtt b unghwjuljut hpwnpnipjut vwhdwbbk-
poud” Yptn] wyn ppugpoipyut jud dhgu]uyph wqnkgnipniup: Uh-
owuypp jupnn E hwunbu qup npybu npnohy gnpént junupwunbtinddui
gnpdpupugnid, npny wuydwbwynpjws' pnunnp npnomd £ hpulju-
twgul] ndju hwnnppujguljutt wlinp, pt ns, jud hpuljwiwgubnt
nhypnid hsyhuh (kquijut dhongubp gnpéwst] wowlbjugny hw-
nnppuljgujut wpyniiph wituihpny: Opptiwly® ybnkgnt hwinby
hwpqutpp Jupnn E wthwnht pny) snw) junub] guunwpugh dwudw-
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twl Ywd Swypwhbn wibhpwdbynnipiut nhypnd funubkp 2omyny
gnpéwstiny Ypdwwn wunypubp:

Udthnthting wujwdp' quihu Lup Eqpuljugnipjwl, np gnpbuwpu-
twlwb plunyph wnbtnbinpmnibbtpp unupwunbtnddwt gnpéplipwugnid
yuplwbwdnpmd tu (kquljuwu dhongutph ptwpmpniup b (Ekquiwb
Uhgngutiph wmuwnbudwdp htwpuwnpmipnit o uwnbnénd plguyly
unbkpunh unbpkljunduijuu tbpmdp: Uw hwinbu E quihu npybu
wnbpunph  unwgdut  gopdwpwbwlutt  hhdp:  Zkug  JEpntpjug
gnpduwpwttwljut  gopénuubph hwdwwnbpunmd wbwp L ghuwpyly
unbnjunynipyut pnwugdutt wnwbdtwhwnlnipnibttpp ghunwlju
nhulnipunid:

hUuNkrU 69 vNUL

Stnhtt £ tok, np «qhulnipu» wbpdhup (hqupuinipyut dbe
dhwipwbwl dEjuwpwinipnit snith: Cunhwinip wndwdp nhuljnipu
wubjhu whkwp bt hwulwbuw] uuuigus junup, nupbipugnid
Juquuwynpynn wunypubph junupwowp, npnup thnjjuyulgus tu
hdwuwnught b junniguwspwhtt wenudng, thnjuwnbsynud b pun junu-
pwjht hwnnppulgdwb wpudwpuinipyut b skt pwpjunnd hwnnpyuy-
guuit  ghunwnpoipjut ptwluwint  hwenpwlwinmipiniup...»
(Mupntyui, 2011: 48): Uwluyl, husybu hpududp wonud | T.2. NMwpnu-
jubp, gopbwpwtwfut (kqupwinipjut dby Juwuwlgqus punuph
wijwinn h pwh wmbpdhtubp Eu Jhpunynd (Mwupniyut, 2011: 48):
Uwubwynpuybu’ unyt nundbwuhpnipyub opewbmljubpmd Yhpwn-
Ynud L ghulnipu b mkpunn mbpdhuubpp: Uju juyulgnipjudp hupy b
ok, np wyu Eplnt hwuljugnipniutbpp hwdwh wnytwgdnd Eu jud,
&hpwnn  hwljunwlp, wwppbpulynud, dwubwynpuwbu  ghulnipup
tnywgymu t putwynp unuph, hulj kpunp gpudnp funuph htn: Uyu-
whu 8.6. 2mpupnuil, unubjng wbqbpkl ghnwniunidiwlwi phu-
Ynipuh Juprmgwspught b gnpéwnwljuwt wpwidbwhwwnlnipnitubph
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dwupl, nhulnipup vwhdwbnd t npuybu pwbwynp junuphtt punpny
Eplnype, npybu «pupn hunnppuljgujut Epbnype, pawbwynp junupwght
gnpénnnipinil, npp tkpunnd b hwnnppulgnipjutt dwubwyhgubph b
ybpohtitkphu punpny wpwbdbwhwwnlnipnitubph dwuhtt yunlkpw-
gnid niynn unghwjujut hwdwnbpunp b pnupwpununpdui nt junup-
puljudwi gnpdpupwugutpp»: Lkn hdwuwnny ghuljnipup vwhdwidnd k
npytu «hquljut dhuwnpubph juwyulgus hwenpnuljutnipinil,
npp unbndynud L jununnh Ynnuhg npnowljh uypnud, npnpwh wwhh,
npnowljh twuwuwlny» (YyGaposa, 2008: 27): Uhpkn Uh owpp wy
(hqUupwliikp twh wwppbpulnud sk dingimd: Ophtiwyy S.U. Shyn-
tkuynt nhulnipup vwhdwimd E npybu «bqlh gnpswnwugbu wuydw-
tunpyué Yhpwpnipjnit npnpwjh hwpudswlnipuyhtt hpunpnipjub
hwdwwnbpunnud» (Punonerko, 2005: 29): L.U. Uhpwulhtwl, nkpuwnp
uwhdwubng npybtu qbquljut Junnyg, hunnpnulgmpjut wlnh
junupwjhtt pununphs, wdwpunit pdwunwhtt junuuywnph hpugnud»,
nhuljnipup uwhdwinid b npybu «<hwnpnppujguljuit b junupughte
gnpdéntiibph wdpnnonipinil, npnup yWuydwiwgnpmud Bu wju jud wyh
nnpuud pupwgnn  hwunnppuljgnipjutt hpwwibwgdwt  dhengubpp,
npnup hpkug htppht ynipwulwi hpugnd Bu vnwiunud tkpunh nku-
pny...» (Mumankusa, 2010: 97-98): 'U.U. Uhpwujhtuygh wyu dkjuwpwtini-
pintup phpbu hwpnud £ nhulnipup 4Epnsnipjut mkunipjut vk wnw-
Yt nwpwsnid gunuwus . 8nyh b 2. Mihgnniupih wkuwlbnht, hudw-
dugi nph’ phuljmpup pwbwdnp Yuwd qpudnp junuph gnpdwpljdwi
qnpdplipugh k Uhisnhn wkpunp’ wyy gnpdplipwugh wpnymipp (wigqud
Ept wjtt pwbwynp huskinmg htwnn qph sh wriymd jud dnnugynud E)
(Widdowson, 2007; Yule, 2002): Utkq hudwp dhwbiquuduyi pugniubh &
nhuljnipup b mbkpunh wyu pdppunidp, hbnbwpwp dtp ntumedbwuhpnt-
plut opowtwlubpmd pk’ «qpuljnipur, ph’ «nbpun» wbkpdhuubpt
oquuugnpdynid ki widuiknt ptiyybu gpuynp, wjiygbu k) puwbwynp
Junuph npubinpmdubtpp’ hhuplyb «gnpdplpug-wpnyniips wppbpnipjui
ghunuljguudp:
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bus ykpwpkpnid £ ghnnwljwit junup b ghnnwljut ghuljnipu wkpdh-
ukph dEjuwpwtinipjutp, hwpl Eup hwdwpmd dkepkpk) L. Upnungnt-
unjuyh hbnljuw] vwhdwinudp. «thuljnipup juyuljgyus mbpun t hp
wpunubquljul gnpswpwiulub, hwbpudpwlnpwiht, hnghpubw-
juwt b wy gopénuubpny hwunkpd: Tw wbkpuwn b, npp ppunpught
huytguiljtipy nih. junup b, npp ghungnud £ npybu tgunuljuninnus
hwipuwlwb gnpéniubnipni, npuybu pununphs, npp dwubwlgnd E
dwppljutg thnpjuubpgnpénipjut phpwugpnid b bpuwtg ghunwlgnipju
Junnygubpnid (utwsnnuljut gnpépupwugutpnid): Thuljnipup junup L,
npl «uynuqud» L jjutph hnuwtpnid» (Apyriorosa, 1990: 136): busytu
Epinid £ wdju) uvwhdwinidhg, nhunipu wbpdhtp Jepupbpmd E
gnpéwiplynn junuphl, hnupwjht gnpémiubmipjuit hp (Equiwb b
wpnubqqujut  wnwtduwhwwnlnipmniuiph wdpnpemipjut  dbg,
dhtgntn junup mbpdhup hwinku b quihu wpwyl) skqnp b punhwinip
owwlmpjudp: Zknbwpwp dbp yuunlbpugdudp qghunwlub nhu-
Ynipup tnyt ghnwljut funupt £, wupquuytu wfju] wpnnwhwynnipjut
Ubke nhuljmipu punh wnliumnipjudp puggdynud £ wybt thwuwnp, np
ghinnufju hunnpnuljgnipniip, hipytu twh guijugus wy] npnpunnd
wbnh niukgnn junupwjht thnjutitipgnpdnipinil, pipwunud k npnowlh
wpnu kquljuid gnpénuukph hwdwwnbpunmd b donwuwbu Ypnd k
npuig wqnkgnipmiin:

apSUUUL *»}UaNkCUP fFLOCNT
UnNuL2uUzusuNkhe83NhuLGen

Thuljnipuh mhywpwinipjui hwupgp dhts opu swpnitiwynid k
dbw) ghulnipup (Equpuwinipjuit wowewwnwp juunghpubphg Uk
Puitt wyt E, np gqnynipinit niukt ghuljnipuh puuujupgdui puqduqui
uljqpniiptbin: Zwbpubqupwinipjut mtuwltnhg ghuljnipuh hhdtw-
jwt nbkuwfubph npuuwlupqdwi hhdpmd puwsé Eu hwnnppulgni-
prull vwutwhgubph thnjuhwpwpbpnipniip, dwubwynpuybu’ hwb-
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puyht npkpp U Jupquuhdwlp, ptsybu bwb  hwnnppulgului
tywnwlubpp: Uguwybu 9b, Yupuuhlp, ng Uks wjwbn nith ghnw-
jwt nhuljnipuh ntumdbwuhpnipjut gnpénid, wpwtdbtwgunid k nhu-
Unipup bpynt hpdbwlwh nbuwl  widbwht U htunhunighnbug
(Kapacuxk, 2002): Unwoht nhypmid punupulbpubpp hwinbu tu quihu
npwhu whhwwnibp mpnyb hwpmun tkpuswphny, b Gpubg tuyw-
nuwlit E hwnnppulgnipjun dhongny nisk) jhugunuyhl,, wpoptwljui
juughpubp, dhynln htunhwinighniw ghuljnipup hwngnpnuljgnipini b,
npl phpwinud E nhpughtt b jupguyhdwlughtt hwpwpbkpnipniuubph
opgwlulnud: Twubunjnpuybu’ ghuljnipup wju wkuwlh dwubulhg-
ukpp hwpwpkpynid Et ny ph npuyjbu whwwnbkp, wy npytu hwuwpw-
nipjui wyu jud wyt htunmhwnninh ubpljuyugnighsubp (ophtiwl] ghwn-
twlwlbitpp  ghnwlwh phulnipunid, punupwlwi  gnpshsikpp b
plnpnnubpp’ puqupwlwl nhulynpunid, pulthsh m dkqunpyup hpw-
Jupwiwlwi nhulympunid, mumghst nt wowlkpunp  dwbljujup-
dulub nhulnipumd, pdholit n hhwlnp pdouljmb nhulnipumd b
wy(ir), b tpubg tyuwnwli k <hunnily» imhyh wnknbjunynipjui hwnnp-
qnudtt 1 unnwgnidp, hyybu twb gpu wpyniipmd «<hwwnntlypy twyw-
wwlitph U juughpbtph hpulubugmup (ophtwl ghinwlub wbuni-
pjul nmupwémid b thnpdh thnpuwbtwynid, pupnqupough hpwlwbw-
gnud, twpnwptimpjut juwnwpnid, ntunignid, pnidoqunipju mpudw-
npmd b wy): 9.b. Ywpwuhlp wpwbdtugtnid £ ghnwlub nhulnipup
htunhwninighntiw) nhuljnipuh dh owpp wy muwpunbuwlubph Ynnpht,
huswhu ophtwl dwiljujwpdulub, punupuljwi, hpudwpubwlwi,
nuquuljul, pttwnuunuwljul, pupnjughnuljul, Jupsuljul, Ypntw-
Jul, pdojuljut, gnjuqnuyghty, quiquswhi-jpunquljui b wybe

d. b. Qupwuhlp nuppbpulnid £ ghnnwljut nhuljnipuh hinlbyjuyg
pununphsubipp (Kapacuxk, 2004).

w. Umuttwlhgukp,

p. Lywwnwlukp, npntp Eipunpmd ko hwugbkwnhpng Ynnuhg hht
ghwntjhph hhudwt Jpw unp ghwnbihph dbnpphpdwtt ninndwsd gnpéni-
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uknipinil, npnkn hwugbwgpnnh tyuwwnwlp b jpunhpp hwugbwnhpng
nbnkjugqubnipjutt b  hwnnppulgnipnithg  Ybkpohthu niukgus
wljujuihpubpp dwuhtt ubthwljut ywnlbkpugniudutph hhdwt Jpuw
nbnkjuunynipjul hwunnpynudt b Uy Yhpy wuws upunpimd b, np
ghtnnujut nphuljnipup dwubwlhgp npny swhny swunp b wy] ghnnuljui
nbpunbtpnud utbpjuyugdus hwuljugnipniutbphl, quyutwpubphtt b
nbunipnibittinht, hsp hwugbwgpnphtt pny; £ vuwhu nbnkjuwnynt-
prut npnowlh hunwsd hwunnpyl) Whpulju Yipyny wpwig wkpunh
unbnbjunjujut wdpnpouljuinipjut pwupwpdwi: Cuy npnwd, thpw-
Juyynn wnbkntjuunygnipjut Swjuwp ghnwlwi nhuljnipuh prpupwb-
smip nmwpuwwnbuwlh b jnipwpwbynip dwtpuyhtt gpubnpdwt hwdwp
wnwppbp b Munh ghnwljut nhuljnipunid mEnkjuwnynipniap tkpulju
Ytpwny hwnnppbint, hbnbwpwp b wjt pnwgubint hwpgnid Jupbnp
ntp £ hwnnud dhownbpunwjtnipinitp, npp ppubnpymd £ ninhn b
winiynuljh dkoptipnudubph, nkpdhtwpwtwlut juuybph, hnpnudubph b
wyjth hwpyht:

¢. pnunuinuyp, npp tkpupnd E ghnwljut Epjlunumpjuiip hw-
untl] vhowquypp b dudwiwlyp, npnid wyt pipwinud b Cuyg npoud, wyu
Juuyulhgnipjudp whwp E hwodh wotl] Epynt jupbnp tjunwnnd:
Qpuynp hwnnppulgnipjut pypmd ghnwljut nhuynipup dwubtw-
Jhgutph ppnunwunwubpp skt hwdpuljunid, b ghnwljut nhulnipup
dhonbpunuyunmipjutt hwpghtt nmipu b quihu nju) dwudwbwluwjht
uwhdwuubkphg:

1. Updbpubpp, npnug puppmid 9.b. Yupwuhlit wnwbdtwugund E
Souwpunmpiniup, ghnbjhpp b hbnnwgnuumipiniup (Kapacuk, 2004: 231):
Uju pwipphtt jupkih b yEpugpl] tulb ghnujuiintpjut suhwithpbpp:

k. wquudupmpntip, dwubudnpuybu  ghnwlut jhuljnipup
nuquuupuljui pughpubph owppnid 9.b. Ywpwuhljp tonid L «utnwug-
Juwd wpyniupubpp dwubwgbntbtph b ny dwubwgbnubph  hwdwp
punniukh diny pwpunnpbinw Jupbnpnipmniip (Kapacuk, 2004: 231), npp
Eipunpmd £ hwdwwywwnwupwt (Equljuwt dhgngubph plwnpnipnii:
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Uju juyulgnipjudp hwupl k ok, np ghnnuljut nhulnipup nwquuju-
pnipmitp juhijuws E hunnppuljgnipjut duhg (gpuynp jud putuygnn)
I dwbphg (ophtwl ghvwlwi hnyws, Ukugpmpeynil, ghunwdnnnih
qtynyg b wyjt), hwnnppulgnipjul wuydwitbphg hpulwb jud Jhp-
wnniw] hunnpnuljgnipinil, hisybu twb phpupowghtt juuputihg:

q. Bhdwnhlui, npp npnoymd £ pun ghumpjui hwdwwywnwu-
ot phwquunh: 9.b. Quwpwuhlp Epynt hhdbwlwb pidwnhl nig-
noipmit E wnwbdbwgimd hmdwihnwp b phwghnwlub (Kapacux,
2004: 232): Cun phdwwnhl nipnudnipyul’ ghnwljui nkpunkpp nwp-
plipynud Eu bwl (Equndwljuwt wnwdtwhwnlnipmnitibpny:

k. Swpwwnbuwliubp b dwipkp, npnig pynid wnwtdbwgynid tu
wljundhwljw jud pnit ghnnwlul ghuljnipup, ghnwhwbpudwwnskih
(ghrnuhpuyupuljupinuuljut) nhuljnipup, nhyulnpl jud ghwnwnt-
uniftwljul, qhnwgnpstwut (ghnwnbnbjunyuljut) nhulnipup,
ghtmupttunwnuljut nhuljnipup b wyie

n. Yhuljpipuhy pwbwdlbpp, npnup Jhpuwpkpmd B ghunwlut
nhuljnipup hpdwunmwpwtuljut b owpwhpruujut wpwdbwhwwnlynt-
pibipht: dpubp thplujugdws ki ghumpjui kipukqymu’ ghnw-
Jut ndnud, nphtt hwwnndly | Jkpugujutinipniup, npudwputuljuin-
pintup, dhwtpwwynipniup b skqnpnipniup: tw gquyjdwbwynpjws
ghnwlui gnpsnitkmpjut quunp tywnwynyd, nph £ ghunwlwi
nbnkjunynipjut Logphwn, npudwpubuut b Jhwbuowbwl hwnnp-
nnudp:

p. Lwjuunbwujhtt wbpunbpp, dwubwdnpuubu ghnwljwui hw-
noppuljgnipniup Eipunpnud £ winpunupd ghunipjut wju jud wji
ninpunh opowbwmljubpnid dhunpud ghinbjhpubph hwdwlupgh: Uy
hul] wuwundwnny ghnwljuit nhuljnipuh hhdtwlwt punipwgphsitiphg
dkyp dhonmbpunuwjumpniut k9.6, QEpyudujuyutt wpwewpynud k
nhunwpltp dhonbpunnwjunipniup nputiu «pnduinuljnipjut duljup-
nuind ghnwlwt wnbkpunh Jurmgdwbt hwdpunhwinip ulqpniup»
(Yeprasckas, 2006: 49): Skpuwnp Uko wy) hinhuwlh nkpuinhg yEpwpkpnt-
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pjul duny puwntph b pwnwluwuyulgmpinibbbph tkpdnisnudp, pun
Eplnypht, ghnwlwt nphulnipumd  wbnkjunynipjut  junwugdut
dhunnd t, npp phwypnid dp wdpnne qunuthwp, hwuljugnipmnit jud
unyuhull mbunipnit pnwugynid bkl mbtpdhuh, mEkpdhtwpubwulut
wpdbp niukgnn punwjuyulgnipyui jud wunyph wvwhdwbbbpnud:
Uju htpy hnnud E junnwpynud nyh ghnujut hdugnmipjut dh wdpnne
njnpw, npp Lupwugpupunp wjupwt Swinp b junuph hwugbkwnhpnen, np
Juphp shw wyt wpunuwlw YEpynyg vbpuyugubine wkpunh dwljkpk-
uwyhtt junniguspnid:

Garuuusnkhe31NhL

busywbu gnyg b wwjhu ghnmwuljut nhuljnipuh nhywpwinipyut
ybpnisnipniup, ghnwuljut nkpunbph unbnddwt hwpgnid, pugh pntt
ubp iqujut yundwnutphg, ks | twl wpunwbquljui gnpéntubph
ntpp, npnig puguunpnipniup htwpuynp  qutk] gnpdwpwinipjut
dwjuppulnid: U pnyyp b nwhu hunnppuljgnipjut gnpéwpubwlui
wnwidiwhwinlmpniukpp ghinwpll) npytu ghunwluwt ghuljnipunid
lEqujut dhongubph puwpnipmpiip b hwdwywunwujuwt  qniquily-
gnudp, hknmbwpwp b mkpunh pinwugnudp wuydwbwynpnn Epbnygpe:

busybu ghwnkup, nbntjunuljut hwgkgdusénipmniup, Uh Ynnuhg,
b junuph wpwdwpwtwljubtnipniit nt hwljhpdnipniup, dniu Ynnuhg,
ghtnujul junuph punpny wnwbdtwhwnlmpiniubpnhg i, hush juju-
gnyt wmyugnygp ghnwlwb junupmd wjtyhup ubnd (kquljut Yju-
nnygubph wnwwn gnpswdnipinitt b, hyyhupp o ghppuyuljub npupd-
Jusutnp, wblwju Yunnygubpp, qbnsduws twhwnguunipmiibpn,
nwpuwwnbuwl dbopbpnudubpp, wpnuuuljubpp, gbwwyuwunlbpubpp b
wy)l, npntp ponpp junuph punwugdwb ophttwlukp ki ZEnbwpwup fuw-
nEr E wugk, np npubu (kqulijut nmbntudwt uyqpniiph hpugdwt
Uhong hwinku Einn futnwugnidp ghnwljub junuph wbpudwb dwut k: G4
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hsybu guijugus hwuwpululubt Gpbnyp, wyh, pwgh ukppht

wwwndwnubkphg, nith twb wprnwphlt yuydwiwynpyubnipini:

10.

11.

12.

13.
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Nulwtywt U.
Gplwup whypnwlywh hwdwuwpwb

hPUYUPULULUL SELUSEMh CLSMNRE3UL bU
NkUNKRSU UL UNULALULUSUNRG3NRLLENE ESP
THUuLLieusnhu

ABSTRACT
THE PECULIARITIES OF THE SELECTION AND TEACHING OF
LEGAL TEXTS IN ESP

The article focuses on some of the challenges of teaching juridical
sublanguage of English through reading professionally-oriented texts. It highlights
the importance of the main content, cultural background and functional
characteristics of juridical texts, discourses, creolized texts and virtual discourses
to be used for teaching purposes as authentic material. The principles of the
selection and teaching of legal authentic texts are targeted and analyzed within
an ESP academic environment. Teaching conditions, individual characteristics of
the students, stylistic and genre characteristics of juridical English are considered.

Key words: legal texts, intercultural communication, discourse.

PE3IOME
OCOBEHHOCTU OTBOPA U NPENOOABAHUA
IOPUOANYECKUX TEKCTOB B ESP

B cratbe paccmaTpuBaeTcs npobrnema o6yveHus topuanyeckomMy no-
AbA3bLIKY aHIMUINCKOrO A3blka NOCPEACTBOM YTEHWUS NpodecCcMoHanbHO-OpUEHTU-
poBaHHbIX TekcToB. [lpedcTaBneHbl OCHOBHble COAepXaTenbHble U yHKUMO-
HanbHble XapakTepUCTUKMN OPUANYECKUX TEKCTOB, AUCKYPCOB, KPEONM3VNpOBaH-
HbIX TEKCTOB M BUPTYarnbHbIX AWCKYPCOB, KOTOPblE MCMOMb3YIOTCA B y4eOHbIX Lie-
nax B KavecTBe ayTeHTWYHoro Mmatepuana. OnpegeneHbl MpuHUMMbLI oT6opa
y4ebHbIX N ayTEHTUYHBIX TEKCTOB C TOYKWM 3pEHUs YCroBuiA OBydYeHusi, MHOnBU-
AyanbHbIX XapaKTepUCTUK cocTaBa CTYAEHTOB, CTUMMCTUYECKUX W XaHPOBbIX
XapaKTepPUCTWK aHINNACKOrO IopUANYECKOrO NOABLA3bIKA.

Knrouyeeble cnoea: topuduyeckuli mekcm, OUCKYPC, MEXKynbmypHas
KOMMYHUKauusl.
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uvenenhu

Unyu hnnwép nhnwpynd £ hpwjwpwuwlwu wnbpunp punpnigjuu b
nunigdwt uygpniupubip nt wnwuduwhwwynigyniuubpp ESP nwupupwgnud:
Lbpywjwgywsd bu nwunuuwlwt bywwnwyubpng npwbiu puwghp oguwgnns-
ynn hpwywpwuwlwu wnbpuwnh, tununyph, Ypting wbpunph b dhpunwwy fun-
unypeh pnwunwywihu, dhodowynipwihtu U gnpéwpwiwlywt wnwuduwhwwn-
Ynieyniuubipp:

Pwbuyh pwnbp' ppwdwpwbwlwl pbpuy, fununype, dhodpwlniypuyht
hwnnpnwlygnyaynib:

Ppujuwpwwluwt jnndunpnodwt wuqbpkup Gupwikqyh niunig-
dwb guuptpwugp twhwgstihu, withpwdton L hpujuwtwgul) ntuntd-
twlwi b ptwgpuyhlt mbpunbph pnpnipni, hwpdh wetbng gpuig
pnjuwiinquljnipiniit nu dpwlympuwyht htupp, husyku bwb ntuwbunnubpp
bwjuwuhpnipnibtEpp, gppuyundwnuhtt nuynusnipnibp, tmwphpp,
hbwnwppppnipnititbpp, pdwguljul, dwutughnuljut yuhwiguntiip-
ubpp b wyte

Zupyh wntbny dhodpwlnipuyhtt hwunnppulgdwt hdnnipinii-
ubph qupqugdut wpwtdbwhwwnlnipniuubpp, unhp L gpdnud hunw-
Ynptt  nwuwlupgl]  ppwdwpwbwluit  wkpunbph  puupnipgut
uljgpnitpubipp: Uhouowlnipuyhtt hwunnppuljgnipjutt hwdwnbkpuwnnd
wnwohlt wjwt Eu dpymud wuqbpbkt ppuduwpubiwljui  wkpunbtph
punpnipjut b gputg dhongny punwwywowph ntunigdw gnpswputiu-
Jwt, hunnppujguljut, Smbwsnnuljub, jununipwjhtt Uninkgnidubpp:

Anpdwpwbwlu Uninbkgnidp quyt hwuljugnipnit k: Uk bwj b
wowg Ykpuptpnud E kquippitph hunnpyugulut Juppugsht,
npu pnjubnulnipjutn: busybu tond ki unyt hhduwpauinph htwnwgn-
wunnubpp, unynpnnubpp whwp b nipugiubt nunmdbwuppyng (kqyny
hunnpyuljgynnutiph sthdwb tnpdbpp, wwbnnyputpp, unynpnyputpn,
npytuqh gnpdwpwttwljut dujwuppulnd yuunpwuwn hukt othybnt
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1Equyhputpp htwn (Miloserdova, 2004: 85): Ujunntn wthpwdbtown E wmiwp-
pEpult] mquikqnt dwpnuig b wbiquukqnt ppudupwtibph hwnnp-
nuijguljut tnpdkpp gnpswpwwu Uninkgdw mkuwlynihg:

bPusywbu hwjnuh k, «gnpbwpwttmjutt hpwqblnipmniup (Pragmatic
competence) wnusynid b (kquljut wwowpubph gnpéwnwljwi Yhpwn-
dwiip ((Equljwt gnpswnnyph hpugnpsnid, junupuyhtt wljn)® hwnnp-
nuijguljut thnpubkpgnpénipjutt Ukhwithquubphtt hwdwywnwuiwi:
Uju wntgynid k bl jununyph unbnddw jupnnnipjniuubphi, nkpunp
Juwulgdwsnipjup (cohesion) b hdwuwwyht Juwuht (coherence),
wnbpunph nmbuwljubph ot Aukph dwbwsdwip, hkquupht nt wdwbwy-
dwtip» (LEqniubph hdwgnipju/hpugbynipiut hwdwbpnyujut hw-
dwjupg. ntumdbwpmpinil, quuujubinnmd, quwhwwnnd, 2005: 117-
125):

Quuwnnpkl, unhp b gpynd nuunidtwuhply (kquyhp hpudu-
pwliibph, ppwjugbnitph hwunnppujguljut Juppugsh unpdbpp, wyh
unynpnyplbpp, npnup gbpwlpnnn o wbquybqnt hpuduwpwtubpp
onowtniu:

Twnwhpujuljutt  nbkpunbptt nunignquljut - bywnwlubpnyg
puunnpkihu, ughp E gpynud pugwhwynt) hightwljubph® hpuwdughn-
ubkph, hpwJuwpwbiubph, hwunwpwbibph whdbwght b Jwutughnwluu
npuljubpp:

Ppujupwbwljut nbtpuntph pupbpguiunipyudp wthpwdbon k
punhwinip yuunbpugnid juqul] wbguikqnt hpwjwpwubph, hpw-
Jugbwntbph junupwjht, htyytu bwlb ny funupwjhtt Juppwgsh dwuhl,
pugwhuwynk) tnpdtpp b sbnnidukpp:

Utpnghuntbpp jpughp B gunid dwubiwghinwljut Ynpdunpnydwi
wnbpunbph puptpguinipjudp hhdp ik ns Yhuyt unynpnnubph gnpéw-
puwtwljut hpugbnipjut qupqugduip, wjjl tywunt) htsnnipudp
hwnpwhwpbnt gnpswpwbwlu hnjuubpputhwuigdut nhuptpp:

Zkwnwgnuinnubpp wowbdbwgund o gnpdwpwimipjut  Lplnt
hwjkguljtpy” hwuwpuuwlub b Fmbwsnnujw: Zuuwpwljulw gnp-
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Swpwlmpiniip wywhnymd t hunnpnuljguljuwt Juppwugsh tjupu-
gpnipniup, hulj wbwsnnuiub gnpdwpwinipniup puguwwnpnid k
«htyytu £ wyu jud wyt Juppughédp dbwynpytp» httwpwynp dwbwsn-
nuiut Ukjuwuhquttpny» (Blakemore, 1992: 47):

Anpéwpwbwlutt  ghwnbjhputph tnpwqpbgnipul, thnpubppuw-
thwtgdwt gpubnpnudubpp ghnwplynud B bwje b wpwy dhedowlnt-
puyhtt hwnnppulgnipjut hwdwnbpunnid (Kotthoff, 2006: 271-304):

Anpswpwtwlut hnjuubpputhuigdut gpubnpnudutpp whpw-
dtion Lk hwpdh wntl] wuqbpbkl nuunwhpujuljut Buputqdh tuppkp
skpubipp nunigdwt wpwplju pupdukhu:

Ulqibpkt ppunjupuwtului mkpunbp pupbpgbihu, ughp Egpgdnod
bwl niunidtwuhply] (kquljhp hpuuwpwbph, hpuugbnttph Jup-
ph, Juppwgsh unpubpp: Ujn mbuwlniithg qunuhpujuljut nkpu-
wnbph punpnipmitp nddupnipmit b ubpujugunud, pwtih np nbpu-
wnbph pupkpguinipjudp puguhwjnt] nyju) njnpnh nkpuntpp untn-
dnnubpnh wudtwght, hnghpwbwlwh, dwutughnwlwb npuljubkpp sun
ndyjun k:

Mumgnnujut tywnwliubpny withpudbon Lt phnpl) wjuyhup
wbipunbp, npnup tkpjuyugunid Eu ny dhuy wughwgh, wyb hwjwjunu
hpusuputiph, hpunugbntkph fnupush b ny uupuht Juppugsh
unpukpp: Cunn L. 'L, Spnphtiuygh dhodpwlnipuyhtt hwnnppuygnipiniup
ndjupugniyt hwnnpuljguljut gnpsppwg k: Uy gnpdplipugp tnju-
puudwi b dkpdkgdwt mpwhwwnnl gpubinpnud £, nph hwenn hpw-
juwbwgdwut hwdwp wihpudbon b ghnuligh) tpu pununpudwutpnp b
n ph pugwhuwynk) ndju) Upwlnyph swhwihoubpp (Tpournsa, 2002: 61-
77):

Pnjuunuljuyhtt inp pumpwugptn k dkinp phipnud hpudupwbwlu
1ot wwwpwbwluwt Unnbkgdwt nbkuwilniuhg: L. U. CThqup
hpuwjuwpwiwljut (kgnit dEjuwpwinid E npytiu <bpwbwpwbwljui nh-
pnyp Abwynpnn ppudupubtuljut jununyph towbttph juquuynpdus
wudpnnowjuunipnii» (Meiiram, 2000: 368): Ujn, wnnidny Juplnpymd ku
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ntn ud pupn nkpunbkpp:

Cuwn 8ni. U. Unpnlhuh’ Ypbnjugdus tu wyt mbkpuwnbpp, «npntg
duljuimiputt punugws b Eplnt ny hwdwubn dwuhg' junupught b ny
junupwyhty, npp Yuunuwind £ wy ipwbuyghtt hwdwlwpgh, h muppk-
poipit pwjut (kqyph (Copoxun, Tapacos, 1990: 227): Ubkpluwjnidu
wunljpbitpny hwdwlgws nkpunbp Juptkh k quik) swn wpuq hw-
dwuguiugh vhongny: Uiy wpniuny, ntunigdw mbuwlnithg wpnniiw-
Jtun Lt wigqhwgh hwjnth hpudugknubph fyuipht nt gnpéniubnipjw-
up ykpwpbkpnn Ypbng), wunkpuqupn nkpunbtpp, npnip nigklgdnud B
|nruwtljuptbpny,sttuywi, ntuntdbwenipejul, ptwwduyptph, gnpént-
ubnipnit Swjwjws nuuwpwih wwwibkpubpny b wpt: Unyhup
wnbkpunbpp oqumd Et niuwunnubphtt hwnpwhwpt] dhouswmlnipuyght,
Uowlnipuyhtt thnpjubppwthuignid wnwy phpnn nddupnipnibubpp:
Nuuwbnnubpp wyyhuh wkpunkph dhengny puginid b p- hpu-
Jupwiwlwi wowplw-hpnygpubpp, pb pun-hpnypibpp:

Uhodowljnipuhtt hunnppuljgdut niunigdwtt juplnp wuydwh
onnwpulqnt hpujwpwtwlw jununyph hbn wylwwnwpp: pu hw-
dwp wihpwdbon b wmwppipull] hpwdwpwiwlwi jununypeh hhdtw-
Juwt dwipkpp b mbpunbpb punpk) pun wyy dwipbph:

S. 4. UthuhUdnJut wrwbdwgimd t hpuwjuwpwbwlwb fjununmjph
qnujnp dwiipbpp’ opkungpujwl nkpuwn, wwplwiwghp, nuwwnwhpu-
Jujut hwdwlwupgh htn juydws thwunwpnptpp /Huunuljut npn-
onud, pnnnpuiplnud, gnpd b wyb/, dhqhjuljwt b hpudwpwbwlwb wi-
Abph huwunwpnpbpp Juyuljui, whdbwghp, wpnnbwgpnid, jupg b
w i/ hpwJwpwbwlub jpugpnipinil, hpwduwlwb pnijnphtiw, wyuhtipt
ghnujutt nkpun, pwbwydnp dwbpkp, hpujwpwtwlut junphppw-
nynipinil, npuuulut junup, fwn /Huuupuinid Uknunpyuih/thwu-
wnwpwith bnypp, bppdwt peptp, Jyuibph hwpgnodp/, nunhljwint-
pIwul hwpguptiinipyniuip (Axucumosa, 2000: 417):

Ujuhuyun E np tpqws dwupbkpny wnbkpuwnbph puptpguinipmniup
Uhouowlinipuwyhtt ptnyph ndjupnipmitubp £ yupnibwlnud: vanhpt
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wgt L, ph niunigdwti np thnynud piy dwbipnbipny wigipku hpujupwbw-
Jul mkpunkp nuunmdbwuppky: Zunjuybu wpynibwybn £ hpudupw-
twlwb jununyph htn ppujuputuljut punwywowph nrtunigdwbp
dhnjws wpjuwwnwtipp, putth np jununypep jhukng hwpwpwpd b hpw-
npujhl, ntunmgnnujut btywwnwlukpny Yhpwnkhu tyyuwunnmd k unp
niuntdbwlub, wyponplbdughtt hpunpnipmnibbiph vnbnsdwip, (Equ-
Ypputppt punpng junupwihtt hpunpoipnibibph junuwwpdwip: Ujy
wnnidny Jupkh E wnwbdwgul) U. Q. 8kpgwdkh dninkgnudp, pun
nph «unupughti gnpénitkmpjui whunipyul spewhwlukpnid wnwa-
tugnid kb kpym hugbguljbn’ fununyph uinbndnudp b ukpnudp /jonw-
nuunnd, yyuuwynpmd, junubip, qpuynp dbwlEpynidp/, b jununypp
hwulwbwp /mulunpnd, gpuynp mkpunp puyumd, Jepnisnipmit b
Ukjuwpwtnipini/» (Hepmsaaze, 2011: 163-168):

Uholowlnipuyhtt hwunnppuljgdutt hdnmipniuubph qupqugdut
wnbkuwlniuhg juplnp k wyl, np hpuuwpwbwlw jununypep tipunnud
E hpunjmiph hwulugnypibtph juy wykljnp wywugnyg, wpdubw-
wuwunipnil, odwpunmpint, hwjgunhunwd, dbknp, opkup, qpuup-
wnwlp, hpunilp, wpgupunuwnnipnil, wpdutuywnynipnil, Yyu,
nuun, ywnhy, gunuy&hn b wyc

Liqupwbtbpp, hpujuwpwbwlwb mkpunh pnduinulnipjut Jtp-
nusnipyudp, wpwbdbwgunid Bu hpujwpwbwlwt jununyph hEnbjug
tywnwlubpp wknkjundulut, Jepniswlwi, ghwhwnnn, thpug-
nnn, juthiwwntunng, npnup wpnwhwjnynid b hsybu explicit, wjiybu
Ep implicit Uhgngubtpny:

Yuplnp ghnnwplynud £ wyl, np hppuduputuljut jununypnp qbpu-
jw ghpp E gpuynud JEugunuyhtt jununyph tjundwdp: Ppujupwiu-
jut wkpunp unbndynid £ wppkt gnnipinit niikgnn wbkpunbph hh-
dw Jpue:

Ppujuwpwwljut wkpunbkph punpnipjut jupinp yuydwi k
wnbkpunnp jununyph dwljuppuynid nhnwpybp: Tw wbtulynmd E np
«nbipun» hwulugnipniup phunnwplynud t hp quytt hdwuwnny® npyku
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owpnitwjupwp qupqugnn dujpnntpun: Uy mkuwtlynithg juplunp-
Unud L by dwubtwghnwljwt hpwdwpubtuub, hpuulub, hpuduw-
nuntuwlub nkpunbpn:

Ppujupwbwljut  wnbkpunbph Jbpniswjub  pupbpgutnipjudp,
wwywqu hpujupwtubpp upnn b puighwtnip gqunlbpugnid juquty
hpuwjulwi ninpuinid hwnnpyuljgnipyuts dwuhb:

Ppujupwtwlju mbkpunbph ntumgdwt gnpéplpugnid Uks tow-
twlnipmit n1tkt Jupnuuwbulut nkpuntpp, pwith np hpuduljut
ninpup htwpwynp sk wdpnpowlwt ubpluyugul] wpwbg npug hb-
nbnqulijut nundbwuppdwi: Switjuguws hwdwdnnny, juunwlu
thuw, nuunwynpubph, hwomwpuwnpubpp, tppfyu wnkbwuttph hwb-
nhynid wupnmibwynid £ fupunuwuwbulub wpykunh tmuppbn:

Ghunbktuwny b nmuppbp ntunidbwnbpughtt Jhdwjutipmd pwunup-
Yty dwpnuwuwbwluwb Enyph mbuwlubkpp’ ntuwbnnubpp ny dhuygt
unp punwyuwowp ki jnipugiunud, wyjl ujund G htwpwynphtiu ghown
wwnftpugmud Juquly (kquiyhp hpudugtnbbph, hpujwupwbiutph
dnwstjulpyh, wqquuowlnipughtt jupspuwwnhytph, hunnppulgu-
Jut (kqqujunuuywpubph dwuht (Ipurapusa, 2009: 181-184):

Cuwn U. 4. Mphquphbugh’ qunwlub junupht pinpny £ hokwnnph b
niujunhpttph dhob htnwynpnipjut hwunpwhwpnidp: Fpwb hwutnd
Et nhpuwbiduwbwlut tynypubph Jhpundwdp (we all, together with you /
Now, we all know that the killer cut his left hand because we have the blood
drops to the left side of the bloody shoe prints/).

U. U. Mphquphtiwt gnyg b wnwhu, np hnknnp-nunwpugqp jud
Ubnunpnn Ynndp nwppkp htwpubp £ jhpuend qunuljut pipugu-
Jupgnud nbkn quus phd wuypwpp, hwunpyny Yandtph hwjudwp-
nmpniip gnyg nuym hwdwp: Ujughuny hobnnp-punuuugp Ghpw-
nnud Ewuypwph b onwpugdwl nuppbp dukp pipuguljupgquyht, hiw-
wmhunighntiw), dwnwdnp, wnbkphnnphwi-jupquyhduljuhtt: Ynuyptn
ophtwlukph Jbpnidnipniup gnyg kE viwihu, np wywuqu hpujupwb-
ukpp Swinpwiwny wbqupunu ppwduwpwbtbph dwpnuwuwbwlut
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htwptubpht, Yupnpuwbwt ny dhujt hwulwbw] hpujupubulut
punyph fwpnuuwbuljut mtpuntpp, wjb pupguuil] b JEkpupunw-
npbkp: Unnplt mpdmd Bu L. 9. Mphquphtuwgh §nndhg wnwudtugus
nhywlwb ophtiwjukpp: Lu wnwudtmgunid E wuwypuph b onnupwg-
Uwl htnlbyu) pipugulupgquht Aikpp'

Them versus Us - Upwlp ukp nbd Gl Ophtwly ... Trial lawyers,
brought in from Denver, Colorado, to represent these people against our
common person, Kim Pring, who stood up to the evil empire : Zknhuwlp
Ukjiwpwinud Eufju) ophtiwlyp htnlyuy Yhpy auunuuugh b gugn-
wuwinnh dhol Ukd wmwppipmipnit ju: Fwwnwjuwgh htnbnd (o,
uwnl nt wihnnnnny opkupt E, hull yuwowmwywinnh htnbnd YEunguih
dwpnhl B

Zbwwppphp b bwlb hpudwpwiwlub fupunuwuwbuljuwt wnkpunp
jununypwuntns tkpnidh wnkuwulniihg hwinku tynn htunhwnnighn-
) htnupubpp'

VIP people versus little people - «dPTN» dwpnhl hwuwpul dwpy-
Jutg phd: ZEknhtwlp dkjuwpwnid £ “A great part of the case, folk, is the
pain and the misery and the anger that ordinary people and I feel against big
guys from big cities to judge us” twjuwnuumpnitp hkwnlyuy Yhpy
«Ujniu §nnuhg mdtnubpht sh jupbkih dknunpb] wnwtg hhuph»:

NMuwonyutwljut punuph whwywlwt htwpubphg tu dnwydnp b
nkphunphw)-Jupquidh&wlught hwpubpp

- dnwynp (fancy people versus common people - Jukjnpukpp unyn-
pulwl vwpyuig nhd. hwdbdwnbghp ... they aren’t proven or disproven
by fancy people that come from Stanford University to tell you and me how
to think or how we read.

- wbkphunphw-jupquyhf&wluyhtt (city boys versus farm boys —
pumuipughtibipp gmuqupbwlubph ghd. hwibdunbghp Are we talking
about farm boys like Eddie and me and city boys like Mr. Guccione? Utp
Enyhpp pwquugkn b Ny pninp wqgnipnitbbpt b, ndpuuwnwpunp,
oqunynid uniju hpwynitipttiphg: Lpw ghnp, judw, ph wjudw puynid £
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wj|ng Uknpbpp:

NMuwonyutwljut fjunupp nunignnuljuw btywwnwlutpny fhpwnt-
1hu, ntuwbnnubpp nipugind b (kqqujhp hpudupwiibpht pinpny
junupwyjhtt httmpukpp, npnup ny dhown Lt hwdpuunud hwykpkuht: Opp-
twl), mughughbkpp ogurnugnpénid ki wypnidwljgdwts hiwpp®

I greatly sympathize with...,, I really feel for you...,, I share in your
sorrow..., I have nothing but pity in my heart for the witness...

PupqUuwinipniip gnyg k£ vwwhu, np huybpbuhtt punpny G phy
wy] junupuyht Jupydbgnymipjul, qquyujut punkp b punuljuwulgnt-
pintuttpn: Ubquujunu ppwduwpwtitbpp dwpunwuwibjhu gnpdwénid b
wnwuppbp punujuyuygnipniuubp, npnup ndyupnipnit b tkpjuywug-
und twju b wpwe dhouowlmpuwihtt hunnppuljgdut wnkuwblynithg:
Ophuuly

Not everybody, not everybody wants to live up to the law or follow the
law. Not everybody thinks that the law applies to them. No one is above the
law; not the police, not the rich, no one. O.]. Simpson isn’t above the law.

Zhdbwlwinud bpwtp twhptnpnud Bu gnpéwst) ny hwyt junupp
uljhqpp tkpjuyuging puntp b pupwljuyuwljgnipjniuibp (to commence
with, opening the debates, as a primary consideration etc), uyjli plipugu-
Jwpquyht (first, second, last etc.), Jud hwljwuwlwi (in direct
contradiction, on the contrary, doubtful, illogical, ambiguous etc.),
hwljwnpuljwb (in comparison to, although, even though, in spite of the fact
that, despite the fact that, nevertheless etc.), Jipwuptpuljut (referring to, to
remind, don’t forget, appealing to etc.), Jpuguljutl (besides, in addition, to
add etc.), - tyyuunwluyhtt (finally, to conclude, summing up etc.) b wyy
puntn b juwwlgnipmniuubp:

Ppujupwtwlu mnkpunbpt ntunignquijut tywnwlnyg puwnpk-
1hu, wuhpwdton k hwodh wnubly tpdwsd puntph b punwluwuyulgnt-
pintuibph pupgquuwimipjul, pipugdut wnwdtwhwnlnipnibttpp b
wljnnhy junupnid Yhpwnkint htwpuynpmipniuubpp:

bus Jpwpkpnud £ pwbwdnp hpudupuwtwjut ununyphl, wwyu
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npuip tkpwemd Eu hwnduwsubp pwbwlgnipnittinhg, hpujupwiw-
jwt punyph hunuwlgmpiniibphg, hwunwpwtwulut gnpéniubnipint-

thg, hpuwlul nkpunbkphg: Unmuyhup jununypubpnid jhpundnd tu
hsybu wompuynpyus, wjiytu k) ny wompuwnpus Junuuwpughb
nupdjusubin:

Iununyypp muppkp vwhdwinidubp niih: «Uji juyuljgyus nkpun
E npt wdpnpowinid L wpunwjbquputuljut /gnpsuputuljut, hwi-
puiquputuljut b hnghpwbwlwb gnpéntitpny (Apyrionosa, 1990:
136-137): Nuunignquljutt tyuwwnwlubkpnd hpuduwpuwtulut fjununypep
Jhpwnkjhu, wuhpwdbsn b pugwhwynt] npu dwbipuyhtt wnwtdtiw-
hwwnlnipniuubtpp:

Ghntwuibubptl wpwtdtwgunid Et hpwjwpwbtwub fununyph
gpuynp dwbpkpp' opktunpuljut mbkpuwnp, yuydwiwghpp, nunuju-
poipjutt htn juwyws thwunwpnpbipp /Muunwljut npnonud”  legal
authority, authority, judicial award, cognition, legal judgment, judgment,
judicial decision, decree of the court, decree, court holding, holding,
pnnnpuipynud” appeal case, petition of appeal, nuuinuljut thuinh wpdw-
twgpnipinil’ court record(s), qgnpd’ case b wy/, hqhjulju b hpwyuw-
putwlut whdwtg thwunwpnpebpp AQuyului’ certificate, whdtw-
ghp" passport, wpinntwghp® permit, license , fuwl* (last) will; testament,
Jwuntwluwnpg® charter, article, (puljtpnipjut) by-laws, by-law,
constitution, manual, standing orders, regulation/, hpujwpwbwlwh hpw-
wwpuwlwjununipinit® juridical journalism, hpwJwljw nninphtiw” legal
doctrine i ghnnwuljut mkpuwnp, hyyhu bwb pwbwynp dwupbpp' hpw-
Jupuwtwljut junphppuwnynipni’ legal counseling, punwljut junup®
pleadings, Uknunnpnnh Enypp nuunwupwiunid® prosecutor’s speech in court,
Epplwt phpkip’ adjuration, administration of the oath, Jiuutnh putnid®
hearing of witnesses, bppjju) puuwynpubph gopsh Swinpwugnud’
country, lay people, fact triers direction, nuunwuy&hn' sentence, verdict,
nunhljwbwljul piinipinil’ police interrogation:

bPusywbu tpnud £ L. U. Pnphundul, «wbqkptt hpuduwpuwbwlwut
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hununypnud hpuduljw wkpunp tkpluyugdus t wjiyhuh wwpunk-
uwlubpny, husyhuht o hnnpdwép, Juinbwnpmipiniup /statute/ b {hw-
gqnpyuws opklunnpnipiniup /delegated legislation/ (Bopucosa, 2010: 16):

Cuwnn unyb hinptiwlh’ «dwupbpp Bipwhwdwlwupgnid jEunpntw-
jut wnbn bt qpuynud hwtpughtt hnpjusp: Uhedpwlnipuyhtt hwnnp-
nuijgdutt mbuwlmhg jupbnpynd Eu hpuwduwliut hnnpjusubpnid
Yhpwnynn wbpdhuubpp @ hwuljugnipmitiubpp  (Bopucosa, 2010:17):
Uwutwghnuwlwt Ynglunpnodwt ppudupuiuljuts pinyph phwgpu-
1ht mbipuntph punpnipniip junwpkjhu withpuwdbown L hwpdh wntly
htunlywy swhwhyubpp.

e phwqpujptt ppwduwpubtmljut mbpunp whwnp k (huth dwwnskh,
htwnwppphp, nbinEjunjulut wendny puquptnyp b wp-
nhwljub, dfwutughnwljut wenidny pndwinuljughg,

e whwp b hpulutwugih Yppunuunhwpulsujut b nbnkljuw-
njuljul, Fmbwsnnuju b Jipdutusnyuljut gnpswnnypubp,

e whwp Lk ubipljuyuguh wiqupnu hpwdwpwiubph dwutwugh-
nwlub gnpéniubmpjut b JEuuwlbkpyh, jEigunujupmipjut
wnwidiwhwnlmpniubpp, dpwlnipuyht, tbpdowlnipuyghl,
dhoupwlnipuyhtt  punyph hpognipgniitbpp,  pyybe  bwb
gnpéwpwttwljut pinyph hpuynipmiutbpn:

Upynibwdbn £ hpujupwbwluwt hhybkpnbpunbtpp Yhpunk] np-
wku wug ipkuh ntunigdw dhong: Pusybu hwjntp E, hhybpnbkpunbpp
Junrnigquspuyht wnnidny géwjht skt b ukpwnnid B hpup htin shuwn-
Unn nbnkjundulijub wnpnipubp, pung npnud” ppuig dhol Yupnn tu
hwunwwnybt] pwswdl hnnidubp (Ilexrman, 2005: 74-85):

Uholownipuyht hwnnppuljgnipjutt ntunigdwtt gnpdpupwugnid
hhytpunbtpuntpp puquugnpbunnyp tu: Lpubp thnpumd B hwughw-
gpnn - hwugbwwnbp, hunnpynn - pugniiing, hbnhtiwy - puptpgnn hw-
puwpbpmipniuibph ghtwdhwi: Ywpbnp L uyl, np hhybpnbkpunbph
Uhongny httwpwynp £ wtuwhdwb pwtwlmpjudp nkpunbp tkpdnisty
npuiny hull jhpwnyk) dpulnipughl, dwutwghmwljub ptnyph pugkpp
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[pugubnt hwdwp: Cun npnid”  hwdwljupgswiht, wnEknkjunduijub
wnbkhunnghwjh Jhpundudp mbnjuwnynipjub npntndp oun wpwug
hpuwjwiwgynid: Uniu wnwybjnipmiut wyt t, np puptpgnnt hp npn-
unnuljut wypwnwipmd wquu t b dhon nith npnonid plunnitibnt
wyjpunpuip (Smoliar, 1983: 34-36):

Nuuwunnubph dhodowlnipuyghtt hiinmpiniuibph qupqugdui nk-
uwtljniihg jupbnpynid £ hwnjuybu Jhpnniwg jpnunyph jhpunnudu
niunigdwtt gnpépipwugnid, pwth np uwyt htwpwynpnipmitt £ wwhu
oqunyt] hwdwgugujhtt hwnnpulgnipjut wnwybjnipniuttpnhg:

dhpuniw) fjununyph nuumdbwlut bywnwliubpny Jhpuenudp
httwpwynpnipmit t pdbenid qupqugil] ntundbwfut b wpunwnt-
unidtuut wuydwbtipnd nuwnnubph dJktwinmuwmut b pljunuw-
Jui junupp: Pusybu wonud k ©. L. Guhsyhtwmt. «2wdwljupgswyhtt hw-
nnppuljgnipjut wmnwidtwhwnlnmpniut wyt £, np jhpunynid G ny
thuyt dwutwghnwljut bqpkp, wyi wjtyhuph punwdhwynpuitp, npnup
Ybpwpbpnud B mwpplp ngbiph b nkghunpbph, npnip juquuynpynid tu
hudwdwj hwdwljupgswihtt guigh gnpswpwtwlju ghppnpnonudubph
b othdwt htywwnwlubph» (Tammaxeea, 2001: 19):

Uyuwhun hpwjuputwlub jnqdinpnodwb whqbpbih thpubq-
Jh nuunigdwt quupbtipugnid wnkpuwnbkp pinpkihu, hwodh b wntynid
nwppkp  gnpénbitkp nuwinpbph dwubwghnwlwh wwhwbgdnt ip-
ukpp b twppwuhpnipmitttpp, wiqnudbphljjub b hupEtwlut hpw-
Jujut wjwunnypubph tdwbnipniuubpp b nwwppbpnipnitubpp, dw-
dwtmjuljhg wugiipkt pupwyuwownh pipuhwnlmpniuukpp, nkpu-
wbph, jununypubph, Yptn] nbpunbph, hhybpntpuntph, Jhpunniug
wnbpuntph nfwdwipujhtt wnwtdtwhwwnlnipniuukpp, htyywbu twb
njju nuuptpwugh twhwugsdwi b juquuljipydwt duttjudupduljut
wuydwbpp:
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Uwpquuti L.
Gplwbp wbypwlywh hwdwuwpw

L6RJIULUL SLSEUUUL Y6rUUNh3@u3hL
TusdnNrNrULENE ULALENEL 9hSULUL luNULNhU

ABSTRACT
SUPRA-SYNTACTIC REALIZATION OF LANGUAGE ECONOMY
IN ENGLISH SCIENTIFIC DISCOURSE

Compression of information as the economy principle realization in
discourse consists in the reduction of language units and maintenance of the
general content of the message. It includes all the levels of linguistic structure.
The given article is an attempt to elaborate on the idea that in English scientific
discourse, compression often occurs through conveying implicit information at the
supra-syntactic level, where various types of presuppositions, paralinguistic
parameters of communication as well as different means of visual presentation of
content such as diagrams and tables, carry out a major text-organizing function.
The provisions developed as a result of the research have a major practical value
and can be used in teaching English for academic purposes.

Key words: language economy, compression, English for Academic
Purposes, supra-syntactic level, presupposition, paralinguistic parameter.

PE3IOME

NPOSAABNEHUE A3bIKOBOA 3KOHOMUMU HA
CBEPX®PA30BOM YPOBHE B AHITIMACKOM HAYYHOM
ANCKYPCE

Komnpeccusi nHopmauum, kak cnocod peanusaumy npuHUMNa S3bIKOBOW
3KOHOMUW B peuu, NPOsIBNSETCS B BMAE COKPALLEHWUS] A3bIKOBbIX €OUHWL Y
coxpaHeHus obLiero cogepxaHus coobLLEeHNs, MPOHM3bIBas BCE YPOBHU SA3bIKO-
BOW CTPYKTYpbl. B HacToswen craTbe BblABUraeTCs MHEHUE O TOM, YTO B aHrIo-
A3bIYHOM Hay4YHOM [OUCKYpCe 4acTo KOMMpeccusi peanua3yetcs nocpeacTBOM
UMMNMUUPOBaHNS MHoOpMaLMn Ha ypoBHe CBepxdpasoBOro eavHCTBa, rae B
KayecTBe CMbICNOOOPa3yHOLLMX 3MIEMEHTOB TEKCTa BbICTYMAOT NPECYnmno3unumu,
napanvHrBucTMyeckue napameTpbl KOMMYHMKaLuW, a Takke pasnuyHble aua-
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rpaMmbl, Tabnuubl U Npoyne cpeacTea rpadmyeckoro npeacTaBneHns nHgopma-
uun. MNMonoxeHus, paspaboTaHHble B pe3ynbTaTe UCCNeoBaHusl, UMEKOT BaXKHYIO
NPaKTUYECKyd 3HA4YMMOCTb M MOryT ObiTb MCMONb30BaHbl B MpenogaBaHun
aHrMUCKOro Ans akageMmn4yeckmx Lenen.

Knroueebie cnoea: s3bikogasi 3KOHOMUSI, KOMIpeccusi, aHanulckul 0ns
akademuyeckux uernel, ce8epxgpa3oeoll ypO8eHb, MPecynnosuyus, napa-
JNuHesucmuyeckul napamemp.

uuenenhy

Stntywwnynyeywu funwgnip' npwbu (Ggulwu wunbudwy uygpniuph
hpwgnu  funupnid, npubnpynud t o Gquywu  dhwynpubph Ypbwundwdp L
punhwunip pnjwunwynigjwiu ywhwwudwdp b UGpwnnud | Gquywi hwdw-
Ywpgh pninp dwywpnwyubipp: Unyu hnnjwénid wnwy £ pwoynid wju inbuw-
Ytiwp, np wuglbptu ghrnwywu nhuynipunid hwéwfu nbintlwwnynieyniup ub-
pwyw YEpwny hwnnpnbint hwoyht fjunwgnip wbinh £ niubunid ng ph dby
wunypeh, wj wdpnne wnbipunh Ywd yGpwunypwiht dwwpnuwynw: Ujuwnbn
wbpunh hdwuwnh dbwynpdwu hwpgnud Yuplnp nbp Gu uwwpnd Gwufubu-
pwnnnypULND, funuwlhgutiph Yhpwnwd hwpwitiqulwl dhgngubipp, huswbu
uwl gpwynp Ywd pwuwynp funupht ninblgnn gdwwwunybpwihu, wnnuuwyw-
jhu b wy whwyh wwwybpubpp: <Gwnwgnunyejwt  wpryniupnd  dawlywd
npnyRubpu niutu Yuwplnp Yhpwnwywu tawbwynyeyniu b Ywpnn Gu ogunwlwp
lhutip wywnbdpwywu dhowdwjpnd Yhpwnynn wugtiptuh nwuwywundwu
opowtwynid:

Pwbiwp punbp' Gquwt plpbund, ugpugnd, whuwnbdhwlwl wbg-
16ptt, Yepwunypught dwhwpnwy, uwifubipuwnpnyp, hwpwibqyulwl dhong:

UEruonNkE3NkL

unupuyhtt gnpénitibmpjutt pupwgpnid  junuwlhgubph Ynnuhg
hwnnppuljguljutt vhongubtp punpknt b gpup hwdwywnwujuwtw-
pup gniqulighint hwpgnid Jupbnp ghp B junwpnd  (kqujut
wnbunbkudwl uyqpniupp, npp nith pudujutht bpjupunb hknwugnunw-
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juwt wwwndnpmb: Uju bpbnypp gpubnpymd b (kqh  wwppbp
huykguljtpuypmud® husnypwyht, punwhl, dbwpwtwlul, swpuwhjni-
uwjut b hpdwunwpuwtulut: Uduinupup (kqquijui winbunudp
nuwpwigl)] bonwpududwiulju hujigubnn], dwubudnpuybu’
1Equh yquunduljut qupqugdui pipwugpnid 1kqyh hugnitbwlju juqup
Jpws thnthnjumipiniuubph JEjuwpwunipjut jnyuh tbppn: Udbkih nup
onpowtih (Equpwlinipjutt npwnpnipyut jhbnpnunid wowdbt] hwdw
huwjpnudl) b (kquljut nbnbudwt ulqpniiph hpugdwi Ynulypbn
dhongubtipp, npnlp, npyku juint, ntuntdbwuhpdly o tjupugpulju
lEqupwunipjutt ghpptphg: Cun npnud, hwdwp unyuhuly sh k gh-
wnwlgyl] npubg dks hwnnppuiguljut tkpmdp b nkpunwlwuquhs
owbwlmpiniip: Uwluwyt ipoht opowtth hbnwgnuinipmniuubpp gnyg
Et wnwihu, np (Eqquiut mbnbudwt dhongubpp, ptl dAuh wnnidng
ubnd, puyg hdwunuwghtt wenidng wnwpnpmbwl Yunnygubkp B
Ujuhlipl’ npuabip poyp kb wiwghu diunjnpl) quiuquib tkpuljw hdwuwn-
ubp b Yuujubkupwunpnypubp, npnip dhndws tu wpunwhwyntint wow-
Jhugnyt nbnbjunynipmnit  (kqquiut dhwynpubph twjuqugnii
Juquny' wwwhnybtny dwnph §nin b npudwpuwbwlut jurnigdusp,
huwlhpdnipni, nbknkjunduljut bhwgbguwénipni, dwdwibwlh L
wnbnh mbnbkunid b wyj: BEphu npung b jupkh £ pagunply (Equ-
Jut mbuntudwt vhongubph juyt hpuenipniup mwuppbp gnpsunwljuu
ngkpmud, wyy pynid’ ghnwljwb funupnid:

SE1BUUSY NP E3UL LSUSNRUL YErUUNP3EUSPL
UtyuMuunbkuU

busytu gnyg E nmujhu junwupyws hbnwgnunipinip, pnwugnudp
npultinpynud k (kqdh ponp dwjuppuljubpnid’ vjuws hugmibwpuine-
pintuhg, yhpowgpwsd hdwunwpwinipjudp, pun npnud’ jpipupwiyngp
dmjuppuynid wyt jnipophtiwly npulinpnid £ quunid: Uju juuywlgni-
pjudp hwply E bk, np pugniubing pnwugdut wnlwmpniup qpbpk
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ponp (Equljwt dwjuppuiubpomd’ wwppbp (Equpwttbp wwwppkp
pYny dwljuppuljubp i wpwbdtwgimd b junmwugdwb twppbp opp-
twljutp Eu phpnud:

Uju ninnnipjudp dbs wouwnwip b juwnwpty U dwupjliulhe
b 8.U. Enuhtwt (Bacuresckuit, dgmuna, 1967: 37-38), npnup wnwtdtiwug-
unud Eu pinugdwt npubinpdwi hinbjw Jbg dwjupgujubpp. 1. hsnyg-
pupwimfut jud gpnyph dwfwpnul (huynyph jud gpnyph pugpen-
nnud), 2. dhwpwtwljut (hwywynidubph wnwewgnid), 3. swpwhjniuw-
Jut (WJwqugnyu (hwljunnyg Junuuwuwpibph gqopéwsdnipmil), 4.
pwnwyjht (nkpunnid puntph pugennnid), 5. owpwhnruwlwi-punughte
(uyguuwpynn b odwlnul puntph pugpennnid) b 6. hdwunmwpwbwljub
(nbEnkjuunynipyut ywlwu jupbnp dwuh pugpnnnid):

Cunhwinip wndwdp pugniubng UGN dwuhjulne b 8.U. Enh-
twh puuujupgnudp’ hwpl up hwdwpnid pwpuhniuwjut duljup-
nuljh vwhdwbubpnid wpwbdtwgul) twb wkpunughtt jud JEpwuny-
pughtt dwuppulp b wkpunh oppwtwlnid Jwujukupwunpnypubph
hhdwt Jpu mbnkjunynipjutt npnpwljh hwndusubph tkpwljuwmnudp
Jud nbptjunynipniup ubndbne tyuwnwlngd npnowlh wkpunught
hwuindusubph Ypdwnnudp ghunwplt] npybu junuph junwugdw gpubin-
pnud htg wju dujuppuynid: Futt wjt E, np npputs | nbnkjuwnynt-
pult pugpnnnudp wuwjdwbwynpywsé (huh hwnnppdwt punhwinip
pdwunughtt junnigduspny, pugpnnjws jud pnwugdwt wpgniupnid
npybu tkpulju pujuynn mEknkjunynipjut Jipuljubqunidp htwpw-
UYnp £ dhuyt mmbipunh’ npybu Ynin wdpnnompjut hwppnipjub Jpu:
Cunn Enipjut, wnwewplyny mbkpunnughtt juwd Jkpuwunypuyhtt dwljup-
nuljn hug-np wnnidnyg dnwn E dhpnipju) nuuwlupgdui dby twoqud
hdwunwpwbwlut dwljupguljhtc Uwluyt wdbnpy Gup hwdwpnd,
npybtu wynuhupl, hdwunwpwbwluwt dujupguljh wnwitdwgnudp,
pwlih np, hsyku gnyg ku mwhu dbp ghunnwpynudubpp, hdwunwpuw-
Jut jud nmpudwpwbwlub punyph hwpupkpmpniuubp tjunygnd Bu
twl swpuwhmuwliwt dwjwpyulnd: Ujuyhun (kqluljwh niwnk-
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unidp owpuwhniuwwi vwjuppulnid hwdwjp hwinbu t qujhu mbnk-
Juwnmpniip ubnd gupdibmb mgpdws JEpuumpughl dwhup-
nuljh Ypdwnnwdubph dhongny, npnig niunidtwuhpnipniip gnpéw-
pwinipjut nhpplphg juqunid £ unyt niunidbwuhpnipjut wnwplui:

YEruunNe3euUshu UKUSNRULENP SEGRUSUUYUQUR?
vouuuunkESNkhLE ULGLELEL GhSUYUL YhUuNkhrunku

Ubqpkt ghnnwluwt ghulnipunid hwdwp nbknkjunynipmiup
ubpwlw YEpwny hwunnppbnt hwoyght junuph junnwugnidp nknh k nik-
unud ny ph UEY wunyph, wj] wdpnne mkpunh jud yEpwunypuyght dw-
Jupnulynud, npnkny nbkpunh hdwunh dbwynpdwt hwpgnid Jupbnp
nhp Eu junwupnd jubjubtpunpnypiubpp: Udthnhbng (kqupwtind-
prull by nmupudyws nkuwkntpp Jupnn kup pinpugpl) juiheki-
punpnypubpp npybu twtwljut ghnbjhpubp, npntp dwubwlgnid
wunyph hdwuwnh dbunpdwp’ unbndbing wuydwuubp npu ghown
puludwi hwdwnp (Knell, 2008; Blakemore, 2002; Gonzalez, 2000; Brown &
Yule, 1983; Ostman, 1986; Chilton & Schaffner, 2002; Carston, 2008; Diessel,
2004; Fairclaugh, 2003): Unwtdtwgynid b wnbpunnughtt jubjubiupw-
npypubpp’ wyb twptwlwb ghwnbkihpukpp, npnig ujqpbwnpmipp htug
wnbpunt k, Jhugunuyhtt jubpbkupwunpnypubpp’ Jjutph mwuppulub
hpnnnipniuubph hdwgnipinitup, npt punhwtnip £ popnp (kquyhpukph
hwdwp, U hwbpughnwpubuht jubjubipugpnypitpp ghnwlwh
(quundwlut, wrpwphwugpuijut, phwghnwlwb, wbknthjuljut b
wyiy) b dpwlmpuyhtt punyph mbntjnmpniuibnh wdpnnompiniup, npp
htwpwynp t gupdunid nbpunh pug ponuduws, puyg YEpuwluuqubih
hunqusbubtph wybkih junpp b gdhown puuynudp (Yule, 2010; Grice, 1989;
Hedemosa, 1983):

Ujuybu'
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... Well, right about the same time, around 1950, concerns developed
about the loss of Southeast Asia. That's what led the United States into the
Indochina wars....

..But the decline continues. In the last 10 years, there's been a very
Important event: the loss of South America. For the first time in 500 years,
the South -- since the conquistadors, the South American countries have
begun to move towards independence and a degree of integration...

... Well, moving on to just last year, the Arab Spring is another such
threat. It threatens to take that big region out of the grand area. That's a lot
more significant than Southeast Asia or South America.... (Ch.O.W.: 8:46-
13:16)

U. Iundulnt’ Uwuwsniubkpuh hwdwjuwpuwinud juppugus nuuw-
jununipinithg Yipgqwé wju hwndubdmd Jupbkih b quubk] wmbpuwnp
Juupubupwunpnyputph hhdw ypu mbkpunh dwljbpbuwghtt junnigdus-
phg mbnkjuwunynipjut npnpwlh dwuh pugennuut ophtiwl: Lwh np
bnyp nmubgnnp nquuwpinumpjut twpnpy hwndusubpnid hwiqu-
dwiinpkt winpunupdl] b Zupwjupbbjut Uuhugh b Zwupudught
Udbphuyh Ynpuwnply, junubng Upwpuub quptwt b Uhohtt Uplby-
pnid UUUL Jupws punupuluwinipjut dwuhtt' yqupquuybu dbl tw-
Juunwunipjudp (... That's a lot more significant than Southeast Asia or South
America...) prnighl] hwdbdwwnnid t uybn bEpnbpjuy Epnt mupusw-
opowtitbpnid UU'L niikgué Ynpunp hbn® wpunwlw YEpuyny suobng
nfju mupwswopowbibpnid UU'L nhpplnh poyugdwi, wqpkgnipjut
Ynpunnh thwuwnnh dwuhl, pwih np Juunwh , np ntuljunhpubpp hipwnnt-
pjudp twhnpnynn hwdwnbpunhg Yykpujuiqukt pug pnndus nknk-
Jwunympniip: Up Yhpy' U, undulhi, ninbkubng (kqulwi dheng-
ubpp b ubpwiw YEpwnd hwnnppybng wnbpbjunynipjub npnowljh
hwuinduwédp, Thudwdwbwl nintunid E nuuwjununipjuip hwinljugdus
dudwbwlp, pntuwthmd £ wybinpn Yplunipinithg’ gpuiny hul shng-
ukgubny niujunhpubpht b Jkpohibphu npwunpnipnitip hpuyhpbking
unp mbknkjunynipyut, wub ' UUUL dhohtwplbpjub punupulubni-
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prut Ypu: Muljunhputnh b hpkug hippht, hkudbkny wkpunh juujika-
punpnypubph Yypw, hwdwpdbp Yhpwyny Jhpujwigunmd B tkpulu
wnbnkjuwnynipniup:

Good afternoon. My name is Uldus. I am a photo-based artist from
Russia. I started my way around six years ago with ironic self-portraits to lay
open so many stereotypes about nationalities, genders, and social issues — ["I
am Russian. I sell drugs, guns, porno with kids!"] ["Vodka = water. I love
vodka!"] (Laughter) — using photography as my tool to send a message.
["Marry me, I need a visa."]. (B.W.PA.T.S.: 0:11-0:40)

SYjwy ophtwyp nruwpwinud E Yhugunuyhtt juijukipunpnygpe-
ukph ntpp wnbnkjunympjut npnpwlh hwndwsé tkpwlw Yhpuynyd
hwunnpntnt, hswybu twb tkpulw nknkjunynipmniip Jekpuljubqubnt
nt hwdwpdbp puluitint hupgnid: Ginyp mubkgnnp, ny wqqnipjudp
mniu dnnnwupybunugbn t, ubpluyugunid E hp junwpws wohw-
wnwlpp, npny thopdk) b nruwitluputph dhongny Ynuinpl)] wqgnipmii-
ubkph, ubintph, unghwjuwb nEpkph YEpupbpuy jupspunhybpp: dn-
nnwpykunnuglnp junupp ujund £ nujunhpubiphtt wwndtnd, np hp
gnpdniubinipniup uljuly k dnn Jig muph wewe' wqquyht, gkugbpuyghe
b unghuwjuljw nupptp hhpdvwhiinhptbph Jpuptpjuy jupspunhubp
ubpuyugunny huptwnruwupubp wiknyg: Zugnn pwbwynp funupht
gqniquhtn Uks Ejputtht gnigunpynid &t wyn (nruwbljupukpp, npnughg
UEynid yuwnlpqws k Enype ntukgnnp® dknpht vh gnigwtiwly, nph pw
gpyws k. «Onh=2nip: Gu uhpnid & onh (Vodka = water. I love vodkal)»:
Bpypnpn  (muuwtupnd Enyp ntbbkgnnp gquulbpdws b dbknpht
«Udntutimugh 'pn htid htin. hud Jhqu b hwupfuynp (Marry me, I need a
visa.)» qpunipjniup: Skutibny wyu muuwtuptipnd unlbpdws qpnt-
pyibkpp’ nno nuhih&p uljunid k shswnby: B st E wpwowginid ipwig
Shdwnp. wyt jupspwnhwbpp, np wdpnne woliwphtt nith nniu dn-
nnypgh dwuhb, dwubwdnpuybu’ Jipghtibphu ks ubpp onnt uljun-
dwdp, npp, hwdwduwj mupwsws Junpshph, pniuttpp judnid Bu wyt-
pwi hwdwj, np nu hwdwpynd E unynpuljub tplnyp, hbsybu
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ophtw) 9nip Judbyp: Uju Jupspuwnhwp poyy E wiwghu Jpulubgity
wnbkpunh dwlbpbuwghtt junnigjuséphg pug pnnuwé htnbjw) nbnk-
Juwnynipiniup. onht pniuttbph hwdwp oph whu pwt £, opquthquh hw-
dwp JEuuwluwd wihpudbonmpiniy,, wnwig nph nddup £ ygunlk-
pugub] tputg wpopyut: Ujuyjhuny’ wju Jupspuwnhyp nyju) nhypnid
hwingbu t quihu YEugunuyhtt jujubtpungpnyph phpnud: dbpehtiu
Enyp ntukgnnhtt htwpwynpnipnit £ vnwhu hwdwyuwnwupjuwt ntnk-
Juuynipniup tkpuluw YEipyny hunnpglnt b npuing huly (Equijut
dhongutip wntubknt punphhy hwwnnil nwljwt tpwbquynpoid hw-
nopik) junuphtt b hnidnpuyghtt bl unbnsty: Gplpnpy (nruwtjupnud
JEugunuyhtt jutukupunpnyph nipnud hwtnbu £ quihu wyb jupspw-
wnhup, np hbknpjunphpyuhtt whnnipnitubph, wyy pdnd’ niuwunw-
tuh punupwughutph hwdwp UUL Jhqu unnwbwnt dhgng E wuntutini-
pintup UUL punupwughnipinit niblignn wudh htn: Zkmbwpwp Ginyp
nikgnnp, pwg ghwwlghny, np muljunhpubph ghnwlgmput Jdkg
unybhybu wpdwnugws t wju jupspunhwp, hyybu bwlb wy, np Jbp-
ohtiutkpu ghwkl, np Muwtjupnid yuntpgws L hupp' wqgqnipjudp
nniu Jhl, wju dwbpudwutbpp wpnwlju YEpyny pp jenupnud sh ubip-
Juyugunud® pnnubny niuljughpubphtt Jipdwuly Epynt wupgq twpow-
nuunipjub (Uuntutiugh ‘p hud htwn. hud Jhqu t hupyuynp (Marry me,
I need a visa.)) hiinnlinud puptidws wju nknkunynipniip: dw poy) k
wnwihu (Equljwt dhongubph munmbudwdp junuptt wbih wnwywynphs,
hnudnpny hwpniuwn, vhtiinygt dwdwbwl inknht nt mqnbkghly pupdub:

Ujdd nhunwuplktp hwipughnwpwiwhtt jubjukupunpnyputph
nhpp nbkpunh dwljipbuughtt junnigusphg nbnkjunynipjut npnow-
Jh hundud pug ponutjnt hupgnid, hsp punpny £ ghnnwljut junuphi:

Ujuybu'

In a few weeks, we'lll be commemorating the 50th anniversary of 'the
most dangerous moment in human history.” Now, those are the words of
historian, Kennedy adviser, Arthur Schlesinger. He was referring, of course,

to the October 1962 missile crisis, "the most dangerous moment in human
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history." Others agree. Now, at that time, Kennedy raised the nuclear alert to
the second-highest level, just short of launching weapons. He authorized
NATO aircraft, with Turkish or other pilots, to take off, fly to Moscow and
drop bombs, setting off a likely nuclear conflagration. (Ch.O. W.: 34:16-35:04)

Syjwy ophttwalnid L. lunduljhtt winpununpd t junwpnid 1962 plw-
Juwuh hnljubtdpipht Ynipunid junphpyuyhtt dhonijuyhtt hppheubph
nbnuliuydwt wophy Udtiphugh Uhwuguy Lwhwbqubph b vnphphw-
1ht Uhnipjutt vhol mbnh niubgus 13-opju pwpudwip, npp wuwndne-
pjul Uk huynth £ Qupphpjut (Unipuyh) dguuwdwd wududp, tpp dhuygte
bpwopny Uwpp wwwubpuqup sybpwsylg unp  hwdwpwphuwghe
wuwwnkpuquh: Ginyp niukgnnp, Kupwunpbny, np dwpnhly, nypkp Yk B
niujunplnt hp puuwpinunipniup, puduwpup swthny mhpuybnnd B
wuwwnunipjubp, ntuklt hwdwywunwupwt ghnbihputp, huply sh hwdw-
pnud dwbpwdwubily), ph hiy wub) k1962 pyuljuth hnljnbdpkph hpph-
nujhlt Lguudwd: pw dwuhlt ghnbjhpt wju nypmid hwunku k qujhu
hwipughnwpwiwhtt ywijukupunpnyph ghipnud: Uju poy) B nwhu
Enyp niubkgnnht pbuygl) (kquiut Jhongutpt nt Enyphtt hwnljug-
Jud dudwbwlp b gpuuny hul niujunhpubph nupwnpnipniup hpwyh-
by unp nt wydkjh yuplnp nbknEjunynipqut Jpu:

MAUUYRSUENk UbLUNUD ZULULEQIUYUL UPQNSLELT NONEU
SENBUUSYNRE3UL SUSNRUL NUSUTLUY NN, NN

Ulqikpku ghnnuljub nhulnipumd puquuphy kb bwb ophtwlutpp,
nputn nbkpunp punwugdwh hwpgmd npwbu npnghy qnpént hwbinbu k
quijhu hpunpnipnitip, npnd nbnh £ ntukund hwunnppuligmpniip:
SYjuy nliypnid inkpuinh jpinwugnidp mbinh £ nibibunid nbinkjunynipjut
wyuyhuh hwndusubph pugpnnuwi punphhy, npnup httwpwynp k k-
pulwiqut] hwnnppulgnipyut wuwhhtt hwnnpyuljgnipjut dwutwljhg-
ukpht oppwyyunnn wnwpyuwukph, hywku twb funuwlhgubph Yhpw-
pwd hwpubqiuljui Uhongukph dkunbkph nt ghiwpwnh dhongny:
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Unwohti nhypnid wtqibpkt ghnnujut junupnmid hwunbu tinn funw-
gnudp wbnh E niubund wnpnuuwljubph, gbwwywwnybpubph, tjupubph b
wy] mhkuwdwjughtt dhgngubph wnljwynipjut sunphhy, npnup wdthnt
YtEpuyny ubkpyuyuginid kb hrwunwlut ndjuiibp yupnitwlnng wjh
nbnkjuwnynipniup, npp wdpnnowljut twhiunwunipniiubpny wp-
nwhuwyngws huknt nhypnid ny vhuyt wuntnh Ykp pnunnh dudw-
twlyp, wyb wthwpyh Ynddupugubp gpu pujuynidp: Puyybu hwynth t,
pYEnny wpunwhwjnjws pwbwluluwi ndjujikpt wowdb] duwngkh b
puyuybih Bu, Gpp wbuwibh Eu b ubpuyugdws o hwdwlupgus
dliny: b gy, nkntjunynpjut pnwugdut wju Jhongp hunndyy k his-
wku qpuynp ghnnwljub mEpunbpht, wjtybu § pwbwdnp Enypubphte
Thunwnpykup hknlju) opptiwlyp.

And that's something the oceans have been doing for us for a long time.
As far back as we can go, we've seen an increase in the amount of food we've
been able to harvest from our oceans. It just seemed like it was continuing to
increase, until about 1980, when we started to see a decline. You've heard of
peak oil. Maybe this is peak fish. I hope not. I'm going to come back to that.
But you can see about an 18-percent decline in the amount of fish we've
gotten In our world catch since 1980. And this is a big problem. It's
continuing. This red line is continuing to go down... (5.5.0.F. W.: 1:30-2:04)

Uju ophtwljp pmtwynp Gnyphg k, npp dwdwbwly jununnp ubplw-
jugunid £ dAjtwght quowptbph puwbwlwlwb thnthnjunipjut yuwndne-
pintup’ pwtwynp junupt mnklghnyg typwuht gnigunpynn qéwmuyun-
tpny: Lw hp junupnid tpnid £, np dhish 1980 pywljuiip djuwght wyw-
owipubipp swpnibwlnd tht w&k], nphg htnn ujunid Bu pwhwluuytu
wilynd wypk;: Uwljuytt pwbwynp junupmd sk wpynid pwbwlului
wdéh b Wuquui Ynulhpbn gnigwmithpubpp' wpnwhuwyundus pytpnyg’
punn wwpbpytph, npnup, thnpowpbbp, niuljughpubpp nbubind  Bo
Eypuithtt wuunlbpdws qgdwwywnltph ypue Fugh wyy, wép gnyg nygng
Unpp gdwwywwnljiph dpu toqws L juuniyun gnyuny, hul tduqnudp
wwwlbpnnp' Jupdhpny, b funuph pupwgpnid Ejnyp niukgnnp, wanpuw-
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nuntwny Adjbughtt wwowpubph pwtwlwlwt wuldwbp, uomd L
«...Uju Yupuhp ghép owpnmibmynid £ holily...»: Gdwyunltphtt tuyk-
Y niuljughpubpp dhwiqudhg hwuljuinid b, ph junupt hish dwuht
E, hsp pnyy) L niwhu Enyp niubgnnht juntuwthl] wbnpn dudwbwly b
1Equut vhongubp untkinig:

dhuntpp b ghdwpwunp gqplipt dhon nigklhgnd bEu pwbwynp
junuphtt’ hpkug nipnyt dwubwlgnipmiut niikbwng hpdwunwunbns-
dwb gnpdpupwighty, hsp npulinpynud £ npuig hpwjwbwgpws twppkp
gnpdunnyputpnh dhongny: Uwubwynpuybu' gpwip fjunuphtt hwnnp-
nnud Bt wpunwhwjnswljuwinipntl, hpuljutugunud Bu pugunpuljui b
tjupugpuljub gnpéwnnyype, htyybu bwb hnjpwphind i (Equiut
wnwppbpht' wpuhuny hwtnbu quny npybku (kquljut ninbkudwu
vhong: Uju Jtpohtt gnpdwnnypny npup mbknkjuwnynipmiup tkpulju
Ytpuyny ubpluyugubnt dhongny hwdwjp twywuwnnud bk wnbpuwnp
hunwugdwtip:

Ujuybu'

... You know, when the telephone arrived people did not know how to
deal with it. They didn’t know what to say /DC gestures as if picking up the
phone/: when they picked up the phone /DC gestures as if picking up the
phone/ they would shout and say, “Who is that? Are you there?”, and so on.
Today we just go /DC gestures as if picking up the phone again/ “Hello!” or
we give the telephone number /again DC gestures as if picking up the phone/
or whatever it is... (CEN.T.E.: 1:03-1:19)

Sqywy opptiweyp, npp pdhy Lppupwh’ wgikpkuh pw tnpugnigu
wnkpuininghwtph wqpbgnipju Jkpupbpuy bnypehg b, nruupwtnad b,
pt hywbtu Ywpnn b jununnh dbly dbuwnp thnpuwphtl] dh wdpnne
wunyjph: unubking htinwpnuh Wundudp duppljuig JEpupkpdniuph
dwuhl, Epp wyb tnp-unp kp qgnpéwdnipju Uty dnk), Thpdhy Lphupug
wunid k. «Ulqponid dEup sqghnnkhup’ phy wubp: 6y dknpny swpdnud k
winud® ppp ipgumd E hipwjunup® wjuyhuny pgudkup dkY owpdni-
Uny «wubni» kpp Yhpgnid thip fnuwthnnp: Ujinthtnb pwpniiwlynid
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E wubiny. «bulj wyuop Uklip wwpquuybtu wunid kup' wyn (Today we just
go “Hello!”)» Uhwdwudwbwl dknpny winwd b tnyh' Lphwjuwjulub
junuwthnnp Jtpgulip wuwwlbpnn owpdnudp' npwinyg hul, wnwbg
junupuyjhtt dhongutp gqnpéwsdhkint, nuwhjhdnid tbkplu qubynnubkpht
«uubny». «...bull wyuon Uktp junuuthnnp 4tpgunid tup b yupquuku
wunid® wn»: Ujuyhuny' pununnp ntnbunmd b jkquljut dhongubpp
dtuntph oqunipjudp junuph Alwlwinpbt wpnwhwyndus Junnig-
Judphg wdpnpowljut twhiugwunipnitikp, htnbwpwp b npuigng
hwnnpynn wpnwluw nbknkjunynipmitt pug ponubnt vhgngny: 7w
Swnwynid k dh pwth btywwnwlh' juntuwihl) withwpyh Yplunipnihg,
npuwiny hul] wpnwhwjnswlwimpnit hwnnpnl] funupht, hbugb
dudwbwlp' httwpwynphiu jupd junubny b, nputu YEpouwpnniip,
Einypn muywynphs b hkwnwwpnpphp nupdub] yuhihdnid hwjupdwsubph
hwdwn:

The internet arrives not so long ago. You, guys, here, most of you have
never known a world without the internet, those of us who are slightly less
young /DC gestures to point to himself and the man who hosts the talk/ well
remember a world without the internet... (CEN.T.E.: 2:20-2:35)

Uju ophttwynid, junubiny wytt dwuhb, np, h wwppbpnipnit tpubg,
nypbkp hwdbdwwnwpwup wybh wwphpny G, Ephnmwuwpnubpp sk
wuwnlbpuginid wpppmphtt wpwtg hwdwgubgh, dhn £phupwip
«...nypkp hwdbkdwwmnwpwp wybkh mwuphpny Gu... (...those of us who are
slightly less young...)» wpuwhwynnipniitt wpunwpkpbihu  dbnpny
oupdnid £ wind® dwntwphkng ppktt U ntuwtnnubph htwn hwunh-
wnulp qupnnpt, nd hp hwuwluyhgu t: Uppuyhuny® pununnp wnwbg
Equut thongutinh dogpunid k, ph <hwdbdwunwpup wdkh mwph-
pn» wubny’ nud Wjunh nith: Upwuny jununnp ns dthuyt juntuwthnid
wyknpr, wthwplh wunyph gnpswdnipiniithg, wylh wykh wpnhunhly
nt widhowlwt E nupdunid hp Enypp b gpu Jhongny wbknh niukgnn
othnidt ntuwmtinnubph htwn:

173



GaruuusnhE31NhL

Uyuwhuny  Jbpuunypughtt dwiwppulnd  nbpunp  ubnubim
wnwbdtwhwnlnipmitiph  Jbpndnipjutt wpyniupubpp gnyg b
wnwihu, np wbqibpkt ghnwljut pnupnd ygws dwjupnulnid (Equ-
Jwl winbudwh dhgngh nhp hwgwhn juwnwpnd ko junupbybpbph’
nbpunnughl, JEugunuyhtt b hwipughnwpwbughtt juitjubipunpnype-
ukph wnkupny hwintu thnny hwdwwnkny ghnkihpp, qpuynp jud putiw-
ynp junuphtt ninklgnn gdwyuwnlbpuyhl, wymnruwluyhtt b wy whyh
wuwnlbpubpp, hyybu bwb (pwbwynp junuph ghwypnid) jununnh Yh-
punws hupwikqulju dhgngubpp: Fpwtp, swnwykiny mbkpunh spow-
twubpnd wbntjunynipjut npnpwjh hwwndwé tkpwlw Yhpunyd
hunnppbnit b tkpuljw mknEjunynipmiup hwdwpdtp Yepunyg 4kpw-
Juuqubinil, hpuwjuwbwuginmd Eu nkpunwlwuquhs gnpéwnniype:

Ushiwwnwiiph wpmyntupbiptt niibt jhpwowljw wpdtp b jupnn tu
oquuujuip 1hul] wjunbdhwjut dhowuypnid Yhpwnynn whgikpkih
nuuujuindui opowbmljubpnud, whqutqnt ghnnwljwd wowwnnt-
pintutikp gpljhu, ghnwluwt phdwibkpnd wigbpkt (kqnd Enypubkp
wuwwnpwuwnbjhu b huybkpkhg wigiipkit ghnwljut pupgdwiniemiittp
Juwwnwpbjhu: Uy Yipy' gpuitp Joywunkh ghnwlwh wiqbpkt pubu-
Unp b qpuynp junuph wpymbwybn jupnigdwt hdnnipniaubph
mipugdwit nt qupqugdwnp:
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